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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen”.

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producto».

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrugoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwiazanych z potgczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dotaczonej do produktu"

RU "3arpysure npunoxerue APP ELICA CONNECT, uto6bl nonyunTb
AOCTYN KO BCEM MpenMyLLEeCTBaM, KOTOPbIE AaeT NOAKIIOYEHNe Ballero npubopa.
CneapyinTe UHCTPYKLMAM Ha UCTKE, NPUKPENNEHHOM K M3genuio’”.

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa &€ compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with.”

DE "&sist mdglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten Ihre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez contrdler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomocg polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktorymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap”.

RU 'Baweit sbirsxkoit Elica moxHo YNpaBnATb NPV NOMOLLYY FOSI0COBbIX KOMAHA.
Y3naiite B npunoxeHuu APP ELICA CONNECT, kakue ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed € destinato al solo uso domestico.

m NOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

* - i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/N SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o0 meccaniche sul prodotto
o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi operazione di
pulizia o manutenzione, disinserire il prodotto dalla rete
elettrica togliendo la spina o staccando l'interruttore generale
dell'abitazione. *Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro. |l prodotto pud
essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso inerenti.» | bambini devono
essere controllati affinché non giochino con il prodotto.s La
pulizia e la manutenzione non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di
sufficiente ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. «L'inosservanza delle
norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/pulizia dei
filtri comporta rischi di incendi.c E’ severamente vietato fare
cibi alla fiamma sotto il prodotto.» ATTENZIONE: Quando il
piano di cottura & in funzione le parti accessibili del prodotto
possono diventare calde.» Non collegare il prodotto alla rete
elettrica finché l'installazione non & totalmente completata.
Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita locali competenti.+ L'aria
aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per
lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.» Non utilizzare o lasciare il prodotto
privo di lampade correttamente montate per possibile rischio di
scossa elettrica.+ Il prodotto non va MAI utilizzato senza griglia
correttamente montata. « Il prodotto non va MAI utilizzato
come piano di appoggio @ meno che non sia espressamente
indicato.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto solo
se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del tipo
corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi sia (per
motivi di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con
viti, garanzie etc.), eventualmente va tolto e conservato. *
AVVERTIMENTO: La mancata installazione di viti e dispositivi
di fissaggio in conformita di queste istruzioni pud comportare
rischi di natura elettrica. « Il tubo di evacuazione non € fornito e
va acquistato. « Il diametro del tubo di scarico deve essere
equivalente al diametro dell'anello di connessione. « Per
I'installazione del prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza
indicata nei disegni * La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu
bassa della cappa da cucina deve essere non inferiore a 40
cm in caso di cucine elettriche e di 50 cm in caso di cucine a
gas o miste. « Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

£\ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

+La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del prodotto.+Se
provvisto di spina allacciare il prodotto ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. * Se sprowvisto di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione. « Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del cavo,
richiederlo al servizio assistenza tecnica.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
- prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, recupero
e riciclaggio di questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio
locale, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio
presso il quale il prodotto & stato acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto



delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564,
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

La cappa €& dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: ¢ Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La cappa ¢ dotata della funzione Bluetooth.

E una funzione automatica che collega il piano di cottura a
una cappa. Sia il piano cottura che la cappa dispongono di
un comunicatore di segnale in radio frequenza.

Con la connessione Bluetooth, la cappa adattera il suo
funzionamento ai parametri di cottura del piano ad
induzione.

L'algoritmo intelligente utilizzato nei dispositivi monitora
con precisione l'intensita della cottura sul piano cottura e,
in base ai dati letti, seleziona la potenza della cappa.
ATTENZIONE! Per ulteriori informazioni su come utilizzare
la funzione, consultare il manuale di “MONTAGGIO E
USQ” del piano cottura compatibile con la cappa.

La connessione Piano cottura e Cappa funziona solo con
prodotti Elica. La gamma di prodotti compatibili & riportata
nel sito www.elica.com.

ATTENZIONE!

- Durante la procedura di affiliazione Wi-Fi della cappa con

il Claud tramite I’App Elica Connect i servizi di
connessione Bluetooth con il piano cottura sono
temporaneamente sospesi.

- Durante le procedure di affiliazione Bluetooth della
cappa con il piano cottura (oppure il piano cottura &
spento), i servizi di connessione WIFI con il Cloud tramite
I'APP Elica Connect sono temporaneamente sospesi.

m FUNZIONAMENTO

I T I [T PSS o S €. S I~
S S S S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tasto ON (Velocita 1) - OFF (motore) - Esclusione
dell’elettronica (Cleaning mode).

- Esclusione dell’elettronica (Cleaning mode)

Questa funzione puo essere utile durante I'operazione di
pulizia del prodotto.

A cappa spenta premendo per 2 sec. il tasto T1 inizia a
lampeggiare velocemente, mentre gli altri tasti iniziano a
lampeggiare lentamente (I'elettronica & esclusa).

Per reinserire I'elettronica premere per 2 sec. il tasto T1.
Quando la funzione Cleaning mode ¢ attiva si pud usare
solo il tasto Luci (T5).

T2 = Tasto ON (Velocita 2) - OFF (motore)

T3 = Tasto ON (Velocita 3) - OFF (motore)

T4 = Tasto ON (Velocita Intensiva) - OFF (motore)
Intensiva: durata 5 minuti  dopodiché ritorna
allimpostazione precedentemente selezionata. Si pud
uscire da questa modalita premendo qualsiasi tasto.

T5 = Tasto ON/OFF luce e Regolazione intensita luce
(Dimmer).

- Regolazione intensita luce (Dimmer): a luce accesa,
premendo il tasto T5 per pit di 2 sec. un segnale acustico
sequito dal lampeggio del Led permette di regolare
lintensita della luce in modo uniforme e calibrata in base
alla superfice di lavoro.

T6 = Tasto funzione Bluetooth.

La funzione viene attivata solo con un piano cottura
compatibile alla cappa. Per [laffiliazione consultare il
manuale “Montaggio e Uso” del Piano Cottura.

T7 = Tasto connettivita Wi-Fi.

- Spegnimento ritardato della cappa (Delay switch off):
Attenzione! questa funzione & disponibile solo se il
prodotto NON & connesso al Cloud Elica.

E possibile impostare lo spegnimento ritardato della cappa
(OFF) premendo nuovamente per pili di 2 sec. il tasto della
velocita (potenza) di aspirazione attiva in quel momento
con il led che lampeggia lentamente, dopo di che la cappa
si spegne.

| tempi di spegnimento ritardato disponibili sono:

T1= Velocita (potenza) di aspirazione 20 minuti

T2= Velocita (potenza) di aspirazione 15 minuti
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T3= Velocita (potenza) di aspirazione 10 minuti.
Attenzione!

- Premendo brevemente il tasto impostato sul delay switch
off la cappa si spegne.

- Premendo brevemente un tasto qualsiasi ma diverso da
quello precedentemente impostato con delay switch off, si
attiva la velocita di aspirazione impostata.

- Premendo a lungo il tasto impostato col delay switch off
la cappa mantiene la velocita ma senza temporizzazione.
Nota: (solo per prodotti con funzione Wi-Fi): il delay
switch off pud essere programmato in modo piu avanzato,
quando si € connessi al Cloud Elica, tramite I'’App Elica
Connect.

CONTROLLO DEL PRODOTTO CON BLUETOOTH (T6)
E’ un protocollo per linterconnessione tra dispositivi
elettronici per mezzo di onde radio anziché via cavo (per
I'affiliazione consultare il manuale “Montaggio e Uso” del
Piano Cottura).

CONTROLLO DEL PRODOTTO CON Wi-Fi (T7)

Questa funzionalita permette di comandare il prodotto da
un dispositivo cellulare, anche fuori casa. Per utilizzare il
prodotto tramite Wi-Fi, & necessario scaricare I'’App Elica
Connect. e sequire le istruzioni indicate.

- Configurazione Wi-Fi:

Seguire le istruzioni indicate nell” App Elica Connect per
la configurazione Wi-Fi. Durante la procedura di
configurazione il Led del tasto T7, si illumina indicando lo
stato della connettivita (vedi tabella stato Wi-Fi sotto).

Per Interrompere o Riattivare la procedura di
configurazione Wi-Fi, premere per circa 6 sec. il tasto T7.

- Reset configurazione Wi-Fi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Premere per 6 sec. il tasto T7, lo stato sara non configurato
e il led del tasto T7 spento.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
nell App Elica Connect verranno resettate e sara
necessario impostarle nuovamente.

- Accensione/Spegnimento WiFi:

dopo aver effettuato la configurazione, & possibile
accendere / spegnere il Wi-Fi.

Premere per 2 sec. il tasto T7.

Nota: lo spegnimento del Wi-Fi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

Tabella stato WiFi

LED T7
Luce spenta

Stato Wi-Fi
Wi-Fi non configurato o spento

Inserimento credenziali router.
Luce pulsante velo-

ce arancio Attenzione per inserire le creden-

ziali ¢'& un tempo max di 5 minuti.

LED T7 Stato Wi-Fi
) . Tentativo di connessione al router
Luce fissa arancio Wi

Luce pulsante lenta| Tentativo di connessione al Cloud
bianca Elica

Luce accesa fissa

) Wi-Fi connesso
bianca

Luce accesa bian-| Ricezione di un comando da I'App
ca con breve luce| Elica Cloud: accensione motore o
pulsante luce ecc..

Indicatore di saturazione filtri

La cappa indica quando e necessario eseguire la
manutenzione dei filtri.

Allarme Filtro grassi (ogni 40 ore circa di utilizzo):

- a cappa spenta premendo una qualsiasi velocita si
accendono i tasti i T1#T2 per 10 sec. ad indicare la
manutenzione dei filtri grassi.

- Dopo aver eseguito la manutenzione dei filtri grassi &
necessario eseguire il reset premendo i tasti T1+T2 per 2
sec. durante la visualizzazione dell'allarme.

- L'operazione di reset € confermata se i led dei tasti T1-T2
lampeggiano velocemente e poi si spengono.

Per disattivare la funzione Allarme Filtro grassi
procedere come segue:

Questo allarme €& normalmente attivo, per disattivarlo
eseguire questa procedura:

a cappa spenta premere e mantenere premuto a lungo e
contemporaneamente i tasti T1-T2 -T3, si accendono i led
T1 T2 e T3 con intensita differenti che va da luce intensa a
luce tenue, si entra nel menu di gestione della funzione
allarme  Filtro grassi, per disattivarlo premere
contemporaneamente per 2 sec. i tasti T1 - T2.
Attenzione! La funzione & disattivata se T2 ha il led con
luce tenue, se la luce del led T2 & intensa bisogna ripetere
I'operazione.

Per riattivare la funzione Allarme Filtro grassi ripetere
I'operazione.

Allarme Filtro odori al carbone attivo (ogni 160 ore
circa di utilizzo):

- a cappa spenta premendo una qualsiasi velocita si
accendono i tasti i T1+T3 per 10 sec. ad indicare la
manutenzione dei filtri al carbone attivo.

- Dopo aver eseguito la manutenzione dei filtri al carbone
attivo & necessario eseguire il reset premendo i tasti
T1+T3 per 2 sec. durante la visualizzazione dell'allarme.

- L'operazione di reset & confermata se i led dei tasti T1-T3
lampeggiano velocemente e poi si spengono.

Attivazione allarme Saturazione Filtro odori al carbone
attivo.

Questo allarme & normalmente disattivato.

Per attivarlo procedere come segue:

A cappa spenta premere e mantenere premuto a lungo e
contemporaneamente i tasti T1-T2 -T3, si accendono i led



T1 T2 e T3 con intensita differenti che va da luce intensa a
luce tenue, si entra nel menu di attivazione della funzione
indicatore saturazione filtro odori al carbone attivo, per
attivarlo premere contemporaneamente per 2 sec. i tasti
T-T3.

Attenzione! La funzione € attiva se T3 ha il led con luce
intensa, se la luce del led T3 € tenue bisogna ripetere
I'operazione.

- Per disattivare la funzione Saturazione Filtro odori al
carbone attivo ripetere I'operazione.

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

-XA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

oXB Filtro carbone (solo per versione filtrante): E
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato. Come indicato
nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un
filtro al carbone per lato ed agganciarlo al prodotto.
Rimettere i filtri antigrasso.

llluminazione

eSistema di llluminazione : I sistema di illuminazione
non & sostituibile dall'utente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

m NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
N\ GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the mains
power supply by removing the plug or turning off the mains
switch. <For all installation and maintenance operations,
always wear work gloves. *The product can be used by
children over the age of 8 and by people with reduced
physical, sensory or mental capabilites or without
experience or the necessary knowledge, as long as they are
properly supervised or have been instructed on how to safely
use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. *Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation when
the product is used at the same time as other appliances
burning gas or other fuels. *The product must be cleaned
frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. <Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning the
filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden to
cook food on the flame under the products WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product may
become hot. *Do not connect the product to the electrical
power supply until the installation is complete. <The
regulations laid down by local authorities must be strictly
followed with regard to the technical and safety measures to
adopt for fume extraction. *The extracted air must not be
conveyed through the same ducts used to extract the fumes
generated by gas combustion or other types of combustion
products. +*Do not use or leave the product without
appropriately installed lamps, as this may result in the risk of
electric shock. *The product must NEVER be used without
the grille correctly fitted. <The product must NEVER be used
as a support surface unless expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can potentially
result in carbon monoxide poisoning. After installation of a
range hood or other cooking fume extractor, the operation of
flued gas appliances should be tested by a competent
person to ensure that back flow of combustion gases does
not occur.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct type
of screws. +Check for accessories (e.g. bags containing
screws, warranty certificates, etc.) inside the product (placed
there for transport reasons). If there are any, remove them



and keep them safe. « WARNING: Failure to install screws
and fasteners in accordance with these instructions may
result in electrical hazards. The exhaust pipe is not supplied
and must be purchased. *The diameter of the exhaust pipe
must be equivalent to the diameter of the connecting ring.
«For installation of the product on the hob, respect the height
indicated in the drawings *The minimum distance between
the surface of the container supports on the cooker and the
lowest part of the range hood must not be less than 40 cm
(not less than 50 cm only for Australia and New Zealand) for
electric cookers and 50 cm for gas or mixed cookers. *If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage indicated
on the label found inside the product. *If it features a plug,
connect the product to a socket that complies with current
standards, located in an area accessible even after
installation. If it does not feature a plug (direct connection to
the mains) or the plug is not located in an accessible area,
even after installation, apply a standard double pole switch
that ensures complete disconnection from the mains in
category Il overvoltage conditions, in accordance with the
installation rules. *The product features a special power
cable; if the cable is damaged, contact the Service Centre for
a replacement.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
s SPOsed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi b/g/n wireless router ¢ Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated  secton at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
+ Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m ELICA BLUETOOTH

The hood features the Bluetooth function.

It is an automatic function that connects the hob to a hood.
Both the hob and the hood have a radio frequency signal
communicator.

With the Bluetooth connection, the hood will adapt its
operation to the cooking parameters of the induction hob.
The smart algorithm used in the devices accurately
monitors the cooking intensity on the hob and, based on
the data detected, selects the power of the hood.
ATTENTION! For further information on how to use the
function, see the “ASSEMBLY AND USE” manual of the
hob compatible with the hood.

The connection between the Hob and Hood only works
with Elica products. The range of compatible products is
shown on the website www.elica.com.

ATTENTION!

- During the Wi-Fi pairing procedure of the hood with the
Cloud via the Elica Connect App, the Bluetooth
connection services with the hob are temporarily
suspended.

- During the Bluetooth pairing procedure of the hood with
the hob (or when the hob is switched off), the Wi-Fi
connection services with the Cloud via the Elica Connect
App are temporarily suspended.
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m OPERATION

I T T TR PSS o S ¢ A I
A S S B S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = ON (Speed 1) - OFF (motor) key - Exclusion of
electronics (Cleaning mode).

- Exclusion of electronics (Cleaning mode)

This function can be useful when cleaning the product.
With the hood switched off, press T1 for 2 seconds and it
will start flashing quickly, while the other keys will start
flashing slowly (electronics excluded).

To switch the electronics back on, press T1 for 2 seconds.
When the Cleaning mode function is active, only the
Lights key can be used (T5).

T2 = ON (Speed 2) - OFF (motor) key

T3 = ON (Speed 3) - OFF (motor) key

T4 = ON (Intensive Speed) - OFF (motor) key

Intensive: it lasts 5 minutes, after which it goes back to the
previously selected setting. It is possible to exit this mode
by pressing any button.

T5 = Light ON/OFF and Light intensity adjustment
(Dimmer) key.

- Light intensity adjustment (Dimmer): with the light on, if
you press T5 for more than 2 seconds, an acoustic signal
followed by the flashing of the LED will allow you to adjust
the intensity of the light evenly and calibrated to the work
surface.

T6 = Bluetooth function key.

The function is activated only with a hob compatible with
the hood. For pairing, see the “Assembly and Use”
manual of the Hob.

T7 = Wi-Fi connectivity key.

- Delayed switch-off of the hood (Delay switch off):
Attention! This function is available only if the product is
NOT connected to the Elica Cloud.

It is possible to set the delayed switch-off of the hood
(OFF) by pressing once again the key of the extraction
speed (power), active at that time with the LED flashing
slowly, for more than 2 seconds, after which the hood
switches off.

The available delayed switch-off times are:

T1= Extraction speed (power) 20 minutes

T2= Extraction speed (power) 15 minutes

T3= Extraction speed (power) 10 minutes.

Please note!

- Briefly pressing the key set to delay switch off switches
off the hood.

- Briefly pressing any key other than the key set to delay
switch off, activates the set extraction speed.

- By long-pressing the key set to delay switch off, the
hood maintains the speed but without timing.

Note: (only for products with Wi-Fi function): the delay
switch off can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App.

CONTROLLING THE PRODUCT VIA BLUETOOTH (T6)

It is a protocol for the interconnection of electronic devices
by means of radio waves instead of cables (for pairing, see
the “Assembly and Use” manual of the Hob).

CONTROLLING THE PRODUCT VIA Wi-Fi (T7)

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, even when away from home. To use the
product via Wi-Fi, it is necessary to download the Elica
Connect App and follow the instructions given.

- Wi-Fi Configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, the LED of key T7 will light up indicating the
connectivity status (see the Wi-Fi status table below).

To interrupt or reactivate the Wi-Fi configuration procedure,
press T7 for 6 seconds.

- Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

Press T7 for 6 seconds; the status will be “not configured”
and the LED of key T7 will go out.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

- Wi-Fi On/Off:

after the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
Press T7 for 2 seconds.

Note: switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

Wi-Fi status table

T7 LED
Light off

Wi-Fi Status
Wi-Fi not configured or off

Entering the router credentials.

Orange light fla-| Attention: there is a maximum time
shing fast limit of 5 minutes to enter the cre-
dentials.

Attempt to connect to the Wi-Fi rou-

Steady orange light ter

White light flashing| Attempt to connect to the Elica
slowly Cloud

White light on stea-

Wi-Fi connected
dy

Command received from Elica
Cloud App: motor on or light on,
etc.

White light on with
short flashing light




Filter saturation indicator

The hood indicates when maintenance is needed for the
filters.

Grease filter
approximately):
- with the hood switched off, by pressing any speed, the
keys T1+T2 light up for 10 seconds, indicating
maintenance of the grease filters.

- After carrying out maintenance on the grease filters, it is
necessary to reset by pressing keys T1+T2 for 2 seconds
while the alarm is displayed.

- The reset operation is confirmed if the LEDs of keys T1-
T2 flash quickly and then go out.

To deactivate the grease Filter Alarm function, proceed
as follows:

This alarm is normally active; to deactivate it, perform this
procedure:

with the hood switched off, press and hold keys T1-T2 -T3
at the same time: LEDs T1 T2 and T3 will light up with
different intensities from bright to soft; you will enter the
management menu of the grease Filter alarm, to
deactivate it press keys T1-T2 at the same time for 2
seconds.

Please note! The function is deactivated if T2 has LED
with a soft light; if the light of LED T2 is bright, the
operation must be repeated.

To reactivate the grease Filter Alarm function, repeat the
operation.

alarm (every 40 hours of use

Activated carbon odour Filter Alarm (every 160 hours
of use approximately):

- with the hood switched off, by pressing any speed, the
keys T1+T3 light up for 10 seconds, indicating
maintenance of the activated carbon filters.

- After carrying out maintenance on the activated carbon
filters, it is necessary to reset by pressing keys T1+T3 for
2 seconds while the alarm is displayed.

- The reset operation is confirmed if the LEDs of keys T1-
T3 flash quickly and then go out.

Activation of activated carbon odour Filter Saturation
alarm.

This alarm is normally deactivated.

To activate it, proceed as follows:

with the hood switched off, press and hold keys T1-T2 -T3
at the same time: LEDs T1 T2 and T3 will light up with
different intensities from bright to soft; you will enter the
activation menu of the activated carbon odour filter
saturation indicator function, to activate it press keys T1-
T3 at the same time for 2 seconds.

Please note! The function is active if T3 has LED with a
bright light; if the light of LED T3 is soft, the operation must
be repeated.

- To deactivate the activated carbon odour Filter
Saturation function, repeat the operation.
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m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.

X

oXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

OXB Carbon filter (for filter version only): The
cartridge must be replaced at least every four months. It
CANNOT be washed or regenerated. As indicated in the
drawings section: remove the anti-grease filters, apply a
carbon filter on each side and attach it to the product. Put
the anti-grease filters back in place.

lllumination
elLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fiir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile kdnnen
separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elekirischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
+Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder Wartung
von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker ziehen oder
den Hauptschalter der Wohnung betatigen. *Verwenden Sie
bei  allen Installations- und  Wartungsarbeiten
Arbeitshandschuhe. Das Produkt darf von Kindern ab dem
Alter von 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung oder notwendige Kenntnisse benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis der



damit verbundenen Gefahren erhalten haben.« Kinder miissen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen.s Die Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden. +Der Raum
muss Uber eine ausreichende Beliiftung verfiigen, wenn das
Produkt gleichzeitig mit anderen Geréten, die Gas oder
andere Brennstoffe verbrennen, verwendet wird. *Das Produkt
muss regelmafig (MINDESTENS EINMAL PRO MONAT)
innen und aulen gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall
die Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann dies
zu Brandgefahr fiihren.e Es ist strengstens untersagt, unter
dem Produkt zu flambieren.» ACHTUNG: Wenn das Kochfeld
in Betrieb ist, kénnen zugangliche Teile des Produkts heild
werden. SchlieBen Sie das Produkt erst dann an das
Stromnetz an, wenn die Installation vollsténdig abgeschlossen
ist.e Hinsichtlich der technischen und sicherheitstechnischen
MafBnahmen zur Ableitung der Dampfe sind die Vorschriften
der zustandigen ortlichen Behérden strikt einzuhalten.s Die
angesaugte Luft darf nicht in einen Kanal geleitet werden, der
fir die Abfiihrung der Rauchgase von Geraten, die mit Gas
oder anderen Brennstoffen betrieben werden, verwendet
wirde Verwenden Sie das Produkt nicht ohne
ordnungsgemafl montierte Lampen, da Stromschlaggefahr
besteht.» Das Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes
Gitter verwendet werden. * Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

« Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. e
HINWEIS: ~ Wenn  die  Schrauben und  die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemaR diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen. ¢
Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die in
den Zeichnungen angegebene Hoéhe « Der Mindestabstand
zwischen der Auflageflache der Behalter auf dem Kochgeréat
und dem untersten Teil der Dunstabzugshaube muss bei
Elektroherden 40 cm und bei Gas- oder Mischherden 50 cm
sein. « Wenn in der Installationsanleitung des Gasherdes ein
groRerer Abstand angegeben ist, muss dieser beriicksichtigt
werden. * Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube
im Abluftbetrieb und Feuerstatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriebes der Feuerstatte kein gefahrlicher
Unterdruck, der grofer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) ist, im
Aufstellraum entstehen kann.
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/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im Inneren
des Produkts angegebenen Spannung entsprechen. *Wenn
das Produkt mit einem Stecker ausgestattet ist, schliefen Sie
es an eine Steckdose an, die den geltenden Normen
entspricht und sich auch nach der Installation in einem
zugénglichen Bereich befindet. + Wenn kein Stecker
vorhanden ist (direkter Anschluss an das Stromnetz) oder der
Stecker sich auch nach der Installation nicht in einem

zugénglichen Bereich befindet, verwenden Sie einen
zweipoligen Standard-Schalter, der unter den Bedingungen
der Uberspannungskategorie 11l eine vollstandige Trennung
vom  Stromnetz  gewahrleistet,  entsprechend  den
Installationsvorschriften. + Das Produkt ist mit einem
speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das Kabel
beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen Kundendienst
an.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der euro-
péischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
K ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgeman
B cnisorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern bei der
entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden muss. Das
Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung
beseitigen.  Weitere Informationen zur  Behandlung,
Wiederverwertung und zum Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von der zustandigen ortlichen Behorde, dem
Hausmiillentsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem das
Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Geréte, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung: EN/IEC
61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1;
EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Die Abzugshaube verfigt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung  iber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitat der App mit der Version des Betriebssystems



des eingenen Smartphones im Store (iberpriifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerat arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung (iberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerats nutzen zu kénnen.
Weitere Informationen  Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

« Verfiigbar in den Landern: Der Service ,Elica Connect
ist in bestimmten Léandern verfigbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verfiigbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

* Kiinftige And__erungen: Elica behalt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m ELICA BLUETOOTH

Die Abzugshaube ist mit der Funktion Bluetooth
ausgestattet.

Es handelt sich um eine automatische Funktion, die das
Kochfeld an eine Abzugshaube verbindet. Sowohl das
Kochfeld als auch die Abzugshaube verfiigen Uber einen
Funk-Signalgeber.

Mit der Bluetooth-Verbindung passt die Abzugshaube ihre
Funktionsweise ~ an  die  Kochparameter  des
Induktionskochfeldes an.

Der in den Geraten verwendete intelligente Algorithmus
Uberwacht exakt die Intensitdt des Kochens auf dem
Kochfeld und wahlt gemaR der gelesenen Daten die
Leistung der Abzugshaube.

ACHTUNG! Konsultieren Sie fiir weitere Informationen zur
Verwendung der Funktion das Handbuch fiir “MONTAGE
UND GEBRAUCH” des Kochfelds, das mit der
Abzugshaube kompatibel ist.

Der Anschluss fiir Kochfeld und Dunstabzugshaube
funktioniert nur mit Elica-Produkten. Die Produktpalette der
kompatiblen Produkte finden Sie unter www.elica.com.
ACHTUNG!

- Wahrend des Verfahrens zur WLAN-Verknlipfung der
Abzugshaube mit der Cloud (iber die App Elica Connect
werden die Bluetooth-Verbindungsdienste mit dem
Kochfeld voriibergehend unterbrochen.

- Wahrend der Verfahren zur Bluetooth-Verkniipfung der
Abzugshaube mit dem Kochfeld (oder das Kochfeld ist
abgeschaltet) werden die WLAN-Verbindungsdienste mit

12

der Cloud iiber die APP Elica Connect voriibergehend
unterbrochen.

m FUNKTIONSWEISE

I T I [T PSS o €. I~
A S
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Taste ON (Geschwindigkeit 1) - OFF (Motor) -
Ausschluss der Elektronik (Cleaning mode).

- Ausschluss der Elektronik (Cleaning mode)

Diese Funktion kann beim Reinigen des Produkts nitzlich
sein.

Bei abgeschalteter Abzugshaube beginnt durch Driicken
der Taste T1 fiir 2 s diese schnell zu blinken, wahrend die
anderen Tasten beginnen, langsam zu blinken (die
Elektronik ist ausgeschlossen).

Um die Elektronik wieder zu aktivieren, die Taste T1 fiir 2 s
driicken.

Wenn die Funktion Cleaning mode aktiv ist, kann nur die
Taste fiir das Licht (T5) verwendet werden.

T2 = Taste ON (Geschwindigkeit 2) - OFF (Motor)

T3 = Taste ON (Geschwindigkeit 3) - OFF (Motor)

T4 = Taste ON (intensive Geschwindigkeit) - OFF (Motor)
Intensiv: Dauer 5 Minuten, danach kehrt sie wieder zur
vorher gewahlten Einstellung zuriick. Dieser Modus kann
durch Driicken einer beliebigen Taste verlassen werden.
T5 = Taste ON/OFF Licht und Einstellung der
Lichtintensitét (Dimmer).

- Einstellung der Lichtintensitdt (Dimmer): bei
eingeschaltetem Licht erlaubt durch Drlicken der Taste T5
fir mehr als 2 s ein akustisches Signal, gefolgt von dem
Blinken der Led, die Lichtintensitat auf gleichmaRige und
kalibrierte Weise entsprechend der Arbeitsoberflache
einzustellen.

T6 = Taste Funktion Bluetooth.

Die Funktion wird nur mit einem Kochfeld aktiviert, das mit
der Abzugshaube kompatibel ist. Konsultieren Sie zur
Verknlipfung das Handbuch “Montage und Gebrauch”
des Kochfelds.

T7 = Taste Konnektivitdt WLAN.

- Verzogertes Abschalten der Abzugshaube (Delay
switch off):

Achtung! Diese Funktion ist nur verfiighar, wenn das
Produkt NICHT mit der Cloud Elica verbunden ist.

Es ist mdglich, ein verzgertes Abschalten der
Abzugshaube (OFF) durch erneutes Driicken fir mehr als
2 s der Taste der Geschwindigkeit (Leistung) des zu jenem
Zeitpunkt aktiven Geblases mit der Led, die langsam blinkt,
einzustellen; danach schaltet die Abzugshaube ab.

Die verfiigbaren verzogerten Abschaltzeiten sind:

T1= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 20 Minuten
T2= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 15 Minuten
T3= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 10 Minuten.
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Achtung!

- Durch kurzes Driicken der auf Delay Switch Off
eingestellten Taste schaltet sich die Abzugshaube aus.

- Durch kurzes Driicken einer beliebigen, aber nicht zuvor
eingestellten Taste mit Delay Switch Off wird die
eingestellte Absauggeschwindigkeit aktiviert.

- Durch langes Driicken der mit Delay Switch Off
eingestellten Taste behélt die Abzugshaube die
Geschwindigkeit bei, jedoch ohne Zeitsteuerung.
Anmerkung: (nur fir Produkte mit Funktion WLAN): delay
switch off kann in erweiterter Modalitat programmiert
werden, wenn man mit der Cloud Elica tiber die App Elica
Connect verbunden ist.

STEUERUNG DES PRODUKTS MIT BLUETOOTH (T6)
Es handelt sich um ein Protokoll fir die Verbindung
elektronischer Gerate Uber Funkwellen anstelle von Kabeln
(konsultieren  Sie zur Verknupfung das Handbuch
“Montage und Gebrauch” des Kochfelds).

STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN (T7)

Diese Funktionalitat ermoglicht es, das Produkt Uber ein
Handy auch auBer Haus zu steuern. Um das Produkt tiber
WLAN zu verwenden, ist es notwendig, die App Elica
Connect herunterzuladen und die angegebenen
Anleitungen zu befolgen.

- WLAN-Konfiguration:

Befolgen Sie die in der App Elica Connect angegebenen
Anleitungen fiir die WLAN-Konfiguration. Wahrend des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die Led der Taste T7 auf
und gibt den Zustand der Konnektivitdtt an (siehe
Zustandstabelle WLAN unten).

Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen
oder erneut zu aktivieren, fiir ungeféhr 6 s die Taste T7
driicken.

- Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Die Taste T7 fir 6 s driicken, der Zustand wird nicht
konfiguriert oder die Led der Taste T7 ausgeschaltet sein.
Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstelluingen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.

- Einschalten/Ausschalten WLAN:

nachdem die Konfiguration ausgefihrt wurde, ist es
mdglich das WLAN ein-/auszuschalten.

Die Taste T7 fiir 2 s dricken.

Anmerkung: das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren flihrt nicht zum Verlust von vorher gespeicherten
Parametern.

Zustandstabelle WLAN

LED T7 Zustand WLAN
Licht ausgeschattet WLAN nicht konfiguriert oder au-
sgeschaltet
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LED T7 Zustand WLAN
Eingabe der Router-Anmeldedaten.
Oranges  schnell| Achtung, fir die Eingabe der An-

pulsierendes Licht | meldedaten stehen maximal 5 Mi-

nuten zur Verfligung.

Orangefarbenes fe-
stes Licht

Weilles, langsam
pulsierendes Licht

Versuch der Verbindung mit dem
WLAN-Router

Versuch der Verbindung mit der
Cloud Elica

Konstantes weiles

Licht WLAN verbunden

Empfang eines Befehls von der
App Elica Cloud: Einschalten des
Motors oder der Beleuchtung usw.

Weiles Licht, kurz
pulsierend

Anzeige der Filtersattigung

Die Abzugshaube zeigt an, wenn es notwendig ist, die
Wartung der Filter auszufiihren.

Alarm Fettfilter (ungefahr alle 40 Einsatzstunden):

- bei abgeschalteter Abzugshaube und Driicken einer
beliebigen Geschwindigkeit leuchten die Tasten T1+T2 fiir
10 s auf, um auf die Wartung der Fettfilter hinzuweisen.

- Nachdem die Wartung der Fettfilter ausgefiihrt wurde, ist
es notwendig, das Reset durch Driicken der Tasten T1+T2
fir 2 s wahrend der Visualisierung des Alarms
auszufiihren.

- Der Vorgang zum Reset ist bestétigt, wenn die LEDs der
Tasten T1-T2 schnell blinken und dann ausgehen.

Um die Funktion ,Alarm Fettfilter” zu deaktivieren, wie
folgt vorgehen:

Dieser Alarm ist normalerweise aktiv, um
deaktivieren, das folgende Verfahren durchfiihren:
bei abgeschalteter Abzugshaube die Tasten T1-T2 -T3
driicken und gleichzeitig lang gedrlickt halten; die LEDs T1
T2 und T3 leuchten mit verschiedener Intensitat auf, die
von intensivem bis hin zu schwachem Licht geht, man hat
Zugriff auf das Menu zur Verwaltung der Funktion Alarm
Fettfilter, um sie zu deaktivieren, gleichzeitig fir 2 s die
Tasten T1 - T2 driicken.

Achtung! Die Funktion ist deaktiviert, wenn T2 die Led T2
mit schwachem Licht besitzt, wenn das Licht der Led T2
stark ist, muss der Vorgang wiederholt werden.

Um die Funktion Alarm Fettfilter erneut zu aktivieren, den
Vorgang wiederholen.

ihn zu

Alarm  Geruchsfilter mit Aktivkohle 160

Betriebsstunden):

- bei abgeschalteter Abzugshaube und Driicken einer
beliebigen Geschwindigkeit leuchten die Tasten T1+T3 fiir
10 s auf, um auf die Wartung des Aktivkohlefilters
hinzuweisen.

- Nachdem die Wartung der Aktivkohlefilter ausgefiihrt
wurde, ist es notwendig, das Reset durch Driicken der

(alle



Tasten T1+T3 fiir 2 s wahrend der Visualisierung des
Alarms durchzufiihren.

- Der Vorgang zum Reset ist bestatigt, wenn die LEDs der
Tasten T1-T3 schnell blinken und dann ausgehen.
Aktivierung des Alarms der Séttigung
Geruchsfilters mit Aktivkohle.

Dieser Alarm ist normalerweise deaktiviert.

Um sie zu aktivieren:

bei abgeschalteter Abzugshaube die Tasten T1-T2 -T3
driicken und gleichzeitig lang gedruickt halten; die LEDs T1
T2 und T3 leuchten mit verschiedener Intensitat auf, die
von intensivem bis hin zu schwachem Licht geht, man hat
Zugriff auf das Menl zur Aktivierung der Funktion der
Anzeige Séttigung Geruchsfilter mit Aktivkohle, um sie
zu deaktivieren, gleichzeitig fir 2 s die Tasten T1 - T3
driicken.

Achtung! Die Funktion ist aktiv, wenn T3 die Led T3 mit
starkem Licht besitzt, wenn das Licht der Led T3 schwach
ist, muss der Vorgang wiederholt werden.

- Um die Funktion Sattigung Geruchsfilter
Aktivkohle zu deaktivieren, den Vorgang wiederholen.

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

* Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

X

OXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spllmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

des

mit

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

.XB Kohlefilter (nur fiir filternde Version): Die
Kartusche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht
werden. Sie kann NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet
werden. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben:
Entfernen Sie die Fettfilter, setzen Sie einen Kohlefilter pro
Seite ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Die Fettfilter
wieder einsetzen.

Beleuchtung

eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstérungen an den Kundendienst.
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Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d’entretien.s Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qulils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sir
de I'appareil et a la compréhension des dangers afférents.e
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utiisé en méme temps que d'autres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. «Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. <Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.« Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit. ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes.c Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.+ Concernant les
mesures techniques et de sécuritté a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations établies par les autorités locales
compétentes.s L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.c Ne pas utiliser



ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.« Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. « Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

/N SECURITE POUR L’'INSTALLATION
«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diametre du tube d'évacuation doit
étre identique au diamétre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour Tlinstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins ¢ La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 40 cm pour
les cuisines électriques et de 50 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. ¢ Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

.,& SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur ['étiquette des caractéristiques située a
Iintérieur du produit.sSi une fiche est présente, brancher le
produit @ une prise conforme aux normes en vigueur et
placée a un endroit accessible méme aprés linstallation. «
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
complete du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension lIl, conformément aux régles d'installation. ¢« Le
produit est doté d'un cable d’alimentation spécial ; en cas

d'endommagement, le demander au service d'assistance

technique.

m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément & la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit

mmmm  ©St cOrectement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour 'environnement et la santé.

Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
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qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ol le produit a été acheté.

&0

® Concerne la France uniquement :

FR

Cet appareil,_
sas accessoires
et cordons

se recyclent

(=]

s

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

. REPRISE
ALALIVRAISON

Points dt Il i Ar
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécurité : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI

61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; I1SO
3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI61000-3-3.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d’une fonction WiFi pour la connexion a
distance a travers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : * Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n + Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéeme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modele
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['‘électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialit¢ ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de


http://www.elica.com
http://www.elica.com

votre Smartphone en recherchant I'’App Elica Connect.

¢+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m ELICA BLUETOOTH

La hotte est équipée d'une fonction Bluetooth.

Il s'agit d'une fonction automatique qui relie la plaque de
cuisson a une hotte. La plaque de cuisson et la hotte sont
toutes deux équipées d'un communicateur de signaux de
radiofréquence.

Grace a la connexion Bluetooth, la hotte adapte son
fonctionnement aux parametres de cuisson de la plaque a
induction.

L'algorithme intelligent utilisé dans les appareils surveille
avec précision [intensité de la cuisson sur la plaque de
cuisson et, en fonction des données lues, sélectionne la
puissance de la hotte.

ATTENTION ! Pour plus d'informations sur I'utilisation de
la fonction, veuillez vous référer au manuel « MONTAGE
ET UTILISATION » de la plaque de cuisson compatible
avec la hotte.

La connexion Table de cuisson et Hotte fonctionne
uniquement avec les produits Elica. La gamme de produits
compatibles est indiquée sur le site www.elica.com.
ATTENTION !

- Pendant le processus d'appairage Wi-Fi de la hotte avec
le Cloud via I'application Elica Connect, les services de
connexion Bluetooth avec la plagque de cuisson sont
temporairement suspendus.

- Pendant I'appairage Bluetooth de la hotte avec la plaque
de cuisson (ou si la plaque de cuisson est éteinte), les

services de connexion WIFI avec le Cloud via
application Elica Connect sont temporairement
suspendus.

m FONCTIONNEMENT

I TR T TR ORI o S ¢ I M)

A T T R A T
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Touche ON (vitesse 1) - OFF (moteur) - Exclusion de
I'électronique (mode Nettoyage).

- Exclusion de I'électronique (mode Nettoyage)

Cette fonction peut étre utile lors du nettoyage du produit.
Lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur la touche
T1 pendant 2 secondes déclenche un clignotement rapide,
tandis que les autres touches commencent & clignoter
lentement (I'électronique est exclue).

Pour remettre I'électronique en marche, appuyez sur la
touche T1pendant 2 secondes.

Lorsque la fonction mode Nettoyage est activée, seule la
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touche Lumiére (T5) peut étre utilisée.

T2 = Touche ON (vitesse 2) - OFF (moteur)

T3 = Touche ON (vitesse 3) - OFF (moteur)

T4 = Touche ON (vitesse intensive) - OFF (moteur)
Intensive : durée de 5 minutes, apres quoi il revient au
réglage précédemment sélectionné. Pour quitter ce mode,
appuyer sur n'importe quelle touche.

T5 = Touche ON/OFF lumiére et Réglage de l'intensité
de la lumiére (Variateur d'intensité).

- Réglage de lintensit¢ de la lumiére (Variateur
d'intensité) : la lumiére étant allumée, en appuyant sur la
touche T5 pendant plus de 2 secondes, un signal sonore
suivi du clignotement de la LED permet de régler l'intensité
de la lumiere de fagon homogeéne et calibrée en fonction de
la surface de travail.

T6 = Touche de fonction Bluetooth.

La fonction n'est activée qu'avec une plaque de cuisson
compatible avec la hotte. Pour I'appairage, veuillez vous
référer au manuel Montage et utilisation de la plaque de
cuisson.

T7 = Touche de connectivité Wi-Fi.

- Arrét différé de la hotte :

Attention ! cette fonction n'est disponible que si le produit
N'EST PAS connecté au Cloud Elica.

Il est possible de programmer un arrét différé de la hotte
(OFF) en appuyant a nouveau pendant plus de 2 secondes
sur la touche de la vitesse d'aspiration (puissance) active a
ce moment-la avec le LED qui clignote lentement, aprés
quoi la hotte s'éteint.

Les temps d'arrét différé disponibles sont
suivants :

T1= Vitesse d'aspiration (puissance) 20 minutes
T2= Vitesse d'aspiration (puissance) 15 minutes
T3= Vitesse d'aspiration (puissance) 10 minutes.
Attention !

- En appuyant brievement sur le bouton paramétré retard
arrét la hotte s'éteint.

- En appuyant briévement sur n'importe quel bouton autre
que celui paramétré précédemment avec le retard arrét, la
vitesse d'aspiration paramétrée est activée.

- En appuyant longuement sur le bouton paramétré avec le
retard arrét la hotte maintient la vitesse, mais sans
temporisation.

Remarque : (seulement pour les produits avec fonction
Wi-Fi) : le délai d'extinction peut étre programmé de
maniére plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica,
via I'application Elica Connect.

CONTROLE DU PRODUIT AVEC BLUETOOTH (T6)

Il s'agit d'un protocole permettant d'interconnecter des
appareils électroniques au moyen d'ondes radio au lieu de
cables (pour I'appairage, veuillez vous référer au manuel
Montage et utilisation de la plaque de cuisson).
CONTROLE DU PRODUIT AVEC Wi-Fi (T7)

Cette fonctionnalitt permet de commander le produit

les



depuis un dispositif mobile, méme en dehors de la maison.
Pour utiliser le produit via Wi-Fi, vous devez télécharger
I'application Elica Connect et suivre les instructions.

- Configuration Wi-Fi :

Suivez les instructions de I'application Elica Connect
pour la configuration du Wi-Fi. Pendant la procédure de
configuration, la LED de la touche T7s'allume, indiquant
I'état de la connectivité (voir le tableau d'état Wi-Fi ci-
dessous).

Pour interrompre ou réactiver la procédure de configuration
Wi-Fi, appuyez sur la touche T7 pendant environ
6 secondes.

- Réinitialiser la configuration Wi-Fi :

Cette opération sert a rétablir la configuration d'usine du
produit.

Appuyez sur la touche T7 pendant 6 secondes, I'état sera
non configuré et la LED sur la touche T7 sera éteinte.
Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans [l'application Elica Connect seront
réinitialisés et il sera nécessaire de les reconfigurer.

- Activation/désactivation du WiFi :

apres la configuration, le Wi-Fi peut étre activé ou
désactivé.

Appuyez sur la touche T7 pendant 2 secondes.

Remarque : la désactivation du Wi-Fi par cette procédure
n'entraine pas la perte des parametres précédemment
enregistrés.

Tableau état WiFi

Etat du Wi-Fi
Wi-Fi non configuré ou désactivé

LED T7
Lumiere éteinte

Saisie des informations d'identifica-

. . tion du routeur.
Lumiere clignotante

rapide orange Veuillez noter qu'il y a une limite de

temps de 5 minutes pour entrer les
informations d'identification.

Lumiere fixe oran-| Tentative de connexion au routeur

ge Wi-Fi
Lumiere clignotante| Tentative de connexion au Cloud
lente blanche Elica

Lumiere fixe blan-

Wi-Fi connecté
che

Lumiére  allumée
blanche et bréve lu-
miére clignotante

Réception d'une commande de
I'application Elica Cloud : allumage
moteur ou de la lumiére, efc.

Voyant de saturation des filtres

La hotte indique quand il est nécessaire d'effectuer un
entretien sur les filtres.

Alarme Filtres a graisse (environ toutes les 40 heures
d’utilisation) :

- lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur n'importe
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quelle vitesse allume les touches i T1+T2 pendant
10 secondes pour indiquer l'entretien des filtres a
graisse.

- Aprés lentretien des filtres a graisse, une
réinitialisation doit étre effectuée en appuyant sur les
touches T1+T2 pendant 2 secondes lorsque I'alarme est
affichée.

- L'opération de réinitialisation est confirmée si les LED des
touches T1-T2 clignotent rapidement puis s'éteignent.

Pour désactiver la fonction d'alarme du filtre a graisse,
procédez comme suit :

Cette alarme est normalement active. Pour la désactiver,
procédez comme suit :

hotte éteinte, appuyer longuement et simultanément sur les
touches T1-T2 -T3, les LED T1 T2 et T3 s'allument avec
des intensités différentes allant de vif & faible, on entre
dans le menu de gestion de la fonction alarme Filtre a
graisse, pour la désactiver appuyer simultanément sur les
touches T1 - T2 pendant 2 secondes.

Attention ! La fonction est désactivée si T2 a la LED avec
une lumiere faible ; si la lumiere de la LED T2 est intense,
I'opération doit étre répétée.

Pour réactiver la fonction d'alarme du filtre a graisse,
répétez l'opération.

Alarme du filtre anti-odeurs a charbon actif (toutes les
160 heures d'utilisation environ) :

- lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur n'importe
quelle vitesse allume les touches T1+T3 pendant
10 secondes pour indiquer I'entretien des filtres a
charbon actif.

- Aprés l'entretien des filtres a charbon actif, il est
nécessaire de les réinitialiser en appuyant sur les touches
T1+T3 pendant 2 secondes lorsque 'alarme est affichée.
- L'opération de réinitialisation est confirmée si les LED des
touches T1-T3 clignotent rapidement puis s'éteignent.
Activation de I'alarme Saturation Filtre anti-odeurs a
charbon actif.

Cette alarme est normalement désactivée.

Pour Iactiver, procéder comme suit :

La hotte étant éteinte, appuyer longuement et
simultanément sur les touches T1-T2 -T3, les LED T1 T2 et
T3 s'allument avec des intensités différentes allant de vif a
faible, vous entrez dans le menu d'activation de la fonction
d'indicateur de saturation du filtre anti-odeurs avec
charbon actif, pour I'activer appuyer simultanément sur
les touches T1 - T3 pendant 2 secondes.

Attention ! La fonction est active si T3 a la LED allumée ;
sila LED T3 est éteinte, l'opération doit étre répétée.

- Pour désactiver la fonction de saturation du filtre anti-
odeurs a charbon actif, répétez I'opération.

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.



x Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

OXA Filtre a graisse : Le filtre & graisse métallique

doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non

agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse

température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre

a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

-XB Filtre a charbon (seulement pour la version
filtrante) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au
maximum tous les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni
régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins :
enlever les filtres a graisse, appliquer un filtre au charbon
par coté et I'accrocher au produit. Remettre les filtres a
graisse.

Eclairage du plan de cuisson

oSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

m OPMERKINGEN

@: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. <Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
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moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. «De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.s Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de viam te bereiden.. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.« Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.« Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.e De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.s Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elekirische schokken. Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. + Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE

*Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals  bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. « WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. « Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 40 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet



minder dan 50 cm. « Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

£\ VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.Indien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde

tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelik afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.
Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC

omstandigheden van overspanningscategorie Ill, in
met de technische servicedienst.
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI

s Jat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
Het op het product of op de begeleidende documenten
de recycling van elekirische en elektronische apparaten.
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
m REGELGEVING

Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi bi/gin
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specifiecke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

m ELICA BLUETOOTH

De afzuigkap is uitgerust met een Bluetooth-functie.

Dit is een automatische functie die de kookplaat met een
afzuigkap verbindt. Zowel de kookplaat als de afzuigkap
hebben een communicatiesysteem met
radiofrequentiesignalen.

Met de Bluetooth-verbinding past de afzuigkap zijn werking
aan de kookparameters van de inductiekookplaat aan.

Het intelligente algoritme dat in de apparaten wordt
gebruikt, controleert nauwkeurig de kookintensiteit op de
kookplaat en selecteert op basis van de uitgelezen
gegevens het vermogen van de afzuigkap.

OPGELET! Raadpleeg voor meer informatie over het
gebruik van de functie de handleiding “MONTAGE EN
GEBRUIK” van de kookplaat die compatibel is met de
afzuigkap.

De verbinding tussen de Kookplaat en de Afzuigkap
werkt uitsluitend met producten van Elica. Het assortiment
van compatibele producten is te vinden op de website
www.elica.com.

OPGELET!

- Tijdens de aansluiting van de afzuigkap via wifi met de


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Cloud via de Elica Connect App, worden de Bluetooth
verbindingsdiensten met de kookplaat tijdelijk onderbroken.
- Tijdens de aansluiting van de afzuigkap via Bluetooth
met de kookplaat (of als de kookplaat uitgeschakeld is),
worden de wifi-verbindingsdiensten met de Cloud via de
Elica Connect App tijdelijk onderbroken.

m WERKING

TR T TR PSS o S ¢ I I
A S S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Toets ON (Snelheid 1) - OFF (motor) - Uitsluiting
van de elektronica (Cleaning mode).

- Uitsluiting van de elektronica (Cleaning mode)

Deze functie kan handig zijn tijdens de werkzaamheden
voor reiniging van het product.

Als de afzuigkap uitgeschakeld is, begint door het
gedurende 2 sec. indrukken de toets T1 snel te knipperen,
terwijl de andere toetsen langzaam beginnen te knipperen
(de elektronica is uitgeschakeld).

Druk, om de elektronica weer in te schakelen, gedurende 2
sec. op toets T1.

Wanneer de functie Cleaning mode actief is, kan alleen de
Licht-toets (T5) gebruikt worden.

T2 = Toets ON (Snelheid 2) - OFF (motor)

T3 = Toets ON (Snelheid 3) - OFF (motor)

T4 = Toets ON (Intensieve snelheid) - OFF (motor)
Intensief: duur 5 minuten waarna hij terugkeert naar de
eerder geselecteerde instelling. Deze modus kan worden
afgesloten door op een willekeurige toets te drukken.

T5= Toets ON/OFF verlichting en Regeling
verlichtingsintensiteit (Dimmer).

- Regeling verlichtingsintensiteit (Dimmer): als de
verlichting ingeschakeld is en u toets T5 langer dan 2 sec.
indrukt, klinkt er een geluidssignaal gevolgd door het
knipperen van de led, zodat de lichtintensiteit gelijkmatig
kan worden aangepast en afgestemd op het
werkopperviak.

T6 = Functietoets Bluetooth.

De functie wordt alleen geactiveerd met een kookplaat die
compatibel is met de afzuigkap. Raadpleeg voor
aansluiting de handleiding “Montage en Gebruik” van de
Kookplaat.

T7 = Toets voor wifi-verbinding.

- Vertraagde uitschakeling van de afzuigkap (Delay
switch off):

Opgelet! deze functie is alleen beschikbaar als het product
niet verbonden is met de Elica Cloud.

Het is mogelik om een vertraagde uitschakeling van de
afzuigkap (OFF) in te stellen door nogmaals langer dan 2
sec. op de toets voor de afzuigsnelheid (vermogen) te
drukken die op dat moment actief is, en waarvan de led
langzaam knippert, waarna de afzuigkap uitschakelt.
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De beschikbare tijden voor vertraagde uitschakeling
zijn:

T1= Afzuigsnelheid (vermogen) 20 minuten

T2= Afzuigsnelheid (vermogen) 15 minuten

T3= Afzuigsnelheid (vermogen) 10 minuten.

Opgelet!

- Door kort op de op delay switch off ingestelde toets te
drukken, wordt de afzuigkap uitgeschakeld.

- Door kort op een andere dan de op delay switch off
ingestelde toets te drukken, wordt de ingestelde
afzuigsnelheid geactiveerd.

- Door de op delay switch off ingestelde toets lang
ingedrukt te houden, zal de afzuigkap de snelheid
handhaven, maar zonder timing.

Opmerking: (alleen voor producten met wifi-functie): il
delay switch off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden, indien verbonden met de Elica
Cloud, via de Elica Connect App.

BESTURING VAN HET PRODUCT MET BLUETOOTH
(T6)

Dit is een protocol voor het onderling verbinden van
elektronische apparaten door middel van radiogolven in
plaats van kabels (raadpleeg voor aansluiting de
handleiding “Montage en Gebruik” van de Kookplaat).

BESTURING VAN HET PRODUCT MET WIFI (T7)

Dankzij deze functie kan het product vanaf een mobiel
apparaat worden bediend, ook buitenshuis. Om het product
via wifi te gebruiken, moet u de Elica Connect App
downloaden en de instructies volgen.

- Configuratie wifi:

Volg de instructies in de Elica Connect App voor de
configuratie van de wifi. Tijdens de configuratieprocedure
gaat de led van toets T7 branden om de verbindingsstatus
aan te geven (zie de wifi-statustabel hieronder).

Druk, om de wifi-configuratieprocedure te onderbreken of
opnieuw te activeren, ongeveer 6 sec. op toets T7.

- Reset wifi-configuratie:

Deze handeling dient om het product terug te zetten naar
de fabrieksconfiguratie.

Druk 6 seconden op toets T7, de status zal niet
geconfigureerd zijn en de led op de toets T7 gaat uit.

Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de Elica Connect App worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

- In-/uitschakelen wifi:
Na de configuratie kan de wifi in- of uitgeschakeld worden.
Druk 2 sec. op toets T7.
Opmerking: het uitschakelen van de wifi met deze
procedure resulteert niet in het verlies van eerder
opgeslagen parameters.



Wifi-statustabel

Led T7 Wifi-status
- Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje schakeld
Routergegevens invoeren.
Snel - knipperend| Let op: er is een maximale tidsli-
oranje lampje miet van 5 minuten voor het invoe-
ren van de gegevens.
Continu oranje| Poging om verbinding te maken

brandend lampje met de wifi-router

Langzaam knippe-
rend wit lampje

Poging om verbinding te maken
met de Elica Cloud

Continu  wit bran-

) Wifi verbonden
dend lampje

Wit brandend lamp-
je met korte knippe-
ring

Ontvangst van een commando van
de Elica Cloud App: zet motor of
verlichting aan, enz.

Indicator verzadiging filters

De afzuigkap geeft aan wanneer het noodzakelijk is om het
onderhoud van de filters uit te voeren.

Alarm vetfilter (ongeveer elke 40 uren van gebruik):

- bij uitgeschakelde afzuigkap gaan bij het indrukken van
een willekeurige snelheid de toetsen T1+T2 gedurende 10
sec. aan, om het onderhoud van de veffilters aan te
geven.

- Na het onderhoud van de vetfilters moet een reset
worden uitgevoerd door de toetsen T1+T2 gedurende 2
sec. ingedrukt te houden, terwijl het alarm wordt
weergegeven.

- De reset is bevestigd als de leds van de toetsen T1-T2
snel knipperen en vervolgens uitgaan.

Ga als volgt te werk om de alarmfunctie voor het
veffilter uit te schakelen:

Dit alarm is normaal gesproken geactiveerd, voer de
volgende procedure uit om het te deactiveren:

houd, met uitgeschakelde afzuigkap, de toetsen T1-T2-T3
tegelijkertijd lang ingedrukt. De leds T1, T2 en T3 gaan
branden met verschillende lichtsterktes, variérend van fel
tot gedimd. Op deze manier komt u in het beheermenu van
de alarmfunctie Vetfilter. Om deze functie te deactiveren
houdt u de toetsen T1 - T2 tegelijkertijd 2 sec. lang
ingedrukt.

Opgelet! De functie is gedeactiveerd als de led van T2 een
gedimd licht heeft. Als het licht van led T2 fel is, moet de
handeling worden herhaald.

Herhaal de handeling om de alarmfunctie Veffilter
opnieuw te activeren.

Alarm Geurfilter met actieve koolstof (elke 160
gebruiksuren):

- bij uitgeschakelde afzuigkap gaan bij het indrukken van
een willekeurige snelheid de toetsen T1+T3 gedurende 10
sec. aan, om het onderhoud van de actieve
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koolstoffilters aan te geven.

- Na het onderhoud van de actieve koolstoffilters moet
een reset worden uitgevoerd door de toetsen T1+T3
gedurende 2 sec. ingedrukt te houden, terwijl het alarm
wordt weergegeven.

- De reset is bevestigd als de leds van de toetsen T1-T3
snel knipperen en vervolgens uitgaan.

Activering alarm Verzadiging geurfilter met actieve
koolstof.

Dit alarm is normaal gesproken gedeactiveerd.

Ga als volgt te werk om het te activeren:

Houd, met uitgeschakelde afzuigkap, de toetsen T1-T2-T3
tegelijkertijd lang ingedrukt. De leds T1, T2 en T3 gaan
branden met verschillende lichtsterktes, variérend van fel
tot gedimd. Op deze manier komt u in het activeringsmenu
voor de indicatorfunctie van de verzadiging geurfilter met
actieve koolstof. Om deze functie te activeren houdt u de
toetsen T1 - T3 tegelijkertijd 2 sec. lang ingedrukt.
Opgelet! De functie is geactiveerd als de led van T3 een
fel licht heeft. Als het licht van led T3 gedimd is, moet de
handeling worden herhaald.

- Herhaal de handeling om de functie Verzadiging
geurfilter met actieve koolstof te deactiveren.

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

+ Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

OXA Veffilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

OXB Koolfilter (alleen voor filterversie): Het
filterelement moet maximaal om de vier maanden worden
vervangen. Dit element kan NIET gewassen of
geregenereerd worden. Zoals aangegeven in het deel met
de tekeningen: verwiider de veffilters, breng één
koolstoffilter per zijde aan en haak ze vast aan het product.
Plaats de veffilters terug.

Verlichting

eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.



El producto esté realizado para la aspiracion de los humos y
vapores de la coccidn y esta destinado solo a uso doméstico.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y pueden
comprarse en los sitos www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/N SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos o mecanicos en el producto o
en los conductos de descarga. *Antes de realizar cualquier
tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el producto de
la red eléctrica, quitando el enchufe o desconectando el
interruptor general de la habitacion. +Para todas las
operaciones de instalacion y mantenimiento es preciso usar
guantes de trabajo.* El aparato puede ser utilizado por nifios
a partir de los 8 afios de edad y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a condicién de que estén
bajo supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
del aparato de forma segura y la comprension de los peligros
relacionados con el mismo.+ Los nifios deben ser controlados
para que no jueguen con el producto.c Las operaciones de
limpieza y mantenimiento no deben ser llevadas a cabo por
nifios sin ninguna supervision. *El local debe disponer de
suficiente ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo
tiempo que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia tanto
interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ AL MES),
respete de todos modos cuanto expresamente indicado en
las instrucciones de mantenimiento. La inobservancia de las
normas de limpieza del producto y de la sustitucion/limpieza
de los fitros causa riesgos de incendios.c Esta
terminantemente prohibido cocinar alimentos con la llama
bajo el producto.« ATENCION: Cuando la placa de coccién
esta en funcionamiento las partes accesibles del producto
pueden estar calientes.» No conecte el producto a la red
eléctrica hasta que la instalacion no estd totalmente
completada.* En lo que respecta a las medidas técnicas y de
seguridad que deben adoptarse para la evacuacion de los
humos, aténgase estrictamente a lo previsto en los
reglamentos de las autoridades locales competentes. El aire
aspirado no debe encauzarse en una tuberia que se utiliza
para la evacuacion de los humos producidos por el aparato
de combustion de gas o de otros combustibles.» No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica.+ El producto no debe
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utilizarse NUNCA sin la rejilla correctamente montada. ¢+ El
producto no debe utilizarse NUNCA como superficie de apoyo
a menos que esté expresamente indicado.

/N SEGURIDAD PARA LA INSTALACION
«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el producto
solo si son adecuados a la superficie, de lo contrario compre
del tipo correcto. Asegurese de que en el interior del producto
no haya (por motivos de transporte) materiales de embalaje
(tales como bolsas con tornillos, garantias, etc.) que, en su
caso, deberan ser quitados y guardados. « ADVERTENCIA:
La falta de montaje de tornillos y elementos de fijacion segun
lo indicado en estas instrucciones puede comportar riesgos
de naturaleza eléctrica. * El tubo de evacuacion no es
suministrado y debe ser comprado. * El didmetro del tubo de
descarga debe ser igual al diametro del aro de empalme. ¢
Para la instalacion del producto en la placa de coccion
respetar la altura indicada en los dibujos * La distancia
minima entre las superficies de soporte de los recipientes en
el dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 40 cm en caso de cocinas eléctricas y
de 50 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. ¢ Si las
instrucciones de instalacion del dispositivo de coccion a gas
especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo en
cuenta.

/\ SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tension sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si esta dotado con un enchufe, conecte el producto
a una toma de corriente que cumpla con las normas vigentes,
situada en una zona accesible incluso después de la
instalacion. « Si no esté dotado de enchufe (conexion directa
alared) o el enchufe no esta situado en una zona accesible,
incluso después de la instalacion, coloque un interruptor
bipolar normalizado que garantice la desconexion completa
de lared en las condiciones de categoria de sobretension Il
de acuerdo con las normas de instalacion. ¢ El producto esta
dotado de un cable de alimentacion especial; en caso de que
se dafie el cable, solicitelo al servicio de asistencia técnica.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato esta marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y Elec-
tronicos (RAEE). Asegurandose de que este pro-
s  JUcto sea eliminado de modo correcto. El usuario
contribuye a prevenir las potenciales consecuen-
cias negativas para el ambiente y la salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto de
recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electronicos. Para la eliminacion del producto siga las
normativas locales para la eliminacion de residuos. Para



obtener mas informaciéon sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde se
ha comprado el producto.

m NORMATIVAS

Equipo disefiado, probado y realizado respetando las normas
sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcion WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio modulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la maxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

* Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacién  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

* Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La campana esta equipada con la funcion Bluetooth.

Es una funcion automatica que conecta la placa de coccion
a una campana. Tanto la placa de cocciéon como la
campana disponen de un comunicador de sefial de radio
frecuencia.

Con la conexion Bluetooth, la campana adaptard su
funcionamiento a los pardmetros de coccién de la placa de
induccion.

El algoritmo inteligente utilizado en los dispositivos
monitorea con precision la intensidad de la coccién en la
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placa de coccion y, en base a los datos leidos, selecciona
la potencia de la campana.

JATENCION! Para mas informacion sobre como utilizar la
funcion, consulte el manual de "MONITOREO Y USQO" de
la placa de coccién compatible con la campana.

La conexién Placa de coccion y Campana funciona s6lo
con productos Elica. La gama de productos compatibles se
encuentra en el sitio www.elica.com.

JATENCION!

- Durante el procedimiento de afiliacion Wi-Fi de la
campana con el Cloud a través de la Aplicacion Elica
Connect los servicios de conexion Bluetooth con placa de
coccion estan temporalmente suspendidos.

- Durante el procedimiento de afiliacion Bluetooth de la
campana con la placa de coccién (o la placa de coccion
esta apagada), los servicios de conexion WIFI con el
Cloud a través de la aplicacion Elica Connect estan
temporalmente suspendidos.

m FUNCIONAMIENTO

TR TV R PR o S ¢ A M
A B S B S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tecla ON (Velocidad 1) - OFF (motor) - Exclusién de
la electrénica (Cleaning mode).

- Exclusion de la electrénica (Cleaning mode)

Esta funcion puede ser Util durante la operacion de
limpieza del producto.

Con la campana apagada, presionando por 2 seg., la tecla
T1 comienza a parpadear rapidamente, mientras que las
otras teclas comienzan a parpadear lentamente (la
electrénica esta excluida).

Para introducir nuevamente la electronica presione por 2
seg. latecla T1.

Cuando la funcion Cleaning mode esta activa se puede
usar solo la tecla Luces (T5).

T2 = Tecla ON (Velocidad 2) - OFF (motor)

T3 = Tecla ON (Velocidad 3) - OFF (motor)

T4 = Tecla ON (Velocidad Intensiva) - OFF (motor)
Intensiva: duracion 5 minutos, después de esto vuelve a la
configuracion anteriormente seleccionada. Se puede salir
de esta modalidad pulsando cualquier tecla.

T5 = Tecla ON/OFF luz y Regulacién intensidad luz
(Dimmer).

- regulacion intensidad luz (Dimmer): con la luz
encendida, presionando la tecla T5 por més de 2 seg. una
sefial acustica seguida del parpadeo del Led permite
regular la intensidad de la luz en modo uniforme y
calibrada en base a la superficie de trabajo.

T6 = Tecla funcién Bluetooth.

La funcién se activa solo con una placa de coccion
compatible a la campana. Para la afiliacion consulte el
manual "Montaje y Uso" de la Placa de Coccion.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T7 = Tecla conectividad Wi-Fi.

- Apagado retrasado de la campana (Delay switch off):
iAtencion! Esta funcion esta disponible solo si el producto
NO esta conectado al Cloud Elica.

Es posible configurar el apagado retrasado de la campana
(OFF) presionando nuevamente por mas de 2 seg. la tecla
de la velocidad (potencia) de aspiracion activa en ese
momento con el led que parpadea lentamente, después de
que la campana se apague.

Los tiempos de apagado retardado disponibles son:
T1= Velocidad (potencia) de aspiracion 20 minutos

T2= Velocidad (potencia) de aspiracion 15 minutos

T3= Velocidad (potencia) de aspiracién 10 minutos.
jCuidado!

- Pulsando brevemente la tecla configurada en el delay
switch off la campana se apaga.

-Pulsando brevemente cualquier botén que no sea el
previamente ajustado con delay switch off, se activa la
velocidad de aspiracion configurada.

- Pulsando prolongadamente la tecla configurada con el
delay switch off la campana mantiene la velocidad pero
sin temporizacién.

Nota: (solo para productos con funcién Wi-Fi): el delay
switch off puede ser programado de modo mas avanzado,
cuando se estd conectado al Cloud Elica, a través de la
aplicacion Elica Connect.

CONTROL DEL PRODUCTO CON BLUETOOTHE (T6)
Es un protocolo para la interconexion entre dispositivos
electrénicos por medio de ondas de radio en lugar de via
cable (para la afiliacion consulte el manual "Montaje y
Uso" de la Placa de Coccion).

CONTROL DEL PRODUCTO CON Wi-Fi (T7)

Esta funcionalidad permite controlar el producto desde un
dispositivo celular, incluso fuera de casa. Para utilizar el
producto a través de Wi-Fi, es necesario descargar la
aplicacion Elica Connect. y seguir las instrucciones
indicadas.

- Configuracion Wi-Fi:

Siga las instrucciones indicadas en la aplicacion Elica
Connect para la configuracion Wi-Fi. Durante el
procedimiento de configuracion el Led de la tecla T7, se
ilumina indicando el estado de la conectividad (véase tabla
de estado Wi-Fi abajo).

Para Interrumpir o Reactivar el procedimiento de
configuracién Wi-Fi, presione por aproximadamente 6 seg.
la tecla T7.

- Reset configuracion Wi-Fi:

Esta operacién sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Presione por 6 seg. la tecla T7, el estado sera no
configurado y el led de la tecla T7 apagado.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la aplicacion Elica Connect seran
reiniciadas y sera necesario configurarlas nuevamente.
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- Encendido/Apagado WiFi:

después de haber realizado la configuracion, es posible
encender / apagar el Wi-Fi.

Presione por 2 seg. la tecla T7.

Nota: el apagado del Wi-Fi con este procedimiento no

implica la pérdida de los pardmetros guardados
anteriormente.
Tabla estado WiFi

LED T7 Estado Wi-Fi

Luz apagada Wi-Fi no configurado o apagado

Introduccién credenciales router.

Luz botén rapido
naranja

Atencién para introducir las creden-
ciales hay un tiempo max de 5 mi-
nutos.

Luz fija naranja Intento de conexion al router Wi-Fi

Luz botén lento

Intento de conexion al Cloud Elica
blanco

Luz encendida fija

Wi-Fi conectado
blanca

Luz encendida
blanca con breve
luz parpadeante

Recepcion de un mando desde
aplicacién Elica Cloud: encendido
motor o luz etc.

Indicador de saturacion filtros

La campana indica cuando es necesario realizar el
mantenimiento de los filtros.

Alarma Filtro de grasas (aproximadamente cada 40
horas de uso):

- con la campana apagada presionando cualquier
velocidad se encienden las teclas T1+T2 por 10 seg. para
indicar el mantenimiento de los filtros de grasa.

- Después de haber realizado el mantenimiento de los
filtros de grasa es necesario realizar el reset presionando
las teclas T1+T2 por 2 seg. durante la visualizacion de la
alarma.

- La operacion de reset esta confirmada si los leds de las
teclas T1-T2 parpadean rapidamente y luego se apagan.
Para desactivar la funcion Alarma Filtro de grasa
proceda como a continuacion:

Esta alarma normalmente esta activa, para desactivarla
realice este procedimiento:

con la campana apagada presione y mantenga presionado
prolongada y contemporaneamente las teclas T1-T2-T3, se
encienden los leds T1 T2 y T3 con intensidad diferentes
que va desde luz intensa a luz tenue, se entra en el menu
de gestion de la funcion alarma Filtros de grasa, para
desactivarlo presione contemporaneamente por 2 seg. las
teclas T1 - T2.

jCuidado! La funcion esta desactivada si T2 tiene el led
con luz tenue, si la luz del led T2 es intensa es necesario
repetir la operacion.

Para reactivar la funcion Alarma Filtro de grasa repita la



operacion.

Alarma Filtro de olores de carbén activo (cada 160
horas aproximadamente de uso):

- con la campana apagada presionando cualquier
velocidad se encienden las teclas T1+T3 por 10 seg. para
indicar el mantenimiento de los filtros de carbén activo.

- Después de haber realizado el mantenimiento de los
filtros de carbon activo es necesario realizar el reset
presionando las teclas T1+T3 por 2 seg. durante la
visualizacion de la alarma.

- La operacion de reset esta confirmada si los leds de las
teclas T1-T3 parpadean rapidamente y luego se apagan.
Activacion alarma Saturacion Filtro olores de cardon
activo.

Esta alarma normalmente esté desactivada.

Para activarlo proceda como a continuacion:

Con la campana apagada presione y mantenga presionado
prolongada y contemporaneamente las teclas T1-T2-T3, se
encienden los leds T1 T2 y T3 con intensidades diferentes
que van desde luz intensa a luz tenue, se entra en el menu
de activacion de la funcién indicador saturacion filtro
olores de carbon activo, para activarlo presione
contemporaneamente por 2 seg. las teclas T1 - T3.
iCuidado! La funcion esta activa si T3 tiene el led con luz
intensa, si la luz del led T3 es tenue es necesario repetir la
operacion.

- Para desactivar la funcion Saturacion Filtro olores de
carbon activo repita la operacion.

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

* Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacion.

.XA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

OXB Filtro de carbon (solo para version filtrante): Es
necesario sustituir el cartucho al maximo cada cuatro
meses. NO puede lavarse o regenerarse. Como esta
indicado en la seccién de los dibujos: retire el filtro de
grasas, coloque un filtro de carbén por lado y enganchelo
al producto. Sustituya los filtros de grasas.

lluminacion

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituible por el usuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de

25

asistencia técnica.

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso doméstico.

m NOTAS

@: as pegas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas separadamente junto de revendedores
especializados.

* : as pegas marcadas com este simbolo s&o acessorios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos siteswww.elica.come
www.shop.elica.com

m SEGURANCA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*Nao faga alteragbes elétricas ou mecénicas no produto ou
nas condutas de extrac&o. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutencéo, desligue o produto da rede
elétrica, refirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitagdo. *Para todas as operagfes de
instalagdo e manutengéo, use luvas de trabalho.+ O produto
pode ser utilizado por criangas de idade nao inferior a 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou do
necessario conhecimento, desde que sob vigilancia ou ap6s
terem recebido instrugdes acerca do uso do aparelho em
seguranga e da compreensédo dos perigos a ele inerentes.
As criangas devem ser vigiadas para que n&o brinquem com
0 produto.s A limpeza e a manutengdo ndo devem ser
efetuadas por criangas sem vigilancia. O local deve dispor de
ventilagdo suficiente quando o produto for utilizado em
simultdneo com outros aparelhos de combustéo a gas ou
outros  combustiveis. *O produto deve ser limpo
frequentemente, quer no seu interior quer no seu exterior
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES), contudo respeite as
indicagdes expressas nas instrugbes de manutengéo. *O
incumprimento das normas de limpeza do produto e da
substituicdo / limpeza dos filtros implica risco de incéndio.+ E
estritamente proibido cozinhar alimentos na chama sob o
produto.« ATENGAO: Quando a placa de cozinha estiver em
funcionamento, as partes acessiveis do produto podem ficar
quentes.c Nao ligue o produto a rede elétrica sem que a
instalagdo esteja completamente concluida. No que diz
respeito as medidas técnicas e de seguranca a serem
adotadas para a extragdo de fumos, siga rigorosamente as
disposigdes previstas nos regulamentos das autoridades
locais competentes.» O ar aspirado ndo deve ser encanado
numa conduta usada para a extragdo dos fumos produzidos
por aparelhos de combustéo a gas ou outros combustiveis.



Néo utilize ou deixe o produto sem lampadas corretamente
montadas para evitar o possivel risco de choque elétrico.c O
produto NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

/\ SEGURANGA PARA A INSTALAGAO
«Utilize os parafusos de fixagao fornecidos em dotagéo com o
produto apenas se forem adequados para a superficie, caso
contrério compre-os do tipo correto. Certifique-se de que
dentro do produto ndo existe (por motivos de transporte)
material acessério (por exemplo, sacos com parafusos,
garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado e guardado.
AVISO: A falta de instalagdo de parafusos e de outros
dispositivos de fixagdo de acordo com estas instrugdes, pode
resultar em riscos de natureza elétrica. + O tubo de
evacuagdo ndo ¢ fornecido e devera ser adquirido. « O
didmetro do tubo de extragdo deve ser equivalente ao
didmetro do anel de ligagdo. * Para a instalagéo do produto
sobre a placa de cozinha respeite a altura indicada nos
desenhos ¢ A distancia minima entre a superficie de apoio
dos recipientes sobre o dispositivo de cozedura e a parte
mais baixa do exaustor de cozinha nao deve ser inferior a 40
cm no caso de fogdes elétricos e de 50 cm no caso de fogdes
a gas ou mistos. « Se as instrugbes de instalagdo do
dispositivo de cozedura a gas especificarem uma distancia
maior, é preciso ter isso em consideragao.

/\ SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tensdo da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada, em
conformidade com as normas vigentes, colocada numa zona
acessivel, mesmo apds a instalagdo. « Se for desprovido de
ficha (ligacéo direta a rede) ou se a ficha ndo estiver colocada
em zona acessivel, mesmo apds a instalacéo, aplique um
interruptor bipolar em norma que garanta o desligamento total
da rede nas condicées da categoria de sobretenséo IIl, em
conformidade com as regras de instalagdo. « O produto esta
equipado com um cabo de alimentagéo especial; se 0 cabo
estiver danificado, solicite-o ao servigo de assisténcia técnica.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
salde.

com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
O simbolo no produto ou na documentagdo anexa indica
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que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informagGes sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.

m REGULAMENTACAO

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

O exaustor estd equipado com a fungéo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: * Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 24 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida n&o excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiag&o isotrpica).

Avisos:

+ Protegdo dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta séo recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informacdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informacées
adicionais, visite a secgdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

+ Futuras alteragdes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descricdes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

O exaustor dispde da fungéo Bluetooth.

Esta € uma fungdo automatica que conecta a placa de
cozinha a um exaustor. Tanto a placa de cozinha quanto o
exaustor dispdem de um comunicador de sinal em
radiofrequéncia.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Com a conexdo Bluetooth, o exaustor adaptard seu
funcionamento aos pardmetros de cozedura da placa de
indug&o.

O algoritmo inteligente utilizado nos dispositivos monitora
com precisdo a intensidade da cozedura na placa de
cozinha e, com base nos dados lidos, seleciona a poténcia
do exaustor.

ATENGAO! Para obter mais informagGes sobre como
utilizar a fungdo, consulte o manual de “MONTAGEM E
USQ” da placa de cozinha compativel com o exaustor.

A ligagdo Placa de cozinha e Exaustor s¢ funciona com
produtos Elica. A gama de produtos compativeis vem
indicada no site www.elica.com.

ATENGAO!

- Durante o procedimento de afiliagdo Wi-Fi do exaustor
com a Nuvem por meio da Aplicagdo Elica Connect, os
servicos de conexdo Bluetooth com a placa de cozinha
estéo temporariamente suspensos.

- Durante os procedimentos de afiliagdo Bluetooth do
exaustor com a placa de cozinha (ou quando a placa de
cozinha estiver desligada), os servigos de conexao WIFI
com a Nuvem por meio da Aplicagdao Elica Connect
estdo temporariamente suspensos.

m FUNCIONAMENTO

I TR T TR POSE o SR €. 3 I~
Tt ! ! ! ' !
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Tecla ON (Velocidade 1) - OFF (motor) -

Desativagéo da eletronica (Cleaning mode).

- Desativagao da eletronica (Cleaning mode)

Esta fungdo pode ser util durante a operagéo de limpeza
do produto.

Com o exaustor desligado, premindo-se por 2 segundos, a
tecla T1 comega a piscar rapidamente, enquanto as outras
teclas comegam a piscar lentamente (a eletronica foi
desativada).

Para reativar a eletronica, prima por 2 segundos a tecla T1.
Com a funcdo Cleaning mode ativa, pode-se utilizar
apenas a tecla Luzes (T5).

T2 = Tecla ON (Velocidade 2) - OFF (motor)

T3 = Tecla ON (Velocidade 3) - OFF (motor)

T4 = Tecla ON (Velocidade Intensiva) - OFF (motor)
Intensiva: duragéo de 5 minutos e, em seguida, retorno a
configuragéo anteriormente selecionada. Pode-se sair
desta modalidade premindo-se qualquer tecla.

T5 = Tecla ON/OFF luz e Regulagao da intensidade da
luz (Dimmer).

- Regulagao da intensidade da luz (Dimmer): com a luz
acesa, premindo-se a tecla T5 por mais de 2 segundos, um
sinal sonoro, seguido pelo acendimento intermitente do
Led, permite regular a intensidade da luz de modo
uniforme e calibrado em fungédo da superficie de trabalho.
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T6 = Tecla da fungéo Bluetooth.

A funcdo s6 é ativada com uma placa de cozinha
compativel com o exaustor. Para a afiliagdo, consulte o
manual “‘Montagem e Uso” do Plano de Cozinha.

T7 = Tecla de conectividade Wi-Fi.

- Desligamento atrasado do exaustor (Delay switch
off):

Atencao! Esta fungdo s6 esta disponivel se o produto
NAO estiver conectado & Nuvem Elica.

E possivel configurar o desligamento retardado do
exaustor (OFF) premindo-se novamente por mais de 2
segundos a tecla da velocidade (poténcia) de aspiragéo
ativa no momento com o Led que pisca lentamente; em
seguida, o exaustor se desliga.

Os tempos de desligamento com atraso disponiveis
sdo:

T1= Velocidade (poténcia) de aspira¢do 20 minutos

T2= Velocidade (poténcia) de aspiragdo 15 minutos

T3= Velocidade (poténcia) de aspiragdo 10 minutos.
Atencao!

- Premindo-se brevemente a tecla configurada em delay
switch off, 0 exaustor desliga-se.

- Premindo-se brevemente uma tecla qualquer, mas
diferente da anteriormente configurada com delay switch
off, ativa-se a velocidade de aspiragdo configurada.

- Premindo-se e segurando-se a tecla configurada com o
delay switch off, o exaustor mantém a velocidade, mas
sem temporizagao.

Nota: (somente para produtos com fungéo Wi-Fi): o delay
switch off pode ser programado de modo mais avangado,
quando conectado a Nuvem Elica por meio da Aplicagéo
Elica Connect.

CONTROLO DO PRODUTO POR BLUETOOTH (T6)

E um protocolo para a interconexdo entre dispositivos
eletronicos por meio de ondas de radio, em vez de por
cabo (para a afiliagdo, consulte o manual “Montagem e
Uso” do Plano de Cozinha).

CONTROLO DO PRODUTO POR Wi-Fi (T7)

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo celular, mesmo fora de casa. Para utilizar o
produto por Wi-Fi, & necessario baixar a Aplicagédo Elica
Connect e seguir as instrugdes indicadas.

- Configuragao do Wi-Fi:

Siga as instrugdes indicadas na Aplicagéo Elica Connect
para a configuragdo do Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o Led da tecla T7 se ilumina, indicando o
estado da conectividade (ver tabela de estado do Wi-Fi
abaixo).

Para Interromper ou Reativar o procedimento de
configuragédo do Wi-Fi, prima a tecla T7 por cerca de 6
segundos.

- Reset da configuragao do Wi-Fi:

Esta operagao tem como objetivo redefinir o produto para a
configuragéo de fabrica.



Prima a tecla T7 por 6 segundos; o estado sera ndo
configurado e o led da tecla T7 estara apagado.

Nota: a palavra-passe e todas as outras configuragdes
executadas na Aplicagéo Elica Connect serdo anuladas e
sera necessario configura-las novamente.

- Ativagao/Desativagédo do Wi-Fi:

apos realizar a configuragao, é possivel ativar / desativar o
Wi-Fi.

Prima por 2 segundos a tecla T7.

Nota: a desativagdo do Wi-Fi com este procedimento nédo
implica a perda dos pardmetros anteriormente guardados.

Tabela de estado do Wi-Fi

LED T7 Estado do Wi-Fi
Wi-Fi ndo configurado ou desativa-
Luz apagada
do
Insercdo das credenciais do rotea-
dor.

Luz cor de laranja a

piscar rapidamente Atgngag: para inserir as credgn-
ciais, ha um tempo max de 5 minu-
tos.

Luz cor de laranja| Tentativa de conexdo ao roteador

fixa de Wi-Fi

Luz branca a piscar| Tentativa de conexdo a Nuvem Eli-

lentamente ca

Luz branca acesa

) Wi-Fi conectado
fixa

Luz branca acesa
com luz a piscar
brevemente

Recebimento de um comando pela
Aplicagao Elica Cloud: ativagdo do
motor ou acendimento da luz etc.

Indicador de saturagéo dos filtros

O exaustor indica quando é necessario executar a
manutengao dos filtros.

Alarme do filtro de gordura (aproximadamente a cada
40 horas de uso):

- com o exaustor desligado, premindo-se uma velocidade
qualquer, acendem-se as teclas T1+T2 por 10 seg, para
indicar a manutengéo dos filtros de gordura.

- Apos fazer a manutencdo dos filtros de gordura, ¢
necessario fazer o reset premindo-se as teclas T1+T2 por
2 seg durante a exibicao do alarme.

- A operagdo de reset é confirmada se os leds das teclas
T1-T2 piscarem rapidamente e, depois, se apagarem.

Para desativar a fungdo do Alarme do Filtro de
Gordura, proceda como indicado a seguir:

Este alarme normalmente estd ativo; para desativa-lo
execute o seguinte procedimento:

Com o exaustor desligado, prima e segure
contemporaneamente as teclas T1-T2-T3; os leds T1, T2 e
T3 se acendem com intensidades diferentes, que vao da
luz intensa a luz ténue. Entra-se no menu de gestdo da
fung@o alarme do Filtro de gordura. Para desativa-lo,
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prima contemporaneamente por 2 seg as teclas T1-T2.
Atencgao! A fungdo estad desativada se o led de T2 estiver
aceso com luz ténue; se a luz do led T2 for intensa, é
necessario repetir a operagao.

Para reativar a fungdo do Alarme do Filtro de Gordura,
repita a operagéo.

Alarme do Filtro de Odores com de carvdo ativado
(aprox. a cada 160 horas de uso):

- com o exaustor desligado, premindo-se uma velocidade
qualquer, acendem-se as teclas T1+T3 por 10 seg, para
indicar a manuteng&o dos filtros de carvao ativado.

- Apds se fazer a manutengdo dos filtros de carvédo
ativado, é necessario fazer o reset premindo-se as teclas
T1+T3 por 2 seg durante a exibicdo do alarme.

- A operagao de reset é confirmada se os leds das teclas
T1-T3 piscarem rapidamente e, depois, se apagarem.
Ativagao do alarme de Saturagao do Filtro de Odores
com carvéo ativo.

Este alarme normalmente esté desativado.

Para ativa-lo, execute as seguintes operagdes:

Com o exaustor desligado, prima e segure
contemporaneamente as teclas T1-T2-T3; os leds T1, T2 e
T3 se acendem com intensidades diferentes, que vao da
luz intensa a luz ténue. Entra-se no menu de ativagdo da
fungdo do indicador de saturagdo do filtro de odores
com carvdo ativado. Para ativallo, prima
contemporaneamente por 2 seg as teclas T1-T3.
Atencgao! A funcéo esta ativa se o led de T3 estiver aceso
com luz intensa; se a luz do led T3 for ténue, é necessario
repetir a operagéo.

- Para desativar a fungéo Saturagéo do Filtro de Odores
com carvao ativado, repita a operacéo.

m AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

X

oXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes néo
agressivos, @ mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alga de desengate por mola.

Para manutengéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.

OXB Filtro de carvdo (somente para versao
filtrante): E necessario substituir o cartucho pelo menos a
cada quatro meses. NAO pode ser lavado ou regenerado.
Conforme indicado na secgao de desenhos: retire os filtros
de gordura, aplique um filtro de carvdo de cada lado e
engate-o no produto. Recoloque os filtros de gordura.

lluminagéo
eSistema de iluminagéo : O sistema de iluminagdo ndo



pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

To Tpoidv £xel OXeBIOOTE yia TV amoppdPnan Tou Kamvou
Kal TWV aTHWY JayeIpEPATOS Kal TTPOOPIZETal ATTOKAEIOTIKG
yla oIKiakn xprion.

m ZHMEIQZEIZ

@: 10 e¢aptApaTa Tou Gépouv autd To aUuBoAo pTopeite
va 10 TIponBeuTEITE  XwPIoTA  amd  eCeIdIKEUpEva
KaTaoTAMATA.

*. Ta eGapTApaTa ToU PEPOUV auTd To GUKBOAC aToTeAoUV
TpdobeTa  eaptiuata Ta  omoia TapéxovTal HOVO e
OpIoUEVA HOVTEAD KAl TOL OTTOICl MTTOPEITE VOl TIpOuNnBeuTEiTE
amé  Toug  10TéTOTIOUG  www.elica.com  Kal
www.shop.elica.com.

m AZQAAEIA KAl KANONIZMOI

/N TENIKH AZOAAEIA

*Mnv ekTeAETE TPOTTOTTOINTEIG NAEKTPIKAG ) HNXaVIKAS pUONG
oTo TPOidv 1) aToug aywyoug egaepiouol. <Mpiv amod
omoladAToTE  €pyacia  kaBapiogou i ouvtpnonNg,
aTrooUVOEDTE TN GUCKEUR a6 TO NAEKTPIKG pelja Byadovtag
10 QI am6 TV TIPia fi KaTeRAJOVTAG TOV YEVIKO IOKOTIT
TOU OTTOU 0ag. *T1a 6AEg TI epyaaieg eykardoTaong kai
ouvIAPENONG XPNOIUoTIOIEITE YavTIa epyaaiag.e H ouokeur
pmopei va xpnaolpotoinBei améd maidid nAikiag Gvw Twv 8
ETWV Kal aTo ATopa PE PEIWUEVEG TWHATIKEG, QITBNTNPICKES
i diavonTikéG IKavoTnTeG, i amd @ropa ToU GTEPOUVTAN
EUTEIpIG A aTapaiT TG Yyvwong, epooov autd Bpickovral
uTid emiBAewn f Exouv AdBel odnyieg OXETIKA Pe TNV ao@aAf
XPoN NG OUCKEURG Kal TNV KaTavonon Twv OXETIKWV
KIvOOvwv.e Ta Taidia Tpémel va emIBAETTOVTAl WOTE Va
empBePaiwverar 61 dev Taiouv pe TN guokeun. Ta Traidid
amayopeUeTal va TrpaypaTotololv epyaaieg kabapiopou
ouvTripENoNgG Xwpig v emipAewn kdmoiou evihika. <O xwpog
TIpETEl  va qepifeTal  emapKWG, OTAV N OUOKEUR
XPNOIUOTIOIEITaI TAUTOXPOVO UE GANEG OUOKEUEG Kauong
agpiou | GMwv kaloluwy uhwv. *H cuokeur Ba Tpémel va
kaBapifetar ouxva 1000 €oWTEPIKA 600 Kal EWTEPIKA
(TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO MHNA), mpwvTag mavia
6oa avagépovtal pntd oTIg odnyieg ouvthpnong. *H pn
TAPNON Twv Kavovwyv KaBapiopoU Tng GUCKEURG Kal Tng
avtikardataong/kabapiopol Twv QIATPWY eVEXEN ToV KivOuvo
TIUpKayIag.e ATayopeUeral auoTtnpd 1o payeipepa pe
XPHon wriag (eAauTeé) kérw amé  ouokeur.e MPOZOXH:
Otav n eoTia payeipéuatog eival e Aeimoupyia  Tal
Tpoofaciya pépn TG OUOKEUAG evBEXETal va (e0TaBOUV.®
Mn ouvdéete TN OUCKEUR OTO NAEKTPIKO PEUMO WEKPI Va
ohokAnpwBei eviehwg n eykaraotacn.e Ogov agopd Ta
TEXVIKG PETPA Kol pETPO aoQaAciag Tou TIPETEl va
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Aappavovtal yia Ty amaywyr) Tou kamvou Ba TPETEl val
npeite auaTned éoa TPOBAETTOVTAI OTTd TOUG KAVOVIGHOUG
TWV apPodIWV TOTTIKWY apXwv.e O amoppo@oUpevos agpag
Oev TIPETEI var DIOXETEUETAN OE aywy6 TTOU XPNOIMOTIOIETal
yia v amaywyr} Tou KamvoU Trou TTapdayeTal atmo GUOKEUEG
kavong aepiou i GANG kalaiung UANG.e Mn xpnaoipoTToleite
N pnv  aQAvere T OUOKEUR Xwpig Adumeg owoTd
ouvOedepéveg  dI6TI  umdpyel  mBaveg  Kivouvog
nAektpomAngiag.e H ouokeuy dev mpémel MOTE  va
XPNOILOTIOIEITaI XWPIG TN OXApa OWaTd eyKaTETTNUEVD. * H
ouokeun oev mpémel MOTE va xpnoigomoleital wg em@aveia
OTHPIENG EKTOG GV avapEpeTal pnTd.

N\ ATOANEIA KATA THN EFKATAZTAZH
«XpnaipotoinaTe Tig Rideg aTepéwang Tou Trapéxovtal Padi
JE TN OUOKEUR HOVO €AV eival KATAANAES yia TV ETIQAVEIQ,
O10QOPETIKA TTpoUNBeuTEiTE GAAEG KaTAAANAOU TUTTOU. EAEYETE
0TI 070 EOWTEPIKO TOU TIpOi6vVTOG dev UTApKEl (Adyw
PETAQOPAG) KATIOIO GUVOBEUTIKO UNIKO (TT.X. OOKOUAGKIQ pe
Bideg, eyyunon, KTA.), kai av UTIGPXEl, OQAIPETTE TO Kall
QUAGETE 0. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n TomoBémon twv
Bidwv Kal Twv oToIXEiWV OTEPEWONG Bev TIPAYUATOTTOIETOI
oUP@WVa e TIG 0dnyieg XpROEwWS, evOEKeTal va TTPokAnBouv
Kivduvol nAekTpikng @Uoews. * O owhivag ekkévwang dev
TapéxeTal Kal TTPETTEN val ayopadeTal XwploTd. « H dIdeTpog
TOU OwARva eGaepiopol TIpETel va gival ion pe Tn dIGPETPO
Tou dakTuhiou oUvdeong. ¢ Tia v eykatdotaon g
OUOKEUNG €MAVW amo TV EMIQAVEID €OTIWV TIPETEl va
npeital 1o Uyog Tou utrodeIkvUeTal oTa oxédIa * H eAdyIoTn
amooTaon avapesa otV EMQAVEIN OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV €0TIA PAYEIPEUATOG KAl OTO XAUNAGTEPO EPOG
TOU aTTopPPOPNTAPA Koudivag dev TIPETEI va €ival PHIKPATEPN
amo6 40 cm eav TPOKeITal yia nAekTpIKA koudiva A 50 cm edv
TIPOKETal yia kouGiva agpiou A PIKToU TUTOU. * Edv oI
0dnyieg eyKaTAoTAONG TNG GUOKEUNG LAYEIPEHATOG ME QEPIO
opifouv peyahutepn amooTacn, Ba Tpémel va Tn AapBavete
uTroyn.

N\ ASOAAEIA KATA THN HAEKTPIK'H
L'YNAEZH

*H 180N TOU OIKTUOU TTPETTEI VA QVTIOTOIXEl OTNV TAGN TIOU
avaypd@eTal otV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPIoKeTal
0TO €0WTEPIKG TNG OUOKEUNG.*Eav n auokeur B1aBETel Qig,
OUVOEDTE TO OF I TIPICa TIOU OUMLOPQWVETAI HE TOUG
10XU0VTEG KaVOVES Kal n oTroia Bal eivar elkoAa TpoaBAaiun
akopn kal peré My eykardoTaon. ¢ Edv n ouokeur dev
diabérel @ig (ameubeiag oUvdean oTo pelpa) i To QIg eV
Bpiokeral o€ €UkoAa TTPOORACIUO GNEio, KON Kal WETd
NV €yKaTaoTaO, TOTTOBETATTE évav SITTOAIKG S1aKATIT TTOU
va egao@aliCel Ty TARPN amoguvdean amoé 1o pelua UTIo
ouvBrikeg kamyopiag uméptaong I, olugwva pe Toug
Kkavoveg eykardataong. * H ouokeun] d108€ter €181KO KaAwdIo
TPOQPOdOTiag. e TEPITTWAN KaTaoTPoPrg Tou kahwdiou,
{nmhoTe éva KaivoUpylo OTmé TV UTIMpPEGTa  TEXVIKAG
UTIOOTAPIGNG.



m A[TOPPI¥YH TOY NMPOIONTOZ XTO TEAOZ
ZQHETOY
H ouokeun aut @épel oripavon oUPQWVa e
v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI
2013 Ap.3113, AmopAnta  HAektpikoU  kal
E HAekrpovikol E§omhiopot (AHHE). BeBaiweite
o1l N amdppIYn AUTOU TOU TTIPOIGVTOG EKTEAEITAI
N )0710. O XpAomG OUPBGMEI oV TTPGANWN
Twy MOAVWY apvnTIKWV EMITITWOEWY yid TO
TepIBGAAov kai Tv uyeia.
To oUPBoro emavw oTO TIPOIGV A OTA OUVODEUTIKA
¢yypaga utrodeIKvUEl OTI TO v AOyw TTPoidv dev TpETEl va
aToppiTTeTal padi pe Ta OIKIGKA  aTToppigpaTa aAAG
mpémel va rapadiderar ae katdAAnAo anpeio culoynig yia
TV avakUKAwan NAEKTPIKOU kal nAekTpovikoU e§oTTAIoOU.
H améppiyn Tou Tpoidvtog Ba Tpémel va yiveral cUpQwva
JE TOUG TOTTIKOUG KavVOVIOPOUG 8188eang Twv aTTOBAATWY.
Mo  mepioodtepeg  TANPOPOpiEG  OXETIKA  WE TNV
emetepyacoia, avakmon kai  avakikhwon autig g
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE ME TO aPHOdIO ypageio Tou
Ofgou ©ag, TV uTMpPeaia  TEPICUANOYAG  OIKIKWY
amoPPIPKATWY A KE TO KATAaTnUa at' 6TIou ayopdacare
OUOKEUN.
m KANONIZMO'l
E¢omhioyds mou  éxel  oxediaotel,  dokipaoBei  kai
KOTOOKEUOOTEl aUPQWVa e Ta TTPOTUTIA yIa TV Ac@aAeia:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amo6doon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, SO 3741, EN 50564, I|EC 62301.
HAektpopayvntikr ZupBarémta: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.
m ELICA CONNECT
O amoppognthpag  Olabétel  Aeitoupyia  WiFi  yia
aTmopaKpuopévn ouvdeon péow Tng epappoynig Elica
Connect. EAayioTeg amarmoeig ouaThuatog: * AaUpuato
Router 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone Android A iOs.
EmBefaiwote oe éva kardotnua T oupparétnTa g
€QUPHOYAG e TNV €kBOON TOU AEITOUPYIKOU GUOTAUATOG
Tou smartphone oag,.
Inpeiwon: O karaokeuaoTg ELICA dnAwver 611 To TTapdV
povTENO OIKIOKAG Ouokeung pe  padiogtomAiopd  WiFi
OUUHOPQUWVETaI e TV 0dnyia 2014/53/EE.
O padioegomAiopdg Aermoupyei oTn {wvn auyvotATwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiomn 10x0G pe  peTGdOON
padloouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpocidotoinaeig:
* NpooTacia dedopévwyv: Ta Gedopéva Tou avixvelel n
ouvdedepEvn aUOKeUN GUANEyOVTaI WOTE Va ETTITPETTETAI N
XPNon OAwv Twv UTNEECIWY TNG OUVOESEPEVNG OIKIAKNG
ouokeung. Mepioadtepeg TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TOUG
TpéTOUG emegepyaciag Twy dedopévwy ToU GUAAEyovTal
Kar pe v TONTIKA amoppATtou  BlaTiBevial oV
10To0eAida www.elica.com.
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+ AloBeaipoTnTa o€ Sid@opeg xwpes: H utmpeaia Elica
Connect eivar 6106¢éo1un O OuyKekpIpéveg xwpes. Ma
TIEPIOCOTEPEG  TTANPOQYOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evotnTa oty 1oTooeAida www.elica.com 1} eAéygre
S106eo1p6éTTa 070  KaTGOTNHA TOou smartphone  gag
avadnTwvtag Tnv epappoyn Elica Connect.

+ MeMovrikég Tpomotroinoeig: H Elica Oiamnpei 10
SIKaiwypa va Tpofei o€ TPOTTOTTOIRGEIG TToU N idia Bewpei
XPnoiueg yia T BeAtiwon Tng utmpeaoiag Elica Connect.
ZUVETIWG O TIEPIYPOAPEG TIOU TIEPIEXOVTAI OTO TIAPOV
EYXEIPIdIO Bev eival OEOPEUTIKEG Kal £XOUV EVOEIKTIKO
XAPaKTpa.

m ELICA BLUETOOTH

O amoppognThpag diabétel Aeiroupyia Bluetooth.

Eivar pia autéparn Asitoupyia Tou ouvdéel Ty €oTia
payeipéuarog o€ évav amoppo@nthpa. TOCO n €oTia
payeipépatog 600 ka0 amoppo@ntipag  diaBéTouv
oUoTNua ETIKOIVWVIag apaTog e padioguyvotnTa.

Me T ouvdeon Bluetooth, o amoppo@nTipag TPOCAPHOEE!
n AeiToupyia TOU OTIG TIAPAPETPOUG MAYEIPEHATOS TNG
ETTAYWYIKAG ETTIOG.

O £Eumvog aAyopIBHOG TTOU XPNOILOTIOIETAI OTIG GUOKEUES
mapakohoubei pe akpifela v éviaon Tou payelpéparog
omv eoTia Kal, avaloya pe Ta dedopéva Tou dlaBadel,
€TMIAEYE TNV 10U TOU OTTOPPOPNTAPA.

MPOZOXH! TNa mepioadTepeg TANPOYOPIES OXETIKA |E TOV
1010 XPAONG TG AeiToupyiag, aupBouleuTeite To eyyelpidio
«ZYNAPMOAOIHZH KAl XPHZH» Tng eaTiag payeipéparog
TI0U €ival OUMRATH HE TOV aTTOpPOPNTAPA.

H olvdeon Movadag eomiwv kai Atmroppo@ntipa
Aermoupyei pévo pe Tpoiovta Elica. H ykaua Twy cupparwy
TTPOIOVTWY avagépeTal oTnv 10TooEAida www.elica.com.
MPOZOXH!

- Kard m didpkeia Mg diadikaaiog avvdeang Wi-Fi Tou
amoppogntApa pe 70 Cloud péow Tou App Elica Connect
ol ummpeoieg  oUvdeong Bluetooth pe v eoTia
payelpéuaTog avaoTEAOVTal TTPOCWPIVA.

- Karé 1n didpkeia Twv dladikaoiwv o0vdeans Bluetooth
TOU ATTOPPOPNTAPA HE TNV €OTIA LAYEIPEPATOS (LE OPNauEVN
TNV €0Tia payelpéuatog), ol utnpeaieg atvoeang WIFI pe o
Cloud péow Tou APP Elica Connect avaotéMovial
TPOoWPIVA.

m AEITOYPTIA

R [ TR PO o S € S I~
Tt ) ) ! ! !

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = MMktpo ON (Taxmra 1) - OFF (uotép) -

AmokAeIop6g Tou nAekTpovikoU ouaTAparog (Cleaning
mode).

- AmokAeiopdg
(Cleaning mode)

TOU NAEKTPOVIKOU  GUGTAPATOG


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Aut n Aeitoupyia utmopei va eival XpAoiun Katd Tn
didipkela TG epyaciag kabapiopol Tou TPoIGVTOG.

Me ofnopévo Tov amoppo@ntipa, Qv TTATACETE yia 2 BEUT.
10 TAAKTPO T1, T6TE QUTO apXilel va avaBoafrvel ypriyopa,
v Ta GMa TARKTpa apyidouv va avaBoafrvouv apyd (1o
nAekTPOVIKO oUGTNHA EXEI OTTOKAEIOTE).

lNa va evepyotroifoere €k véou T0 NAekTpoviKO alOTnua
TrataTe yia 2 8eut. To ARKTPO T1.

Orav n Aeiroupyia Cleaning mode cival evepyn pmopeite va
XPNO1HOTIOINTETE p6VO TO TARKTPO QuTiauol (T5).

T2 = MAAkTpo ON (Tayumnta 2) - OFF (porép)

T3 = NMAAkTpo ON (Tayumra 3) - OFF (porép)

T4 = MNAAkTpo ON (Evrarikr TaxuTnta) - OFF (potép)
Evramiki: Olopkei 5 Aemmtd kai €merma €moTPéQEl 0T
puBuion Tou eixe emiAeyei Tponyoupévwg. Mrmopeite va
Byeite amd auty ™ Aemoupyia TTATWVTAG OTIOIOBNTIOTE
TAAKTPO.

T5 = MAAkTpo ON/OFF @uwrtiopou kai PUBpIoNg évraang
@wtiopoU (Dimmer).

- PuBpion évraong ewtiopol (Dimmer): e avappévo Tov
QWTIONO, TTaTwvTag 10 TARKTPO T5 yia Tlvw amod 2 Geurt.,
éva nynrikd ofua Tou akohouBeitar amd 1o Led ToU
avaBooPhvel emTpémel T pUBPION TG €viaong Tou
QWTIONOU pe  opoldpop@o  Kal  Babuovouniévo  TpOTIO
OUPOWVA WE TNV ETIPAVEID EPYATIAG.

T6 = MAAKTPO Acitoupyiag Bluetooth.

H Aeitoupyia evepyotroigital pévo dTav n £0Tiar payeIpEUaTog
eivar oupBamy pe Tov amoppoenthpa. la ™ clvdeon

oupBoukeuteite  To  eyxelpidio  «ZuvappoAdynon - Kai
Xpnon» g Eatiag Mayeipéparog.
T7 = NAikTpo ouvdeoipomrag Wi-Fi.

Amevepyotroinon  Tou  amoppo@nTApa  pE

xpovokaBuatépnon (Delay switch off):

Mpoooxn! aut n Acitoupyia eival diabéaiun pdévo eav 1o
mpoidv AEN eival ouvdedepévo ato Cloud Elica.

Mmopeite va  puBuioere v amevepyotoinon - Tou
amoppo@nTpa pe xpovokaBuotépnon (OFF) matwvrag
¢ava yia mavw amd 2 deut. 1o TAAKTPO Tng TaxUTnTag
(1ox00G) amoppdenang Tou eival evepyn T GUYKEKPILEVN
oTiypr pe 1o led Tou avaBooprvel apyd kai meTa o
aTopPPOPNTHPAG ORAVEL.

01  JdiaBéoigor  xpovol  ameEvEPyOTOiNaNG
XpovokaBuatépnan ivai ol §AG:

T1= Taxumta (10x06) amoppdenaong 20 AeTrtwv
T2= Tay0mra (10x0g) amoppdenang 15 Aemrtwv
T3= Taymra (10x0g) amoppdenong 10 AeTrtwv.
Mpoooxn!

Edv matioete  oTiypigia 10 TAAKTPO  TTOU  €ivall
pubuiopévo oto delay switch off, o amoppogntipag
aprver.

- E&v matoete oTiydiaia omolodATIoTE TTARKTPO, EKTOG OTTO
€keivo TTou TIponyoupévwg Exel pubuiaTei e delay switch
off, evepyooigital n puBpiopévn TaxuTtTa ATOPPAPNONG.

- EaGv marioere mapateTapéva 10 TAAKTPO TIOU  €XEI
puBpioTei pe delay switch off, o amoppoenmpag diatpei

HE
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TV TaXUTTA XWPIG OpWG XPOovIKr pUBuIon.

Inueiwon: (uévo yia mpoidvia pe Aeroupyia Wi-Fi): 1o
delay switch off pmopei va mpoypapuariotei pe o
TTPOXWpPNHEVO TpOTTO, éTav €ioTe auvdedepévol ato Cloud
Elica, péow Tou App Elica Connect.

EAEMXOZ TOY MPOIONTOZ ME BLUETOOTH (T6)

Eivar éva mpwrokoMo vyia 1 Siaclvdeon  petagy
NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV PECW PABIOKUMATWY avTi PETW
kaAwdiou (yia Tn olOvOean OuPBOUAEUTEITE TO EyXEIPiBIO
«Zuvappoddynon  kai  Xpaon» g  Eoriag
Mayeipéparog).

EAEMXOZ TOY MPOIONTOZ ME Wi-Fi (T7)

Auth n Aeitoupyia emTpETEl TOV EAEYXO TOU TIPOIOVTOG PETW
MIOG  OUOKEURG KIvnToU  TNAEQWVOU, OKOn Kal  étav
BpiokeaTe ektog oMITIOU. T'la VOl XPNOIUOTIOIRCETE TO TTPOIOV
péow Wi-Fi, eivar amapaitnto va kareBaoere To App Elica
Connect kai va akoAOUBATETE TIG GXETIKEG OBNYieg.

- Alopopowaon Wi-Fi:

AkohoubriaTe TIg 0dnyieg TTou utrodeikviovtal oto App Elica
Connect yia m Siauépewaon Tou Wi-Fi. Kard m Sidpkeia
g diadikaciog Slapépewong 1o Led Tou TAAKTpOU T7
avaper emonuaivoviag TV KataaTacn g uvaeaIudTTag
(8¢ite Tov Tivaka kardoTaong Wi-Fi mapakdrw).

lMa va Slakoyete 1) va emavevepyotmoifaete T Oladikagia
diapépewang Tou Wi-Fi, marioTe yia mepimou 6 deut. 10
mAAKTPO T7.

- Emavagopa diapopewong Wi-Fi:

H evépyela auth xpnolgelel yio v emavagopd  Tou
TIPOIBVTOG OTIG EPYOTTATIAKEG PUBITEIS.

MatAoTe yia 6 deut. 0 TAAKTPO T7, N kardoTaon Ba eival un
Siapop@wyévn Kai 1o led Tou TARKTPOU T7 GBNCLEVO.
Inpeiwon: Ocgov agopd Tov kwdik6 TPéaBaang Kai GAeg
TIG GAMeg pubpioeig TTou éxouv Tpayparomoinbei oto App
Elica Connect 6a vyivel emavagopd kai 6a mpémer va
puBuioTolV {ava.

- Evepyomroinon/Amevepyotoinon WiFi:
aQou  ekTEAEOETE T dIANOPPWOT,
evepyorroifaete / amevepyoroinoete 1o Wi-Fi.
MatAaTe yia 2 deur. To TAAKTPO T7.
Inpeiwon: n amevepyomoinon tou Wi-Fi pe autg m
Siadikacia dev GUVETTAYETAl TV ATTWAEIN TWV TTOPAETPWY
TTOU €iXQV OTTOBNKEUTET TTPONYOULEVWG.

pmopeite  va

Mivakag kardotaong WiFi

LED T7 Karaotaon Wi-Fi
. Wi-Fi  pn  diapopewpévo 1
2Bnopévo pug OBV
Eigaywyr) diammaTeutnpiwv router.
Moptokahi  Qug, . .
Vpriyopa MpoooxA Karé mv eloaywyn Twv
TIaMOpEVD dIammOTEUTNPIWY, UTTAPXE! MEYIOTOG
XPOVOG 5 AeTTT(OV.




LED T7

27060ep0 TTOPTOKOAI
Qwg

AeUKO  Qwg, apya
TIOAGUEVO

Karaoraon Wi-Fi

MpooméBeia aOvdeang aTo router
Wi-Fi

MpooméBeia ouvdeons ato Cloud
Elica

2100ep0  avappévo

) Wi-Fi guvdedepévo
AeUKO Qg

AeukKO  avapuévo
Quwg e oUVTOpO
TIOAGLEVO PWG

Aqyn eviohig amé 1o App Elica
Cloud: evepyomoinon potép 1
QWTIOUOU KTA.

AgikTng KOpeTPOU PIATPWV
O amoppognmpag Oeixvel TOTE eival amapaim n
EKTEAET) TNG TUVTAPNONG TwV GIATPWV.
Eidomoinon ®iAtpou Airoug (Trepirou kdbe 40 wpeg
Xpiong):

pe ofnopévo Tov  amoppo@nTAPa, €AV TIATAOETE
omoladnToTe TaxUTTa avépouv Ta TARKTpa T1+T2 yia 10
SeuT. emonpaivovTag T GuvIENoN Twv QIATPWYV AiTroug.
- AgoU exTeNéaeTe TN ouvtipnaon Twv QIATpWYV Aitroug Ba
TIPETIEl VO EKTEAEDETE ETTAVOQOPA TIATWVTAG Ta TTARKTPA
T1+T2 yia 2 deut. kard ™ didpkeia TG TPOPOARG TG
e1dooinang.
- H extéhean g emavagopdg emBefaiwveral eav Ta led
Twv TAAKTpwY T1-T2 avaBooproouv ypryopa kai meita
ofAoouv.
Ma va amevepyotoinaTte T Aeiroupyia Eidotroinan
®ikTpou Aitroug TpoxwpAOTE WG £ENG:
Autfy n ei6omoinan eival ouvRbwg evepyoTroinuévn, yia
Vo TNV OmevepyoTroINaETe  EKTEAEDTE TV akOAoubn
diadikaaia:
JE OBNOUEVO TOV OTTOPPOPNTAPA, TTATACTE KOl KPATAOTE
matnuéva Tautdxpova ta TARkTpa T1-T2 -T3, 1a led T1 T2
Kkai T3 Ba avawouv pe SI0QOPETIKN £viaan TTou Kupaivetal
améd éviovo Qwg éwg Ao Qwg. Me autév Tov TPOTTO
€10épyeaTe  aT0  pevoU  dlayeipiong TG Aeitoupyiag
eidomoinong  ®iktpou  Airoug, yia  va v
QTIEVEPYOTIOINTETE TIATAGTE TAUTAXPOVA yia 2 QeuT. Ta
mAfkTpa T1 - T2.
Mpoooxn! H Acitoupyia ival amevepyotroinuévn v 1o T2
éxel 10 led avappévo pe Ao Qwg, av 10 wg Tou led T2
eival évrovo Ba Trpémel va emavaAdBeTe TV evEpyela.
la va evepyotroinoeTe ek véou Tn Asitoupyia EiSotroinan
®iktpou Aitroug emmavaAdBete Tnv evépyela.

Eidomoinon  ®iAtpou  oopwv
(repitrou kabe 160 wpeg xpRong):
pe oPnopévo Tov amoppoenTApa, €dv  TIATAOETE
omoladnoTte TaxUTTa avépouv Ta mARkTpa T1+T3 yia 10
Oeut. emonuaivoviag TN OUVIAPNON Twv  QIATPWV
evepyoU avBpaka.
- AgoU ekteAéaeTe T ouviRpnan Twv QIATPWV evepyol
avBpaka Ba TPETEl va eKTEAETETE EMaAVAPOPE TTATWVTAG
10 mAAkTpa T1+T3 yia 2 deut. katd T OIGPKEID NG
TPOROAAG TG €1d0TT0INGNG.
- H extéhean g emavagopdg emBefaiwverarl €av Ta led

evepyol  GvBpaka
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Twv TARKTPWY T1-T3 avaBooBhoouv ypriyopa Kai Terta
oBAoouv.

Evepyomoinon e1domoinong Kopeapou QiAtpou oopwv
evepyoU avBpaka.

AuT n e1doTroinaN eival CUVABWG ATTEVEPYOTTOINUEVN.
MNa va v evepyomroinoete  akoAouBnoTte Tnv
TapakdTw Siadikacia:

YE OPnOuEvVo TOV OTTOPPOPNTAPA, TIATACTE KAl KPATAOTE
mampéva Tautoxpova Ta mAAkTpa T1-T2 -T3, Ta led T1 T2
Kai T3 6a avayouv ye SlapopeTik viaon TTou Kupaivetal
amd éviovo Qwg fwg Ao Qwg. Me autdv Tov TPOTO
€I0EPXETTE OTO peEVOU EvepyoTroinang Tng Aeitoupyiag
évOeIgnG kopeapoU QIATPOU OOpWYV evepyou GvOpaKa,
yia va TNV EVEPYOTIOINCETE TIATACGTE TAUTOXPOVA yia 2
Seut. Ta TAAKTPO T1 - T3.

Mpoooxn! H Acitoupyia eivar evepyr) eav 1o TARKTPO T3
éxel 10 led avaypévo Pe Eviovo Qug, £av T Qg Tou led T3
eival (o Ba EETEl va emavaAdBeTe Tnv evépyela.

- TNa va omevepyorroioete ™ Aeimoupyia Kopeapog
®ikTpou oopwv evepyoU GvBpaka emavaoAdpete v
evEpyEIQ.

m [IPOEIAOMNOIHZEIZ TIA TH
2YNTHPHZH

+ KaBapiopog: Ta T1ov  kaBapiopd  XpnoIHOTIOIEITE
ammokAEIOTIKG  éva PBpeypévo Tavi pe oudéTEPo  Uypo
oamouvi. Mn xpnaiyoTolgite epyaAeia 1 pnxaviuara yia
TOV KaBapIoPd.

la ™ ouvtipnon Tou TPoidvTog OEITE TIG EIKOVES
TIOU akoAouBoUv WETA TV €ykaTAOTACN Kal TToU
gmonuaivovTal ue autd 1o oUuBoAo.

OXA ®iAtpo Karakpdrtnong Aimoug: To peTahhikd
@QiATpO KaTakpATNoNnG AiTToug TpéTel va KaBapiletal pia
Qopa TO Prva Ye pn emBeTIkG KABAPIOTIKE, OTO XEpI i O€
TAUVTAPIO TIAaTWY Ot XOUNAEG Beppokpaaieg kar oTov
olvtopo Kukho. Tia Tnv a@aipeon Tou @iATpou Aitroug
TpaBASTe TN AP} amaceaAiong pe To eAaThpio.

OXB OiAtpo  dvBpaka  (uévo  yia  ékSoon
@IATpapiopatog):  Amarteital - avTikatdoTaon  Tou
Qualyyiou kaBe T€aaepig prveg To avwrtepo. AEN Trpémel
va mAévetal 1) va avayevvaral. Ommwg umodeikvUeTal oTnv
evotnTa We Ta oxEdia: apaipéoTe Ta YiATpa Katakpdmong
AiToug, ToTroBeTaTE éva QiATPO AvBpaka avd TAeupd Kal
OTEPEWOTE TO OTO TTPOidv. Emavaromobetmiate Ta @ikTpa
KOTaKPATNONG AiTTOUG.

Owriopog

oXUotnpa wriopoU : To GUOTNUA PWTICHOU eV UTTOpEI
va  avTikataoTaBei amd Tov  XpAoTn, Of TeEPITTWOn
duoAeiToupyiag  €MKOIVWVAGTE  WE TNV UTMpETIa
uTIOaTAPIENG.



Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och ar endast avsedd for hushallsbruk.

m ANMARKNINGAR

@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detaljer som &ar markerade med denna symbol ar
valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

/N ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengorings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.s Produkten far anvandas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet dvervakas
eller instruktioner ges angaende ett sakert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.e Barn maste kontrolleras s& att de
inte leker med produkten.e Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen
maste ha illracklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med forbranning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengdras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna. ~ <Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk. Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.s
OBSERVERA: Nar spishéllen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten fill
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte
avledas i ett ror som anvands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.e Anvand inte eller 1&mna inte produkten
utan korrekt monterade lampor fér att undvika risk for
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elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. « Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

+Anvand fastskruvarna som medféljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avldgsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kopas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. « For installation av
produkten pa spishallen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 40 cm i fall av elspisar
och 50 cm i fall av gasspisar eller blandade. « Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori |ll, enligt
installationsreglerna. * Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjénsten.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och halsa.

Symbolen pa produkten, eller i medfoljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljdbestdmmelser fér avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvandning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjénst for hushallsavfall eller butiken dar

Denna apparat ar markt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se fill att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att



produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Flaktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: « Tradlos
router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sénds
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tianster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och  privacyinformation ~ finns ~ pa  webbsidan
www.elica.com.

+ Tillgénglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tillgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
soka appen Elica Connect.

+ Framtida dndringar: Elica forbehaller sig ratten att utfora
alla andringar som anses nédvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Déarfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som krdvande och har ett indikativt varde.

m ELICA BLUETOOTH

Flakten &r utrustad med Bluetooth-funktion.

Det &r en automatisk funktion som ansluter spishéllen till en
flakt. Bade spishéllen och flakten ar utrustade med en
kommunikationsenhet for radiofrekvenssignaler.

Med Bluetooth-anslutningen anpassar flakten sin funktion
till induktionshéllens parametrar.

Den intelligenta algoritmen som anvénds i apparaterna
kontrollerar med precision tillagningsintensiteten pa
spishéllen och valjer flaktens styrka i enlighet med avlasta
data.

0BS! Se manualen "MONTERING OCH ANVANDNING”
for spishallen som ar kompatibel med flakten om du vill ha
mer information om hur funktionen anvands.

Anslutningen Spishall och Flakt fungerar endast med
Elica produkter. Utbudet av kompatibla produkter aterges
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pa webbplatsen www.elica.com.

OBS!

- Under flaktens Wi-Fi-anslutningsprocedur till Cloud via
appen Elica Connect sa ar tjansten for Bluetooth-
anslutning till spishallen avbruten.

- Under flaktens Bluetooth-anslutningsprocedur fill
spishallen (eller om spishallen ar avsténgd) sa ar Wi-Fi-
tiansten med Cloud via appen Elica Connect fillfalligt
avbruten.

m FUNKTION

I T [T PO o S e S~
Tt ) ) ! ! !
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Knappen ON (Hastighet 1) - OFF (motor) —

Exkludering av elektronik (Rengoringslége).

- Exkludering av elektronik (Rengdringslage)

Denna funktion kan vara anvandbar vid rengéring av
produkten.

Nar flakten ar avstangd och du trycker pa knappen T1 i 2
sek. sa borjar den att blinka snabbt, medan de andra
knapparna bérjar blinka langsamt (elektroniken &r
utesluten).

Ateraktivera elektroniken genom att trycka i 2 sek. pa
knappen T1.

Nar funktionen Rengoringslage ar aktiv sa gar det bara att
anvanda knappen Belysning (T5).

T2 = Knappen ON (Hastighet 2) - OFF (motor)

T3 = Knappen ON (Hastighet 3) - OFF (motor)

T4 = Knappen ON (Intensiv hastighet) - OFF (motor)
Intensiv: varar i 5 minuter och atergar darefter till den
tidigare valda installningen. Du kan ga ut ur detta lage
genom att trycka pa vilken knapp som helst.

5 = Knappen ON/OFF  belysning
Ljusintensitetsjustering (Dimmer).

- Reglering av belysningens intensitet (Dimmer): nar
belysningen ar tand trycker du pa knappen T5 i mer &n 2
sek. En ljudsignal hérs och LED-lampan bérjar blinka. Nu
kan du, beroende pa arbetsytan, reglera ljusets intensitet
pa ett jamnt och kalibrerat satt.

T6 = Knapp for Bluetooth-funktion.

Funktionen aktiveras endast med en héll som é&r
kompatibel med flékten. Se manualen "Montering och
anvandning” av spishéllen for mer information om
anslutningen.

T7 = Knapp for Wi-Fi-anslutning.

och

- Fordrojd avstangning av flakten (Delay switch off):
Obs! denna funktion &r endast tillganglig om produkten
INTE ar ansluten till Cloud Elica.

Det ar mojligt att konfigurera fordrojd avsténgning av
flakten (OFF) genom att pa nytt trycka pa knappen aktiv
sughastighet (effekt) i mer an 2 sek. Nu blinkar LED-


http://www.elica.com
http://www.elica.com

lampan langsamt och darefter sténgs flakten av.

De tillgéngliga fordrojda avsténgningstiderna ar:

T1= Sughastighet (effekt) 20 minuter

T2= Sughastighet (effekt) 15 minuter

T3= Sughastighet (effekt) 10 minuter.

Obs!

- Genom att trycka kort pa knappen instélld pa delay
switch off stangs flakten av.

- Genom att trycka kort pa nagon annan knapp an den som
tidigare stallts in med delay switch off, aktiveras den
instéllda sughastigheten.

- Genom att trycka lange pa knappen instélld med delay
switch off, bibehaller flakten sin hastighet men utan
tidsinstallining.

Obs: (endast for produkter med Wi-Fi-funktion): delay
switch off kan programmeras pa ett mer avancerat satt om
du &r ansluten till Cloud Elica, via appen Elica Connect.

KONTROLL AV PRODUKTEN MED BLUETOOTH (T6)
Det é&r ett protokoll fér anslutning mellan elektroniska
apparater via radiovagor istallet for via kabel (se manualen
"Montering och anvéndning” av spishallen for mer
information om anslutningen).

KONTROLL AV PRODUKTEN MED Wi-Fi (T7)

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, dven utanfor hemmet. Om du vill anvanda
produkten via Wi-Fi s& maste du ladda ner appen Elica
Connect och f6lja angivna instruktioner.

- Wi-Fi-konfiguration:

Folj instruktionerna som anges i appen Elica Connect for
att konfigurera Wi-Fi. Under konfigureringsproceduren
tands LED-lampan for knappen T7 och indikerar
anslutningsstatusen (se tabellen fér Wi-Fi-status nedan).

Tryck i cirka 6 sek. pa knappen T7 for att avbryta eller
ateraktivera proceduren for Wi-Fi-konfiguration.

- Aterstélining av Wi-Fi-konfiguration:

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Tryck i 6 sek. pa knappen T7. Statusen kommer inte att
konfigureras och T7-knappens LED-lampa &r avstangd.
Obs: Losenordet och alla andra instéllningar som gjorts i
appen Elica Connect aterstalls och maste konfigureras pa
nytt.

- Pasattning/avstangning av Wi-Fi:

nar konfigureringen har utforts sa ar det mdjligt att séatta pa/
stanga av Wi-Fi.

Tryck i 2 sek. pa knappen T7.

Observera: avstangning av Wi-Fi med denna procedur
orsakar inte forlust av parametrar som sparats tidigare.

Tabell dver WiFi-status

LED T7
Slackt ljus

Wi-Fi-status
Wi-Fi ej konfigurerat eller avstangt
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LED T7 Wi-Fi-status

Angivning av anvandaruppgifter for
Orangeférgat, router.
snabbt pulserande| Opservera att det finns en maxtid
lus pa 5 minuter for att ange anvénda-

ruppgifterna.

Fast orange ljus Forsok att ansluta till Wi-Fi-router

Langsamt
rande vitt ljus

pulse- Forsok att ansluta till Cloud Elica

Wi-Fi anslutet

Mottagning av kommando fran ap-
pen Elica Cloud: pasattning av mo-
tor eller belysning etc.

Tant, fast vitt ljus

Tant, vitt och kort
pulserande ljus

Indikator for filterméattnad

Flakten indikerar nar det ar nodvandigt att utféra
filterunderhall.

Larm Fettfilter (cirka var 40:e drifttimme):

—om du trycker pa valfri hastighet nér flékten ar avstangd
sa tands knapparna T1+T2 i 10 sek. for att indikera
underhall av fettfiltren.

— Nar underhall av fettfilter krdvs sa maste aterstallning
utforas genom att trycka pa knapparna T1+T2 i 2 sek. da
larmet visas.

- Aterstaliningsatgérden bekréftas om LED-lamporna for
knapparna T1-T2 blinkar snabbt och sedan sténgs av.
Fortsitt pa foljande satt for att inaktivera funktionen
Larm Fettfilter:

Detta larm &r vanligtvis aktivt. Folj den har proceduren for
att inaktivera det:

nar flakten ar avstangd trycker du pad och haller in
knapparna T1-T2-T3 lange samtidigt. LED-lamporna T1, T2
och T3 tdnds med olika styrka, fran intensivt till svagt ljus
och du kommer till menyn for hantering av funktionen larm
Fettfilter. Inaktivera genom att trycka samtidigt pa
knapparna T1-T2 i 2 sek.

Obs! Funktionen &r inaktiverad om LED T2 lyser med
svagt ljus. Om ljuset fran LED T2 &r svagt maste atgarden
upprepas.

Upprepa atgarden for att ateraktivera funktionen Larm
fettfilter.

Larmet Luktfilter med aktivt kol (ungefdr var 160:e
anvandningstimme):

- om du trycker pa valfri hastighet nar flakten ar avstangd
sa tands knapparna T1+T3 i 10 sek. for att indikera
underhall av filter med aktivt kol.

- Nar underhallet av filtren med aktivt kol har utforts sa &r
det obligatoriskt att utfora aterstalining genom att trycka
pa knapparna T1+T3 i 2 sek. under visualiseringen av
larmet.

— Aterstillningsatgarden bekraftas om LED-lamporna for
knapparna T1-T3 blinkar snabbt och sedan sténgs av.
Aktivering av larmet Mattnad Luktfilter med aktivt kol.



Detta larm &r vanligtvis inaktiverat.

Aktivera det genom att gora sa har:

Nar flakten &r avstdngd trycker du pa och haller in
knapparna T1-T2-T3 lange samtidigt. LED-lamporna T1, T2
och T3 tands med olika styrka, fran intensivt till svagt ljus
och du kommer ftilll menyn for aktivering av
indikatorfunktionen méttnad luktfilter med aktivt kol.
Inaktivera genom att trycka samtidigt pa knapparna T1-T3 i
2 sek.

Obs! Funktionen ar aktiv om LED-lampan for T3 har ett
intensivt ljus. Om ljuset fran LED-lampan T3 &r svagt
maste atgarden upprepas.

- Upprepa atgarden for att inaktivera funktionen Méttnad
Luktfilter med aktivt kol.

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengdring.

Se bilderna som markerats med denna symbol for
information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

-XA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva
rengdringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigéring.

.XB Kolfilter (endast for filtreringsversion):
Patronen maste bytas ut max var fidrde manad. Den far
INTE tvattas eller regenereras. Sasom indikeras i
ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett kolfilter per
sida och sétt fast pa produkten. Satt tillbaka fettfiltren.

Belysning
eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

m HUOMAUTUKSET

@: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tdma symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.
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m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

£\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Al4 tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkdverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston padkatkaisin pois paalta. <Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon liittyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivéat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al liita
tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.+ Mit& sovellettaviin teknisiin
turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kaytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttévien laitteiden savujen poistoon. Ald
kayta tuotetta tai jata sita siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkéiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda iiman oikeaoppisesti
asennettua ritilad. ¢ Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kéyta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siina tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailytd tarvittaessa. ¢ VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. * Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. ¢ Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan liitantaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. « Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa naytettya korkeutta ©
Vahimmaisetdisyys  kypsennyslaitteen paalla olevien



astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 40 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 50 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tamé tulee ottaa huomioon.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélla olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.«Jos on pistoke, liita tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maéarayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. °
Jos pistoketta ei ole (suora liitanté verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péaasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian

Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. *
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, etta tdma tuote havitetdan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stdlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, eftd tatd tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  s&hkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sdadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerayspisteeseen tai likkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusmaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n
Android-  tai  iOs-alypuhelin.  Tarkista  kaupassa
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sovellusohjelman  yhteensopivuus oman alypuhelimen
kéyttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd taméa
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen lahetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
késittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
méaaratyissa maissa. Lisatietoja varten kdy sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

+ Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetdan tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Néin ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m ELICA BLUETOOTH

Téama liesituuletin on varustettu Bluetooth-toiminnolla.

Se on automaattinen toiminto, joka liittdd keittotason
liesituulettimeen. Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on radiotaajuuksinen signaalinviestintélaite.
Bluetooth-yhteydelld liesituuletin  mukauttaa toimintansa
induktiolieden kypsennysparametreihin.

Laitteissa  kaytetty alykds algoritmi valvoo
keittotason kypsennystehokkuutta ja
liesituulettimen tehon luettujen tietojen perusteella.
VAROITUS! Jos haluat tietda tarkemmin, miten toimintoa
kaytetaan, tutustu liesituulettimen kanssa yhteensopivan
keittotason "ASENNUS JA KAYTTO” -oppaaseen.

tarkasti
valitsee

Keittotason ja liesituulettimen liitdnt& toimii vain Elica-
tuotteiden kanssa. Yhteensopiva tuotevalikoima loytyy
sivustolta www.elica.com.

VAROITUS!

- Kun liesituulettimelle tehd&an Wi-Fi-parinmuodostus
Cloudilla Elica Connect -sovelluksen valityksella,
Bluetooth-litdntapalvelut  keittotason ~ kanssa  ovat
valiaikaisesti poissa kaytosta.

- Kun liesituulettimelle tehdaan Bluetooth-parinmuodostus
keittotason kanssa (tai keittotaso on sammuksissa), WIFI-
litantépalvelut ~ Cloudin  kanssa  Elica  Connect
-sovelluksen vélityksella ovat valiaikaisesti poissa kéytosta.
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m TOIMINTA

[ | F VR PSS o SR €. S IR~
Tt ! ! ! ) !
T T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Nappain ON (nopeus 1) - OFF (moottori) -

Eletroniikan poissulkeminen (Cleaning mode).
- Elektroniikan poissulkeminen (Cleaning mode)

Tasta toiminnosta voi olla hyétya tuotteen puhdistuksen
aikana.

Kun liesituuletin on sammutettuna ja painetaan 2 sekunnin
ajan nappaintd T1, se alkaa vilkkua nopeasti, kun taas
muut nappaimet alkavat vilkkua hitaasti (elektroniikka on
poissuljettu).

Elektroniikan takaisinkytkemiseksi paina nappéinta T1 2
sekunnin ajan.

Kun Cleaning mode -toiminto on paalla, voit kayttaa vain
valojen nappainta (T5).

T2 = nappéin ON (nopeus 2) - OFF (moottori)

T3 = nappéin ON (nopeus 3) - OFF (moottori)

T4 = nappéain ON (tehonopeus) - OFF (moottori)

Teho: kestadé 5 minuuttia, mink& jalkeen se palaa aiemmin
valittuun  asetukseen. Téasta tilasta voidaan poistua
painamalla mita tahansa nappainta.

T5= nappain valo ON/OFF ja valon voimakkuuden saato
(Dimmer).

- Valon voimakkuuden saaté (Dimmer): kun valo palaa ja
nappaintd T5 pidetdan painettuna yli 2 sekunnin ajan,
&animerkki ja led-valon vilkkuminen mahdollistavat valon
voimakkuuden tasaisen ja kalibroidun s&adén tydalueen
perusteella.

T6 = Bluetooth-toimintonappain.

Toiminto  aktivoidaan vain liesituulettimen  kanssa
yhteensopivalla keittotasolla. Parinmuodostusta varten
tutustu oppaaseen Keittotason ”asennus ja kaytto”.

T7 = Wi-Fi-liitettdvyysnappain.

- Liesituulettimen viivéstetty sammutus (Delay switch
off):

Varoitus! Tama toiminto on saatavilla vain jos tuote El ole
liitettyn& Cloud Elicaan.

Voit asettaa liesituulettimen viivastetyn sammutuksen
(OFF) pitamélla painettuna imun (tehon) nopeusnappéinta
uudelleen yli 2 sekunnin ajan imun ollessa paalla kyseisella
hetkelld ja led-valon vilkkuessa hitaasti, minkd jalkeen
liesituuletin sammuu.

Viivastetyn sammutuksen saatavilla olevat ajat ovat:
T1=imunopeus (teho) 20 minuuttia

T2= imunopeus (teho) 15 minuuttia

T3= imunopeus (teho) 10 minuuttia.

Varoitus!

- Kun painetaan lyhyesti nappéinta, jossa on delay switch
off -asetus, liesituuletin sammuu.

- Kun painetaan lyhyesti mita tahansa nappaint, jolle ei ole
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tehty aiemmin delay switch off -asetusta, asetettu
imunopeus aktivoituu.

- Kun painetaan pitkdan nappainta, jossa on delay switch
off -asetus, liesituuletin yllapitda nopeutta ilman ajastusta.
Huomio: (vain tuotteet, joissa on Wi-Fi-toiminto): delay
switch off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun on
luotu yhteys Cloud Elicaan Elica Connect -sovelluksella.

TUOTTEEN HALLINTA BLUETOOTHILLA (T6)

Tama on elektroniikkalaitteiden vélisen liitinnan protokolla
radioaaltojen valitykselld kaapelin sijaan (parinmuodostusta
varten tutustu oppaaseen Keittotason "asennus ja
kaytto”).

TUOTTEEN HALLINTA Wi-Filla (T7)

Tasta toiminnosta tuotetta voidaan ohjata
matkapuhelinlaitteesta myds kodin ulkopuolella. Tuotteen
kayttamiseksi Wi-Fin vélitykselld on ladattava Elica
Connect -sovellus ja noudatettava annettuja ohjeita.

- Wi-Fin maaritys:

Noudata ohjeita Elica Connect -sovelluksesta Wi-Fin
maaritysta varten. Maaritysmenetelman aikana nappaimen
T7 led-valo syttyy osoittaen liitettavyyden tilan (katso Wi-Fi-
tilan taulukko alla).

Wi-Fin  maéritysmenetelman  keskeyttamiseksi  tai
uudelleenaktivoimisesi pida nappéainté T7 painettuna noin 6
sekunnin ajan.

- Wi-Fin méaarityksen nollaus:
Tata toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.

Pida 6 sekunnin ajan painettuna nappainté T7: tila ei ole
méaritetty ja néppaimen T7 led-valo on sammuksissa.
Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

tuotteen  saattamiseksi

- WiFin laitto paalle / sammutus:

kun maaritys on tehty, Wi-Fi voidaan laittaa paélle /
sammuttaa.

Paina nappéinta T7 2 sekunnin ajan.

Huomio: Wi-Fin sammutus talld menetelmélla ei johda
aiemmin tallennettujen parametrien menetykseen.

WiFi-tilan taulukko

LED T7 Wi-Fin tila

Sammunut valo Wi-Fi ei méaritetty tai sammuksissa
Reitittimen kayttajatietojen lisays.

Nopeasti  vilkkuva L

oranssi valo Huomio: kayttajatietojen lisddmisen

maksimiaika on 5 minuuttia.

Yhtéjaksoisesti pa-
lava oranssi valo

Yhteyden luontiyritys Wi-Fi-reititti-
meen

Hitaasti  vilkkuva

valkoinen valo Yhteyden luontiyritys Elica-pilveen




LED T7

Yhtéjaksoisesti pa-
lava valkoinen valo

Wi-Fin tila

Wi-Fi yhdistetty

Komennon vastaanotto Elica Cloud
-sovelluksesta: moottorin tai valon
jne. syttyminen.

Valkoinen valo pa-
laa lyhyesti vilk-
kuen

Suodattimien kyllastymisen osoitin

Liesituuletin osoittaa, kun suodattimet vaativat huoltoa.
Rasvasuodattimen hélytys (noin 40 kayttotunnin
vélein):

- kun liesituuletin on sammuksissa, mita tahansa nopeutta
painettaessa nappéaimet T1+T2 palavat 10 sekunnin ajan
osoittaen rasvasuodatinten huollon.

- Kun rasvasuodattimet on huollettu, on suoritettava
nollaus eli reset pitaméalla néppaimia T1+T2 painettuina 2
sekunnin ajan halytyksen nakyessa.

- Reset-toimenpide vahvistetaan, jos nappainten T1-T2 led-
valot vilkkuvat nopeasti ja sammuvat sitten.
Rasvasuodatinten halytyksen toiminnon pois paalta
kytkemiseksi etene seuraavasti:

Téama halytys on normaalisti paalla, ja voit kytkea sen pois
seuraavasti:

kun liesituuletin on sammuksissa, paina ja pida painettuna
pitkdan ja samanaikaisesti ndppaimia T1-T2 -T3: nyt led-
valot T1 T2 ja T3 syttyvat eri voimakkuuksilla voimakkaasta
himmeé&an valoon ja siirrytaén rasvasuodatinten halytys
-toimintoon. Se otetaan pois paalta pitdmalla painettuina 2
sekunnin ajan nppaimia T1 - T2.

Varoitus! Toiminto ei ole paalld, jos T2:n led palaa
heikosti: jos led T2:n valo on voimakas, toimenpide tulee
toistaa.

Rasvasuodatinten hélytyksen toiminnon uudelleen paalle
kytkemiseksi toista toimenpide.

Aktiivihiilihajusuodattimen 160
kayttotunnin vélein):

- kun liesituuletin on sammuksissa, mita tahansa nopeutta
painettaessa nappéaimet T1+T3 palavat 10 sekunnin ajan
osoittaen aktiivihiilisuodatinten huollon.

- Kun aktiivihiilisuodattimet on huollettu, on suoritettava
nollaus eli reset pitaméalla ndppaimia T1+T3 painettuina 2
sekunnin ajan halytyksen nakyessa.

- Reset-toimenpide vahvistetaan, jos nappainten T1-T3 led-
valot vilkkuvat nopeasti ja sammuvat sitten.
Aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen hélytyksen
aktivointi.

Téama halytys on normaalisti pois paalta.

Sen kytkemiseksi paalle, toimi seuraavalla tavalla:

Kun liesituuletin on sammuksissa, paina ja pida painettuna
pitkdan ja samanaikaisesti ndppaimia T1-T2 -T3: nyt led-
valot T1 T2 ja T3 syttyvat eri voimakkuuksilla voimakkaasta
himmeé&an valoon ja siirrytaan akdiivihiilihajusuodatinten
ilmaisimen toimintoon. Se laitetaan paéalle pitamalla
painettuina 2 sekunnin ajan nappaimia T1 - T3.

hélytys  (noin
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Varoitus! Toiminto on p&alld, jos T3:n led palaa
voimakkaasti: jos led T3:n valo on himmed, toimenpide
tulee toistaa.

- Aktiivihiilihajusuodatinten kyllastymisen toiminnon
pois paéalta kytkemiseksi toista toimenpide.

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kdytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Ald kayta
tyokaluja tai vélineitd puhdistukseen.

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tama symboli.

.XA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla késin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyelld
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

oXB Hiilisuodatin (vain suodattava versio): Patruuna
tulee vaihtaa viimeistaan neljan kuukauden valein. Sita El
voi pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa naytetylla
tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin

kullekin  puolelle ja kiinnita se tuotteeseen. Laita
rasvasuodattimet takaisin.

Valaistus

oValaistusjarjestelma Kayttdja e voi vaihtaa

valaistusjarjestelméa. Jos siihen tulee toimintahéiri6ita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.

Produktet er utviklet for avtrekk av royk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjopes separat
hos spesialiserte forhandlere.

*: Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjgpes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

*lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. *Fgr man utfgrer rengjering
eller vedlikehold ma man koble produktet fra stremnettet ved
a dra ut stepslet eller eventuelt koble fra hovedbryteren. <For
alle installasjoner og vedlikeholdsinngrep ma man anvende
arbeidshansker. Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars
alder og av personer med nedsatt fysisk, sanselig eller



mental funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn eller
har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av apparatet,
og innehar forstaelse for de farer og risikoer som er forbundet
med bruken av dette.» *Barn ma kontrolleres slik at de ikke
leker med produktet. *Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn hvis disse ikke holdes under oppsyn. *Lokalet
ma veere utstyrt med en tilstrekkelig ventilasjon nar produktet
brukes samtidig med andre apparater som forbrenner gass
eller andre typer brennstoffer. *Produktet ma rengjeres
regelmessig bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN) og alltid i samsvar med det som er blitt
uttrykkelig oppgitt i vedlikeholdsinstruksjonene. *Manglende
etterfalgelse av standardene for rengjering av produktet og
skifte/rengjering av filter medferer risiko for antennelser.s
*Det er strengt forbudt & tilberede mat med apne flammer
under produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene
pa produktet som er ftilgjengelige for brukeren bli varme.s
+Ikke koble produktet til stramnettet for installasjonen er helt
fullferts +Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av rayk
o0g matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra lokale
myndigheter. Luft som trekkes ut ma ikke feres i rer som
brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.s <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfare risiko for elektriske stet.e *Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppaitt.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfalger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjep av
korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at det
ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for eksempel
poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma eventuelt
fiernes og tas vare pa. + ADVARSEL: Manglende installasjon
av skruer og festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan fere til elektriske farer. « Avgassrgret
medfelger ikke, men ma kjgpes separat. * Diameteren pa
avtrekksreret ma tilsvare diameteren pa koblingsringen. « Nar
produktet installeres ma man forholde seg il
heydeangivelsene som er oppgitt i tegningen * Minstehgyde
mellom overflaten pa platetoppen og ned nederste delen av
kigkkenviften ma ikke veere mindre enn 40 cm pa elektriske
versjoner og 50 cm pa gass- eller blandingsversjoner. « Hvis
installasjonsanvisningene til gassdrevne versjoner oppgir en
storre avstand mé man forholde seg til dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen méa samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stremplugg kobles det til
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stremuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon.  Hvis produktet ikke er

utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. ¢
Produktet er utstyrt med en spesiell strgmkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for & bestille ny.
m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved a se il at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
felger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.
m FORSKRIFTER
Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon  for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: + Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigin
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.
Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).
Advarsler:
+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for a gjore det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er tilgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.
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« Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
nettsiden www.elica.com eller ved & soke etter
tilgjengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten il &
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m ELICA BLUETOOTH

Ventilatoren er utstyrt med Bluetooth-funksjon.

En automatisk funksjon som kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren  har
signalkommunikasjon basert pa radiofrekvens.

Med Bluetooth-tilkobling vil ventilatoren tilpasse sin
funksjon til stekeparametrene til induksjonstoppen.

Den intelligente algoritmen som brukes av enhetene
overvaker stekeintensiteten til platetoppen neyaktig, og
velger effekten til ventilatoren basert pa avleste data.

VAR OPPMERKSOM! For vytterligere informasjon om
hvordan funksjonen brukes, henvises det til handboken om
“MONTERING OG BRUK" av platetoppen som er
kompatibel med ventilatoren.

Sammenkobling av platetopp og ventilator fungerer kun
med produkter fra Elica. Linjen med kompatible produkter
kan finnes pa www.elica.com.

VAR OPPMERKSOM!

- Underveis i prosedyren for tilknytning av ventilatorens Wi-
Fi til Cloud via appen Elica Connect vil forbindelsen
mellom Bluetooth og platetoppen veere midlertidig brutt.

- Under prosedyren for tilknytning av ventilatorens
Bluetooth til platetoppen (eller hvis platetoppen er avslatt)
vil forbindelsen mellom WIFI og Cloud via appen Elica
Connect vaere midlertidig brutt.

m DRIFTSFUNKSJON

I TR [T PSS o S ¢ S
A S .
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tast PA (Hastighet 1) - AV (motor) - Elektronikk
utkoblet (Cleaning mode).

- Utkobling av elektronikk (Cleaning mode)

Denne funksjonen kan veere nyttig i forbindelse med
rengjering av produktet.

Hvis man trykker i 2 sekunder med ventilatoren avslatt vil
tasten T1 begynne a blinke hurtig, mens de andre tastene
begynner & blinke langsomt (elektronikk utkoblet).

For & koble til elektronikken igjen holder man tasten T1
inne i 2 sek.

Nar funksjonen Cleaning mode er aktiv kan man kun
bruke lystasten (T5).

T2 = Tast PA (Hastighet 2) - AV (motor)
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T3 = Tast PA (Hastighet 3) - AV (motor)

T4 = Tast PA (Intensiv hastighet) - AV (motor)

Intensiv: Varer i 5 minutter og gar deretter tilbake il
innstillingen som ble valgt tidligere. Man kan ga ut av
denne modusen ved a trykke pa en hvilken som helst tast.
T5= PA/AV-tast og regulering av lysintensitet (Dimmer).
- Regulering av lysintensitet (Dimmer): Med lyset pa
trykker man i mer enn 2 sekunder pa tasten T5. Et
lydsignal etterfulgt av en blinkende lampe gjer det mulig a
regulere intensiteten til lyset pa en jevn og kalibrert mate
basert pa starrelsen til arbeidsflaten.

T6 = Bluetooth-funksjonstast.

Funksjonen aktiveres kun pa platetopper som er
kompatible med ventilatoren. For tilknytning se handboken
for “Montering og bruk” av platetoppen.

T7 = WiFi-tilkoblingstast.

- Forsinket avslaing av ventilatoren (Delay switch off):
OBS! Denne funksjonen er kun tilgjengelig hvis produktet
IKKE er tilkoblet Elica Cloud.

Det er mulig & stille inn forsinket avslaing av ventilatoren
(AV) ved & trykke enda en gang i mer enn 2 sekunder pa
tasten for avtrekkshastigheten (effekt) som er aktiv i det
oyeblikket, med led-lampen som blinker langsomt.
Ventilatoren vil deretter sla seg av.

Tilgjengelige tider for forsinket avslaing er:

T1= Avtrekkshastighet (effekt) 20 minutter

T2= Avtrekkshastighet (effekt) 15 minutter

T3= Avtrekkshastighet (effekt) 10 minutter.

Ver oppmerksom!

- Hvis man trykker kort pa tasten som er innstilt pa delay
switch off vil hetten slas av.

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst annen tast enn
den forrige innstilt pa delay switch off, vil den innstilte
avtrekkshastigheten aktiveres.

- Hvis man trykker lenge pa tasten som er innstilt pa delay
switch off vil hetten beholde hastigheten uten
tidsbegrensning.

Merknad: (Kun pa produkter med WiFi-funksjon): Delay
switch off kan programmeres pa mer avansert mate nar
man er tilkoblet Elica Cloud via appen Elica Connect.

KONTROLL AV PRODUKT MED BLUETOOTH (T6)

En protokoll for sammenkobling av elektroniske enheter vi
radiobglger i stedet for kabel (for tilknytning se
handboken for “Montering og bruk” av platetoppen).

KONTROLL AV PRODUKT MED Wi-Fi (T7)

Denne funksjonen gjer det mulig & styre produktet fra en
telefonenhet, ogsa utenfor hjiemmet. For a bruke produktet
via Wi-Fi ma man laste ned appen Elica Connect og falge
instruksjonene som oppgis.

- Konfigurasjon av Wi-Fi:
Falg anvisningene i appen Elica Connect for a konfigurere
Wi-Fi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil Led-
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lampen T7 blinke for a vise tilkoblingsstatus (se statustabell
for Wi-Fi under).

For & avbryte eller gjenaktivere konfigurasjonsprosedyren
til Wi-Fi, trykk i cirka 6 sekunder pa tasten T7.

- Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for & tilbakestille produktet til
fabrikkinnstillinger.

Trykk pa tasten T7 i 6 sekunder, status vil ikke veere
konfigurert og Led-lampen i tasten T7 vil vaere slukket.
Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjares i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

- Sla av/pa WiFi:

Etter a ha foretatt konfigurasjonen er et mulig & sla av/pa
Wi-Fi.

Trykk pa tasten T7 i 2 sek.

Merk: Nar man slar av Wi-Fi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre g tapt.

Tabell med WiFi-statuser

LED T7
Lampe slukket

WiFi-status
WiFi ikke konfigurert eller avslatt

Inntasting av paloggingsinforma-
sjon for ruter.
Lampe blinker hur-

tig med oransje lys OBS! For & taste inn paloggingsin-

formasjon har man en maksimal tid
pa 5 minutter.

Lampe lyser oran-| ¢ sker & koble til WiFi-ruter

sje
Hvitt langsomt| Forseker a koble til Elicas cloud-tje-
knappelys neste

Lampe lyser uav-
brutt

Lampe lyser huvitt
med korte blinkein-
tervaller

WiFi tilkoblet

Mottar fiernkommando fra appen
Elica Cloud: motor eller lys pa osv.

Filter mettet

Ventilatoren varsler hver gang det ma utfares filterbytte.
Fettfilteralarm (hver 40. times bruk):

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst hastighet nar
ventilatoren er avslatt og tastene T1+T2 tennes i 10
sekunder, betyr det at fettfiltrene ma vedlikeholdes.

- Etter & ha utfert vedlikehold av fettfiltrene ma det foretas
en tilbakestilling ved a trykke pa tastene T1+T2 i 2
sekunder mens alarmen vises.

- Tilbakestillingsoperasjonen er bekreftet hvis led-lampene i
tastene T1-T2 blinker hurtig for sa a sla seg av.

For & deaktivere funksjonen Fettfilteralarm gjer man
som felger:

Denne alarmen er vanligvis aktiv. Falg denne prosedyren
for & deaktivere den:
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Med ventilatoren avslatt holder man inne tastene T1-T2 -T3
samtidig. Led-lampene T1 T2 e T3 tennes med forskjellig
intensitet, fra intens til svak og man gar inn i funksjonen for
Fettfilteralarm. For & deaktivere trykker man samtidig pa
tastene T1 - T2 i 2 sekunder.

Var oppmerksom! Funksjonen er deaktivert hvis T2 har
led-lampen med svakt lys. Hvis lyset i led-lampen T2 er
intenst m& man gjenta operasjonen.

For & gjenaktivere funksjonen Fettfilteralarm gjenta
operasjonen.

Alarm for aktivt karbonfilter (hver 160. times bruk):

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst hastighet nar
ventilatoren er avslatt og tastene T1+T3 tennes i 10
sekunder, betyr det at aktive karbonfilter ma
vedlikeholdes.

- Etter & ha utfert vedlikehold av aktive karbonfiltre ma
det foretas en tilbakestilling ved a trykke pa tastene
T1+T3 i 2 sekunder mens alarmen vises.

- Tilbakestillingsoperasjonen er bekreftet hvis led-lampene i
tastene T1-T3 blinker hurtig for sa a sla seg av.

Aktivering av metningsalarm for aktivt karbonfilter.
Denne er normalt deaktivert.

For a aktivere den, gjor man som folger:

Med ventilatoren avslatt holder man inne tastene T1-T2 -T3
samtidig. Led-lampene T1 T2 e T3 tennes med forskjellig
intensitet, fra intens til svak og man gér inn i funksjonen for
mettet aktivt karbonfilter. For & deaktivere trykker man
samtidig pa tastene T1 - T3 i 2 sekunder.

Var oppmerksom! Funksjonen er aktiv hvis T3 har led-
lampen med intenst lys. Hvis lyset i led-lampen T3 er
svakt ma man gjenta operasjonen.

- For a deaktivere funksjonen mettet aktivt karbonfilter
gjenta operasjonen.

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

For vedlikehold av dette produktet henvises det til
x bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

OXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For & demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

.XB Karbonfilter (kun for filtreringsversjon):
Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den
kan IKKE renses eller regenereres. Som forklart i
tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver
side og fest til produktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass.

Belysning
eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.



Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

* : Genstande markeret med dette symbol er ekstraudstyr,
som kun er tilgeengeligt for nogle modeller. De kan kebes pa
webstederne www.elica.com 0g
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/N GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske aendringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stremforsyning afbrydes ved at traekke stikket ud eller ved at
frakoble boligens hovedafbryder. sAnvend arbejdshandsker til
alle installations- og vedligeholdelsesindgreb. Barn over 8 ar
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller uden den ngdvendige erfaring og viden ma kun
bruge apparatet, hvis de er under opsyn eller forinden har
modtaget instruktioner i sikker brug af apparatet og har
forstaet farerne, som brugen af apparatet indebeerer.» Bgrn
skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.» Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af
bern uden opsyn. ‘Rummet skal vaere tilstreekkelig udluftet,
nar produktet er i funktion samtidig med andre apparater, der
forbreender gas eller andet breendstof. <Produktet skal
rengares hyppigt bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN). Folge altid de specifikke
instruktioner for vedligeholdelse. sManglende overholdelse af
instruktionerne for rengering af produktet og udskiftning/
rengering af filtre medferer kan forarsage brandfare.s Det er
strengt forbudt at flambere mad under produktet. PAS PA:
Nar kogepladen er i brug, kan de tilgeengelige dele pa
produktet blive varme.e Tilslut ikke produktet til fastnettet, for
installationen er gennemfert.e Overhold ngje lokale
bestemmelser med hensyn il de tekniske og
sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal treeffes ved
udledning af regen.» Den udsugede luft m4 ikke ledes til en
kanal, der ogsa anvendes fil udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.» Brug eller efterlad ikke produktet uden korrekt
monterede lamper pa grund af faren for elektrisk sted.e
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Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt monteret rist. «
Produktet ma ALDRIG bruges som en stotteflade,
medmindre det udtrykkeligt er angivet.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfglgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. +Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som kan
veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud, og leeg
det til side. « ADVARSEL: Manglende installation af skruer og
fastgeringsanordninger i overensstemmelse med disse
anvisninger kan udgere en fare for elekirisk stod.
Aftreeksrgret  medfolger ikke og skal anskaffes.
Aftreeksrgrets diameter skal svare fil forbindelsesringens
diameter. « Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne + Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emhattens laveste del ma ikke veere under 40
cm ved elektriske kogeplader og 50 cm ved kogeplader med
bade el og gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger angiver
en storre afstand, skal denne overholdes.

£\ SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den speending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i produktet.
*Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det tilsluttes en
stikkontakt, der overholder de geeldende standarder.
Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa efter
installationen. *Hvis der ikke er noget stik (direkte forbindelse
til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i et tilgeengeligt
omrade, selv efter installationen, er det ngdvendigt at bruge
en standardmaessige bipoleer afbryder, der sikrer fuldsteendig
afbrydelse  fra fastnettet.  Stikket skal veere i
overspaendingskategori Il og i overensstemmelse med
installationsreglerne. * Produktet er udstyret med et specielt
stromkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det ngdvendigt at

tilkalde den tekniske assistance.

m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet bortskaf-
fes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse bi-
drager brugeren til at beskytte miljget og sundhe-
den.

Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet

eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette

produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og

elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i

henhold til de Iokale bestemmelser vedrorende



bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.

m LOVREGULERING

Apparatur ~ designet, afprevet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Emhaetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n ¢
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemaerk: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det filsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den sarlige sektion pa websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

« Fremtidige a@ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de eendringer, den synes at veere nyttige il
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m ELICA BLUETOOTH

Emhaetten er udstyret med Bluetooth-funktion.

Dette er en automatisk funktion, der opretter forbindelse
mellem kogepladen og en emhatte. Bade kogepladen og
emheetten er udstyret med en sender/modtager af
radiofrekvenssignaler.

Via Bluetooth-forbindelsen tilpasser emheetten sin funktion
til induktionskogepladens tilberedningsparametre.

Den intelligente algoritme, som er anvendt i enhederne,
overvager med preecision tilberedningen pa kogepladen.
Algoritmen veelger derefter emhaettens effekt athaengigt af
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de afleeste data om tilberedningen pa kogepladen.

OBS! Yderligere oplysninger om brugen af denne funktion
kan findes i "MONTERING OG BRUG" af den kogeplade,
der er forenelig med emheetten.

Tilslutningen af kogeplade og emhztte fungerer kun med
Elica-produkter. Udvalget af kompatible produkter kan se
pa www.elica.com.

OBS!

- Under oprettelse af emhattens wi-fi med skyen via
appen Elica Connect er Bluetooth-forbindelsen il
kogepladen midlertidigt afbrudt.

- Under oprettelse af emhaettens Bluetooth-forbindelse til
kogepladen (eller hvis kogepladen er slukket) er wi-fi-
forbindelsen til skyen via appen Elica Connect midlertidigt
afbrudt.

m DRIFT

I T I [T PSS o €. S I~
S S S S L
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tast TIL (Hastighed 1) - FRA (motor) - Speerring af
elektronik (rengeringstilstand).

- Spaerring af elektronik (rengeringstilstand)

Denne funktion kan vaere nyttig ved rengering af produktet.
Tryk i 2 sekunder pa tasten T1 med slukket emhaette.
Tasten begynder at blinke hurtigt, mens de andre taster
begynder at blinke langsomt (elektronikkens funktioner er
speerrede).

Elektronikkens funktioner genoprettes ved at trykke 2
sekunder pa tasten T1.

Nar funktionen rengeringstilstand er aktiv, er det kun
muligt at bruge knappen, der teender lyset (T5).

T2 = Tasten TIL (hastighed 2) - FRA (motor)

T2 = Tasten TIL (hastighed 3) - FRA (motor)

T4 = Tasten TIL (intensiv hastighed) - FRA (motor)
Intensiv: Varer 5 minutter. Herefter genoprettes den
funktion, der var aktiv forinden, automatisk. Man kan
forlade denne tilstand ved at trykke pa en vilkarlig tast.

T6 = Lys Lys TIL/FRA-knappen og justering af lysstyrken
(dimmer).

- Justering af lysstyrke (dimmer): Tryk pa tasten T5 i
mere end 2 sekunder, mens lyset er tendt. Et lydsignal
udsendes, og LED-lampen blinker. Herefter er det muligt at
justere lysintensisten jeevnt og ensartet afheengigt af
kogepladens overflade.

T6 = Funktionstasten Bluetooth.

Funktionen aktiveres kun, hvis kogepladen er forenelig
med emhaetten. Se brugsanvisningen “Montering og
brug” til kogepladen.

T7 = Tasten wi-fi.

- Forsinket slukning af emhetten (forsink slukning):
OBS! Denne funktion er kun tilgeengelig, hvis produktet


http://www.elica.com
http://www.elica.com

IKKE har forbindelse til Cloud Elica.

Det er muligt at indstille en forsinket slukning af emhaetten
(FRA) ved igen at trykke mere end i 2 sekunder pa tasten
for den sugehastighed (effekt), der er aktiv i det gjeblik,
hvor LED’en blinker langsomt. Herefter slukker emhaetten.
De tilgaengelige forsinkede nedlukningstider er:

T1= Sugehastighed (effekt) 20 minutter

T2= Sugehastighed (effekt) 15 minutter

T3= Sugehastighed (effekt) 10 minutter.

Advarsel!

- Ved et kort tryk pa knappen indstillet til forsinket
slukning slukkes emhaetten.

- Ved kort at trykke pa en anden knap end den tidligere
indstillede med forsinket slukning, aktiveres den
indstillede sugehastighed.

- Ved at trykke i lang tid p& knappen indstillet med
forsinket slukning, opretholder emhatten hastigheden,
men uden timing.

Bemark: (Kun med produkter med wi-fi): funktionen
forsinket slukning kan programmeres pa en mere
avanceret made, nar den er forbundet med Elica cloud via
appen Elica Connect.

BETJENING AF PRODUKTET MED BLUETOOTH (T6)
Dette er en protokol til sammenkobling af elektroniske
enheder via radiobglger i stedet for via kabel (se
brugsanvisningen “Montering og brug” til kogepladen).

BETJENING AF PRODUKTET MED WI-FI (T7)

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, selv nar man er veek hjemmefra. Download
appen Elica Connect. og folg instruktionerne, for at bruge
produktet med wi-fi.

- Konfiguration af wi-fi:

Folg instruktionere i appen Elica Connect il
konfiguration af wi-fi. Under konfigurationen teender LED-
lampen i tasten T7 og angiver forbindelsesstatus (se
tabellen over wi-fi-status neden for).

Wi-fi-konfigurationsproceduren afbrydes eller genoptages
ved at trykke pa tasten T7 i seks sekunder.

- Nulstilling af wi-fi-konfigurationen:

Dette indgreb bruges til at nulstile produktet il
fabrikskonfigurationen.

Tryk pa tasten T7 i 6 sekunder. Tilstanden konfigureres
ikke, og LED-lampen i tasten T7 slukker.

Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i appen Elica Connect, nulstilles og skal indstilles
igen.

- Til-ffrakobling af wi-fi:

Nar konfigurationen er afsluttet, er det muligt at teende/
slukke for wi-fi.

Tryk pa tasten T7 i 2 sekunder.

Bemaerk: Ved slukning af wi-fi med denne procedure gar
parametrene, der er gemt forinden, ikke tabt.
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Wi-fi-statustabel

LED T7
Lampe slukket

Status wi-fi

Wi-fi ikke konfigureret eller slukket

Indtastning af adgangskoder i rou-

teren.
Hurtigt  blinkende

orange lys Veer opmaerksom pa, at tiden il ra-

dighed til indtastning af adgangsko-
derne er maks. 5 minutter.

Forsgger at oprette forbindelse il

Fast orange lys wi-fi-routeren

Lampen blinker
langsomt hvid

Forspger at oprette forbindelse il
Elica cloud

Lampen lyser hvid

uden at blinke Wi-fi-tilsluttet

Lampen blinker| Modtager en kommando fra appen
hvidt med korte| Elica Cloud: start af motor, teending
blink lys osv.

Indikator for filtermaetning

Emhaetten signalerer, nar det er ngdvendigt at vedligeholde
filtrene.

Fedftfilteralarm (ca. hver 40 timers brug):

- Nar emheetten er slukket, teender knappen T1+T2 i 10
sek. for at angive, at vedligeholdelse af fedfiltrene er
pakraevet.

- Efter vedligeholdelse af fedtfiltrene er det ngdvendigt at
udfere nulstilling ved at trykke pa tasterne T1+T2 i 2 sek.
mens alarmen vises.

- Nulstillingen er bekreeftet, hvis LED’en i tasterne T1-T2
blinker hurtigt, og derefter slukker.

Fedtfilteralarmen slas fra ved at ga frem som felger:
Denne alarm er som standard aktiv og frakobles som
folger:

Tryk og hold tasterne T1-T2-T3 nede med langt tryk med
slukket emheette. LED’erne T1 T2 og T3 tender med
forskellig styrke fra steerkt til svagt lys. Menupunktet Alarm
fedtfilter abner. Alarmen deaktiveres ved at trykke
samtidig i 2 sek. pa tasterne T1-T2.

Advarsel! Funktionen er deaktiveret, hvis for T2 lampen
LED er teendt med svagt lys. Hvis LED T2 er teendt med
steerkt lys, skal handlingen gentages.

Funktionen Alarm fedstfilter genaktiveres ved at gentage
handlingen.

Alarm for lugtfilter i aktivkul (ca. 160 timers brug,
cirka):

- Nar emhaetten er slukket, teendes knapperne i T1+T3 i 10
sek. ved at trykke pa en hvilken som helst hastighed for at
angive vedligeholdelse af de aktive kulfiltre.

- Efter vedligeholdelse af de aktive kulfiltre er det
ngdvendigt at nulstille dem ved at trykke pa tasterne
T1+T3 i 2 sek., mens alarmen vises.

- Nulstillingen er bekreeftet, hvis LED’en i tasterne T1-T3
blinker hurtigt, og derefter slukker.



Aktivering af alarm for maettet lugftfilter i aktivkul.
Denne alarm er som standard deaktiveret.

Folg de nedenstiende anvisninger for at aktivere
alarmen:

Tryk og hold knapperne T1-T2-T3 nede samtidig med et
langt tryk. LED-lamperne T1 T2 og T3 tender med
forskellig styrke fra steerkt til svagt lys. Menupunktet med
aktivering af indikatoren maettet lugtfilter i aktiv kul.
Alarmen aktiveres ved at trykke samtidig i 2 sek. pa
tasterne T1-T3.

Advarsel! Funktionen er aktiv, hvis LED for T3 er teendt
med sterkt lys. Hvis lyset i LED T3 er svagt, skal
handlingen gentages.

- Funktionen Matning af lugtfilter i aktivkul deaktiveres
ved at gentage operationen.

n
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengaringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedftfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Traek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

oXB Kulfilter (kun il filterversion): Det er ngdvendigt
at udskifte patronen mindst hver fierde maned. Den kan
IKKE vasken eller regenereres. Som angivet i afsnittet pa
tegningen: Fjern fedtfiltrene, anbring et kulfilter pa siden, og
seet det fast i produktet. Seet fedtfiltrene pa plads igen.

Belysning

eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wyltacznie do uzytku
domowego.

m UWAGI
.

czeéci oznaczone tym symbolem mozna naby¢
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czesci oznaczone tym symbolem sg akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektérych modeli i
moga zakupi¢ na stronach internetowych www.elica.com
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i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie lub kanatach
odprowadzajacych zadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. « Przed rozpoczgciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtowny wytacznik.
Podczas  wszystkich  czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywac¢ rekawic roboczych.e ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
dos$wiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego  uzytkowania  urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.» Dzieci muszg by¢
nadzorowane, aby nie bawity sie produktem. Czyszczenia i
konserwacji nie mogg dokonywaé¢ dzieci bez nadzoru. ‘W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z innymi
urzadzeniami gazowymi lub dziatajgcymi na inne paliwa.
*Nalezy czesto czysci¢ produkt, zarowno wewnatrz, jak i na
zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i zawsze
stosowac si¢ do zalecen zawartych w instrukcji konserwacji.
*Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia produktu i wymiany/
czyszczenia filtrow wigze sig z ryzykiem pozaru.e Surowo
zabrania sie przygotowywania potraw na ogniu pod
produktem.« UWAGA: Podczas dziatania ptyty kuchennej,
dostepne czesci produktu moga by¢ gorace.e Dopdki nie
zostanie zakoniczona instalacja nie wolno podtaczaé
produktu do sieci elektrycznej.» W odniesieniu do zasad
technicznych i przepiséw bezpieczenstwa dotyczacych
odprowadzania spalin, nalezy stosowa¢ sig¢ $ciSle do
rozporzadzen wiasciwych organow lokalnych.e Wyciagane
powietrze nie moze by¢ kierowane do kanatu stosowanego
do odprowadzania spalin produkowanych przez urzadzenia
spalajace gaz lub inne paliwa.* Nie uzywaé lub pozostawiaé
produktu bez odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje
ryzyko porazenia pradem. NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidtowo zamontowanej kratki. « NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba ze jest to wyraznie wskazane.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywac dotgczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowaé. » OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie



Srub i elementéw mocujacych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢c do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupi¢. « Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. * Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowa¢ sie
do wysokosci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig no$ng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizszg Sciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mniejsza niz 40 cm, w przypadku
kuchni elektrycznych, i 50 cm w przypadku kuchni gazowych
lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje instalacji urzadzenia
kuchni gazowej wskazujq wigksza odleglos¢, nalezy jg
uwzglednic.

/\ BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napieciem
wskazanym na tabliczce  znamionowej  wewnatrz
produktu.sJesli produkt jest wyposazony we wtyczke, nalezy
go podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi
przepisami, znajdujacego sig¢ w miejscu dostepnym nawet po
instalacji. *Jesli nie ma wtyczki (bezpo$rednie podiaczenie
do sieci) lub nie znajduje si¢ ona w dostepnym miejscu,

réwniez po zainstalowaniu, nalezy zastosowa¢ zgodny z
przepisami  dwubiegunowy  wytacznik, ktéry zapewni
kategorii Ill, zgodnie z zasadami instalacji. * Produkt jest
wyposazony w specjalny kabel zasilajacy; w przypadku jego
technicznej po wymiane.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrekty-
wa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr 3113
ﬁ go i elektronicznego. Upewniajac sie o prawidto-
mmmm V€I Utylizaci produktu. Uzytkownik przyczynia sie
kom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiorki sprzetu elektrycznego i
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac
wigcej informacji na temat utylizacji, ztomowania i recyklingu
lokalnym, centrum zbiérki odpadéw lub ze sklepem, w
ktorym zostat zakupiony.
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;

catkowite odtaczenie od sieci w warunkach przepiecia
uszkodzenia, nalezy zwrdci¢ sie do serwisu pomocy
EKSPLOATACJI
(WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elektryczne-
do zapobiegania potencjalnym negatywnym skut-
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
elektronicznego. Nalezy sie go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
produktu, nalezy skontaktowa¢ sie z wiasciwym biurem
m NORMY
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
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61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajacq
zdalne potaczenie za pomocy Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjq systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z
24 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umoZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostepnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okre$lonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepnos¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sa zobowiazujace i
majg charakter przyktadowy.

m ELICA BLUETOOTH

Okap jest wyposazony w funkcje Bluetooth.

Jest to funkcja automatyczna umozliwiajaca potaczenie
piyty kuchennej z okapem. Zaréwno plyta kuchenna jak i
okap sg wyposazone w modut radiowy.

Dzigki potaczeniu Bluetooth okap dostosuje swoje dziatanie
do parametréw gotowania ptyty indukcyjnej.
Wykorzystywany przez urzadzenia inteligentny algorytm
precyzyjnie monitoruje natgzenie dziatania ptyty kuchennej
i wybiera moc okapu na podstawie odczytanych danych.
UWAGA! Dodatkowe informacje dotyczace korzystania z
tej funkcji mozna znalezé w instrukcji ,MONTAZ |
OBSLUGA” plyty kuchennej kompatybilnej z okapem.

Potaczenie Plyty kuchennej i Okapu jest mozliwe
wytacznie z produktami firmy Elica. Game kompatybilnych
produktéw wskazano na stronie www.elica.com.

UWAGA!

- Podczas parowania Wi-Fi okapu z Cloud za pomocq
Aplikacji Elica Connect, ustugi zwigzane z potaczeniem


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Bluetooth z ptytg kuchenng sg tymczasowo zawieszone.

- Podczas parowania Bluetooth okapu z plytg kuchenng
(lub kiedy piyta kuchenna jest wytaczona), ustugi
potaczenia WIFl z Cloud za pomoca Aplikacji Elica
Connect sg tymczasowo zawieszone.

m DZIALANIE

I T T TR POS o S ¢ I M)
A B N B D
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = przycisk ON (Predkosc 1) - OFF (silnik) - Wytaczenie
sterownika elektronicznego (Cleaning mode).

- Wylaczenie sterownika elektronicznego (Cleaning
mode)

Funkcja ta moze by¢ przydatna podczas czyszczenia
produktu.

Kiedy okap jest wytaczony, po nacisnigciu i przytrzymaniu
przez 2 s przycisk T1 zaczyna szybko miga¢, a pozostate
przyciski zaczynajg miga¢ powoli (sterownik elektroniczny
jest wytaczony).

Aby ponownie wiaczy¢ sterownik elektroniczny, nacisnag i
przytrzymac przez 2 s przycisk T1.

Kiedy funkcja Cleaning mode jest aktywna, mozna uzywac
tylko przycisku Oéwietlenia (T5).

T2 = przycisk ON (Predko$c¢ 2) - OFF (silnik)

T3 = przycisk ON (Predko$¢ 3) - OFF (silnik)

T4 = przycisk ON (Duza predkos¢) - OFF (silnik)

Duza: trwa 5 minut, po czym powraca do poprzednio
wybranego ustawienia. Mozna wyj$¢ z takiego trybu,
weciskajac dowolny przycisk.

T5 =Przycisk ON/OFF o$wietlenia i Regulacja natezenia
oswietlenia (Dimmer).

- Regulacja natezenia os$wietlenia (Dimmer): kiedy
Swiatto jest wiaczone, po nacisnigciu i przytrzymaniu przez
ponad 2 s przycisku T5 emitowany jest sygnat dzwigkowy,
dioda LED miga i mozna wyregulowaC réwnomiernie
natezenie o$wietlenia, dostosowujac je wykorzystanej
powierzchni piyty.

T6 = przycisk funkcji Bluetooth.

Funkcja jest aktywowana tylko w przypadku piyty
kuchennej kompatybilnej z okapem. Informacje dotyczace
parowania mozna znalez¢ w instrukcji ,Montaz i obstuga”
plyty kuchennej.

T7 = przycisk tacznosci Wi-Fi.

- Opdznione wylaczenie okapu (Delay switch off):
Uwaga! Funkcja ta jest dostepna tylko, jezeli produkt NIE
jest potaczony z Cloud Elica.

Istnieje  mozliwo$¢ ustawienia op6znionego wytaczenia
okapu (OFF), naciskajac ponownie i przytrzymujac przez
ponad 2 s przycisk predkosci (mocy) wyciggu aktywny w
danym momencie, dioda LED bedzie powoli miga¢, a
nastepnie okap wytaczy sie automatycznie.

Dostepne sa nastepujace czasy opdznionego
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wylaczenia:

T1= predko$¢ (moc) zasysania 20 minut

T2= predko$¢ (moc) zasysania 15 minut

T3= predko$¢ (moc) zasysania 10 minut.

Uwaga!

- Krotkie wcisnigcie przycisku ustawionego na delay
switch off powoduje wytaczenie okapu.

- Krotkie wcisnigcie dowolnego przycisku innego niz ten
ustawiony wczes$niej na delay switch off aktywuje
ustawiong predko$¢ zasysania.

- Dlugie wcisniecie przycisku ustawionego na delay switch
off umozliwia utrzymanie predkosci okapu, ale bez
odmierzania czasu.

Uwaga: (tylko dla produktéw wyposazonych w funkcje Wi-
Fi): delay switch off mozna zaprogramowa¢ w sposob
bardziej zaawansowany podczas potaczenia z Cloud Elica
za posrednictwem Aplikacji Elica Connect.

STEROWANIE PRODUKTEM ZA
BLUETOOTH (T6)

Jest to protokot stuzacy do taczenia urzadzen
elektronicznych za pomocg fal radiowych zamiast
potaczenia  przewodowego  (informacje  dotyczace
parowania mozna znalez¢ w instrukcji ,Montaz i obstuga”
Plyty kuchennej).

STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA Wi-Fi (T7)
Funkcja ta pozwala na sterowanie produktem z urzadzenia
mobilnego, nawet przebywajac poza domem. W celu
korzystania z produktu za posrednictwem Wi-Fi nalezy
pobra¢ Aplikacje Elica Connect i postepowa¢ zgodnie z
instrukcjami.

POMOCA

- Konfiguracja Wi-Fi:

Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami w Aplikacji Elica
Connect dotyczacymi  konfiguracji Wi-Fi. Podczas
procedury konfiguracji dioda LED przycisku T7 pod$wietla
sig, wskazujac stan tacznosci (patrz ponizsza tabela stanu
Wi-Fi).

Aby przerwa¢ lub ponownie aktywowa¢ procedure
konfiguracji Wi-Fi, nacisna¢ i przytrzyma¢ przez okoto 6 s
przycisk T7.

- Resetowanie konfiguracji Wi-Fi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

Nacisna¢ i przytrzymac przez 6 s przycisk T7, wskazanie
stanu bedzie ,nie skonfigurowana”, a dioda LED przycisku
T7 bedzie zgaszona.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia wykonane w
aplikacji Elica Connect zostang zresetowane i bedg
wymagaty ponownego ustawienia.

- Wiaczanie/wylaczanie Wi-Fi:

po wykonaniu konfiguracji mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ Wi-
Fi.

Nacisna¢ przez 2 s przycisk T7.

Uwaga: wytaczenie Wi-Fi przy uzyciu tej procedury nie
powoduije utraty zapisanych wcze$niej parametrow.



Tabela stanu WiFi

Dioda LED T7 Stan WiFi
Lampka zgaszona z\(l;:; nieskonfigurowane lub wytac-

Wprowadzanie danych uwierzytel-

Swiatfo pomararic-| Miajacych routera.

zowe, szybko miga-
jace

Uwaga, czas na wprowadzenie da-
nych uwierzytelniajacych wynosi
maksymalnie 5 minut.

Lampka pomaranc-
zowa wigczona na
state

Proba potaczenia sie z routerem
WiFi

Swiatlo biate miga-

jace powoli Préba potaczenia sie z Cloud Elica

Swiatlo biate, wiac-

Z0ne na stale Potaczono WiFi

Biate $wiatto wigc-
zone z krotkim pul-
sujgcym $Swiattem

Odbiér polecenia z aplikacji Elica
Cloud: wiaczenie silnika lub $wiatta
tp.

Wskaznik saturacji filtrow
Okap wskazuje konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacji
filtrow.
Alarm Filtra przeciwttuszczowego (co okoto 40 godzin
uzytkowania):

kiedy okap jest wylaczony, naci$niecie dowolnej
predkosci powoduje pods$wietlenie przyciskow T1+T2
przez 10 s, co wskazuje na konieczno$¢ konserwacji
filtrow przeciwttuszczowych.
- Po wykonaniu konserwacji filtrow przeciwttuszczowych
nalezy zresetowa¢ sygnalizacje, naciskajac przyciski
T1+T2 przez 2 s przy wy$wietlanym alarmie.
- Zresetowanie zostaje potwierdzone, jezeli diody LED
przyciskow T1-T2 szybko migaja i gasna.
Aby wytaczyé funkcje Alarmu filtra
przeciwtluszczowego, postepowac zgodnie z opisem:
Alarm ten jest zazwyczaj aktywny, aby go wytgczy¢,
nalezy postepowac zgodnie z opisem ponizej:
kiedy okap jest wytaczony, nacisna¢ i przytrzymac¢ diugo i
jednoczesnie przyciski T1-T2 -T3, diody LED T1 T2 i T3
za$wiecq sie z roznym natezeniem, od jasnego do stabego
Swiatta; wejs¢ do menu zarzadzania funkcjg alarmu Filtra
przeciwtluszczowego; aby ja wylaczy¢, nacisna¢
jednoczesnie przez 2 s przyciski T1 - T2.
Uwaga! Funkcja jest wylaczona, jezeli dioda LED
przycisku T2 $wieci stabym Swiattem; jezeli Swiatto diody
LED T2 jest jasne, nalezy powtdrzy¢ operacje.
Powtérzy¢ te operacje, aby ponownie aktywowaé¢ funkcje
Alarmu Filtra przeciwttuszczowego.

Alarm Filtra weglowego pochtaniajacego zapachy (co
okoto 160 godzin uzytkowania):

- Przy wytaczonym okapie, nacisniecie dowolnej predkosci
powoduje pod$wietlenie przez 10 s przyciskow T1+T3,
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wskazujac na konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacii
filtrow weglowych.

- Po przeprowadzeniu konserwacji filtrow weglowych
nalezy zresetowa¢ sygnalizacje, naciskajac przez 2 s
przyciski T1+T3 przy wyswietlanym alarmie.

- Zresetowanie zostaje potwierdzone, jezeli diody LED
przyciskow T1-T3 szybko migaja i gasna.
Aktywacja alarmu  Saturacji Filtra
pochtaniajacego zapachy.

Alarm ten jest normalnie wytaczony.

Aby go uaktywni¢ nalezy:

Kiedy okap jest wytaczony, nacisnag¢ i przytrzyma¢ dtugo i
jednoczesnie przyciski T1-T2-T3, diody LED T1 T2 i T3
za$wiecq sie z réznym natezeniem, od jasnego do stabego
Swiatta; wejs¢ do menu zarzadzania funkcjq wskaznika
saturacji filtra weglowego pochfaniajacego zapachy;
aby ja wylaczy¢, nacisna¢ jednoczesnie przez 2 s przyciski
T-T3.

Uwaga! Funkcja jest aktywna, jezeli dioda LED przycisku
T3 Swieci jasnym Swiattem, jezeli Swiatto diody LED T3
jest stabe, operacje nalezy wykona¢ ponownie.

- Powtorzy¢ te operacje, aby wylaczy¢ funkcje Saturacji
Filtra weglowego pochtaniajacego zapachy.

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wytgcznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

weglowego

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koficu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

oXA Filtr przeciwttuszczowy: Raz w miesiacu nalezy
czysci¢ metalowy filtr przeciwttuszczowy za pomocy
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtiuszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

OXB Filtr weglowy (tylko w wers;ji filtrujacej): Nalezy
wymienia¢ wkiad co cztery miesigce. NIE nadaje sie do
mycia ani regeneracji. Jak wskazano w sekcji rysunkow:
wyja¢ filtry przeciwttuszczowe, zatozy¢ filtr weglowy z
kazdej strony i przymocowa¢ do produktu. Wiozy¢ filtry
przeciwtluszczowe.

Oswietlenie

oSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac sig z serwisem obstugi.

Vlyrobek je uren k odsavani vypar( a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouZziti.



m POZNAMKY

@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejct.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modelu a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
2\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vyparl. +Pfed
jakymkoliv ukonem citéni nebo Udrzby odpojte spotfebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.e Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
se bezpe¢ného pouZivani spotfebiCe a pochopily s tim
souvisejici nebezpedi. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly.+ Cidténi a Gdrzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouzivan
soucasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
asto Cidtén zewnitf i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém piipadé dodrzujte to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro udrzbu. *Nedodrzeni postupl
¢isténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpedi
pozaru.e Je pfisné zakazano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.c POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné &asti vyrobku horké.« Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokonCena. Pokud jde o technickd a bezpecnostni
opatfeni, ktera maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pisné dodrzujte ustanoveni predpist pfisluSnych mistnich
organu.» Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivadno pro vypousténi vypar( ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Viyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez Fadné
namontovanych Zzarovek kvili moznému nebezpe€i Urazu
elektrickym proudem.+ Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mfizky.  +Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvniti vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento material
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odstrafite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize rouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokyni
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeci elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako prameér pfipojovaciho krouzku. «
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vysku
uvedenou na vykresech < Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjsi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 40 cm u elektrickych
sporaki a 50 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. + Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotfebiCe uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

/\ BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku

vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pripojte jej do zasuvky, kterd odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoup6lovy vypinac,
ktery zajisti UpIné odpojeni od sité za podminek prepétové
kategorie Ill, v souladu s instalaénimi predpisy. * Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poSkozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113, Od-

ﬂ padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

B (| homaha predchazet moznym negativnim do-
paddim na Zivotni prostfedi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéj$i informace o zpracovani,
shéru a recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotfebi€¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s

bezpeénostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: « Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi opera¢niho
systému vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohlasuje, Ze tento model
doméciho spotfebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smémici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvencnim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni  vysilany  vysokofrekvenéni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

« Ochrana udajti: Udaje, které pfipojené zafizeni detekuije,
se shromazduji za Ucelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dalsi informace o zplsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udajli najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dal$i informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych  strankdch www.elica.com anebo si
miZete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientatni hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavac par je vybaven funkci Bluetooth.

Jednd se o automatickou funkci, ktera propoji varnou
desku s odsavacem par. Varng deska i odsava¢ par jsou
vybaveny komunikatorem radiofrekvencniho signalu.

Diky pfipojeni Bluetooth odsava¢ par pfizpusobi svij
provoz parametrim vareni na indukéni varné desce.
Inteligentni algoritmus pouzity v zafizenich presné sleduje
intenzitu vareni na varné desce a na zékladé nactenych
Udajti voli vykon odsavace par.

POZOR! Dalsi informace o pouzivani funkce naleznete v
navodu k ,MONTAZI A POUZITi vamé desky kompatibilni
s odsavacem par.

Pfipojeni varné desky a odsavace par funguje pouze s
vyrobky Elica. Nabidku kompatibilnich vyrobk( naleznete
na internetovych strankach www.elica.com.

POZOR!

- Bé&hem procesu parovani Wi-Fi odsavace par s Cloud
prostfednictvim aplikace Elica Connect jsou sluzby
pfipojeni Bluetooth k varné desce do¢asné pozastavené.

- Béhem procesu parovani Bluetooth odsavace par s
varnou deskou (anebo kdyZ je varna deska vypnuta) jsou
sluzby pfipojeni WI-FI ke Cloudu prostrednictvim aplikace
Elica Connect do¢asné pozastavené.
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m PROVOZ

I I TV R PR o S ¢ S M
A B S B S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tlacitko ON (rychlost 1) - OFF (motor) - Vylouéeni
elektroniky (Cleaning mode).

- Vylouceni elektroniky (Cleaning mode)

Tato funkce miZze byt uzite€na béhem c¢isténi vyrobku.
Kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknutim tlacitka T1 na 2
sekundy zacne rychle blikat, zatimco ostatni tlacitka
zaénou blikat pomalu (elektronika je vyloucena).

Pro opétovnou aktivaci elektroniky stisknéte na 2 sekundy
tlacitko T1.

Kdyz je funkce Cleaning mode aktivni, Ize pouzit pouze
tlagitko svétel (T5).

T2 = Tlacitko ON (rychlost 2) - OFF (motor)

T3 = Tlacitko ON (rychlost 3) - OFF (motor)

T4 = Tlacitko ON (intenzivni rychlost) - OFF (motor)
Intenzivni: doba trvani 5 minut, poté se vrati k dfive
zvolenému nastaveni. Tento rezim mizete ukoncit
stisknutim libovolného tlacitka.

T5 = tlaCitko ON/OFF svétla a Nastaveni intenzity svétla
(Dimmer).

- Nastaveni intenzity svétla (Dimmer): pfi zapnutém
svétle se po stisknuti tlaCitka T5 na dobu delSi nez 2
sekundy ozve zvukovy signal nasledovany blikanim LED
kontrolky, coz umoZiiuje rovnomérné nastaveni intenzity
svétla a jeho kalibraci v zavislosti na pracovni ploSe.

T6 = Tlacitko funkce Bluetooth.

Funkce se aktivuje pouze u vamné desky kompatibilni s
odsavacem par. Ohledné sparovani nahlédnéte do navodu
,Montaz a pouziti” varné desky.

T7 = Tlacitko pfipojeni Wi-Fi.

- Zpozdéné vypnuti odsavace par (Delay switch off):
Pozor! Tato funkce je k dispozici pouze v pfipadé, Ze
vyrobek NENI pfipojen ke Cloud Elica.

Je mozné nastavit zpozdéné vypnuti odsavace par (OFF)
opétovnym stisknutim tlaitka rychlosti (vykonu) odsavani,
které je v danou chvili aktivni, na dobu del$i nez 2
sekundy, pfi¢emz LED kontrolka pomalu blika, nacez se
odsavac par vypne.

Dostupné ¢asy odlozeného vypnuti jsou:

T1=Rychlost (vykon) odsavani 20 minut

T2= Rychlost (vykon) odsavani 15 minut

T3= Rychlost (vykon) odsavani 10 minut.

Pozor!

- Kratkym stisknutim tlacitka nastaveného na delay switch
off se digestor vypne.

- Kratkym stisknutim jakéhokoli jiného tlagitka nez toho,
které bylo nastaveno s delay switch off, se aktivuje
nastavena rychlost odsavani.

- Dlouhym stisknutim tlacitka nastaveného s delay switch
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off odsavac par udrzi rychlost, ale bez ¢asovani.
Poznamka: (pouze u vyrobk( s funkci Wi-Fi): delay
switch off Ize po pfipojeni ke Cloud Elica naprogramovat
pokrocilej§im zplsobem prostrednictvim aplikace Elica
Connect.

OVLADANI VYROBKU POMOCI BLUETOOTH (T6)
Jedna se o protokol pro propojeni elektronickych zafizeni
pomoci radiovych vin namisto kabell (ohledné parovani
nahlédnéte do navodu ,Montaz a pouziti“ varné desky).

OVLADANi VYROBKU PRES Wi-Fi (T7)

Tato funkce umoziuje ovladat vyrobek z mobilniho
zafizeni, a to i mimo domov. Chcete-li vyrobek pouzivat
pfes Wi-Fi, musite si stahnout aplikaci Elica Connect a
postupovat podle pokynd.

- Konfigurace Wi-Fi:

Postupujte podle pokynli uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci Wi-Fi. Béhem procesu
konfigurace se rozsviti LED kontrolka tlacitka T7, ktera
indikuje stav pfipojeni (viz dale uvedena tabulka stavu Wi-
Fi).

Pro pferuSeni nebo opétovnou aktivaci procesu
konfigurace Wi-Fi stisknéte na zhruba 6 sekund tlacitko T7.

- Reset konfigurace Wi-Fi:

Tento postup slouzi k obnoveni tovarni konfigurace
vyrobku.

Stisknéte na 6 sekund tlaitko T7, stav bude
nenakonfigurovano a LED kontrolka tlacitka T7 zhasnuta.
Poznamka: Heslo a vSechna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

- Zapnuti/vypnuti WiFi:
po provedeni konfigurace je mozné zapnout/vypnout Wi-Fi.
Stisknéte na 2 sekundy tlagitko T7.

Poznamka: vypnuti Wi-Fi timto postupem nedojde ke
ztraté drive ulozenych parametru.

Tabulka stavu WiFi
LED T7 Stav Wi-Fi
Zhasnuté svétlo Wi-Fi neni nakonfigurovano nebo je
vypnuté

Zadani pfihlaSovacich daju route-
ru.
Rychle blikajici ora-

nFové svétlo Vezméte na védomi, Ze na zadani

pfihlaSovacich Udaji mate maxi-
malné 5 minut.

Rozsvicené
nzoveé svétlo

ora- Pokus o pfipojeni k routeru Wi-Fi

Pomalu blikajici bi-

16 svétlo Pokus o pfipojeni ke Cloudu Elica

Pevné rozsvicené

bilé svétlo Wi-Fi je pfipojené
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LED T7 Stav Wi-Fi

Rozsvicené  bilé| Prijeti pfikazu z aplikace Elica
svétlo s kratkym bli-| Cloud: zapnuti motoru nebo svétla
kanim atd.

Indikator nasyceni filtrd

Odsavac par indikuje, kdy je nutna udrzba filtrd.

Alarm tukového filtru (pfiblizné kazdych 40 hodin
provozu):

- kdyz je odsava€ par vypnuty a je stisknuta jakakoliv
rychlost, rozsviti se tlacitka T1+T2 na 10 sekund pro
signalizaci Udrzby tukovych filtrd.

- Po provedeni udrzby tukovych filtrdi je nezbytné provést
reset stisknutim tladitek T1+T2 na 2 sekundy béhem
zobrazeni alarmu.

- Operace resetovani je potvrzena, pokud kontrolky LED
tlacitek T1-T2 rychle blikaji a poté zhasnou.

Chcete-li deaktivovat funkci alarmu tukového filtru,
postupujte takto:

Tento alarm je normalné aktivni, chcete-li jej deaktivovat,
provedte tento postup:

kdyz je odsavac par vypnuty, stisknéte a podrzte dlouze a
soucasné stisknutd tlacitka T1-T2 -T3, rozsviti se led
kontrolky T1 T2 e T3 s rliznou intenzitou od jasného po
tlumené svétlo, vstoupite do nabidky spravy funkce alarmu
tukového filtru, pro jeho deaktivaci stisknéte soucasné na
2 sekundy tlacitka T1-T2.

Pozor! Funkce je deaktivovana, pokud mé& T2 LED
kontrolku s tlumenym svétlem; pokud je svétlo LED
kontrolky T2 intenzivni, je tfeba postup zopakovat.

Pro opétovnou aktivaci funkce alarm tukového filtru
postup zopakuijte.

Alarm pachového filtru s aktivnim uhlim (pfiblizné
kazdych 160 hodin pouzivani):

- kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknutim libovolné
rychlosti se na 10 sekund rozsviti tlaCitka T1+T3 pro
upozornéni na udrzbu filtrt s aktivnim uhlim.

- Po provedeni udrzby filtrd s aktivnim uhlim je nutné
provést reset stisknutim tlacitek T1+T3 na 2 sekundy
b&hem zobrazeni alarmu.

- Operace resetovani je potvrzena, pokud kontrolky LED
tlacitek T1-T3 rychle blikaji a poté zhasnou.

Aktivace alarmu nasyceni pachového filtru s aktivnim
uhlim.

Tento alarm je normainé deaktivovan.
Chcete-li jej aktivovat, postupujte
zpusobem:

Kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknéte a podrzte dlouze a
souCasné stisknuté tlacitka T1-T2 -T3, rozsviti se led
kontrolky T1 T2 e T3 s riznou intenzitou od jasného po
tlumené svétlo, vstoupite do nabidky aktivace funkce
ukazatele nasyceni pachového filtru s aktivnim uhlim,
pro jeho aktivaci stisknéte sou¢asné na 2 sekundy tlacitka
T1-T3.

Pozor! Funkce je aktivni, pokud T3 ma led kontrolku s

nasledujicim



intenzivnim svétlem, pokud je svétlo led kontrolky T3
tlumené, je nutné postup zopakovat.

- Pro deaktivaci funkce nasyceni pachového filtru s
aktivnim uhlim postup zopakujte.

m POKYNY K UDRZBE

« Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi  tekutymi Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.

X

.XA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt Cistén
jednou mési¢éné jemnymi isticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvoliiovaci pruziny.

Informace o udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

-XB Uhlikovy filtr (pouze pro filtracni verzi): Viozku
je nutné vyménovat alespon kazdé Ctyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové ¢asti:
vyjméte tukové filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy
filtr a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové
filtry.

Osvétleni

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemize byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

Viyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia a
je urCeny iba na domace pouzitie.

m POZNAMKY

@: suciastky oznacené tymto symbolom, si mdzete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*. stciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch
a mdzete si ich kupit na webovych sidlach www.elica.com
awww.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
N\ VSEOBECNA BEZPEGNOST

« Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavajte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri v3etkych
Ukonoch montaze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
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znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpe€ného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a (idrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. + V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Gasto &istit, zvnitra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
spdsobuje rizika poziarov.+ Je prisne zakézané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.c POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt
hortce.» Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
in$talacia nebude Uplne dokontenas Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrZiavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.e Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva. Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouZit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

£\ BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, ze vnUtri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy materidl (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. ¢ Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. * Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri instalacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch + Minimélna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 40 cm v pripade elektrickych
sporakov a 50 cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. ¢ Ak sa v pokynoch na in$talaciu varného
plynového zariadenia uvadza vacSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.

AN BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA
+ Sietové napétie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku nachadzajucemu sa vnutri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrckou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s



platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po instalacii. « Ak zastrcka nie je vo vybave (priame

pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v

pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouzite bipolarny

vypinaé podlfa normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie

siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s

inStalanymi predpismi. * Viyrobok je vybaveny Specialnym

napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadajte sluzbu technickej pomoci.

m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznatené v zhode s europ-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.

Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu

prilozena, poukazuje na to, Zze s tymto vyrobkom nesmie

byt nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt

odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a

elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v

stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

Podrobnejsie informéacie o spracovani, opatovnom pouZziti a

recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom

Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v

obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

m NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri

dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Odsavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie

prostrednictvom app. Elica Connect. Minimaine

systémové poziadavky: * Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi

b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte

kompatibilitu aplikacie s verziou operaného systému

svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model

elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi

je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Radiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM

na 24 GHz, maximalny vykon s prenaSanou

radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana (Gdajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie

zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie

véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebida. Dalgie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov

a o ochrane osobnych Udajov su k dispozicii na sidle
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www.elica.com.

+ Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v &pecifickych krajinach. Dalsie informacie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolo¢nost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitotné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. VV désledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie sU zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavact je vybaveny funkciou Bluetooth.

Je to automatickéd funkcia, ktora pripaja varnd dosku k
odsdvaCa. Varna doska, ako aj odsava¢ disponuju
komunikatorom réadiofrekvencného signalu.

S pripojenim  Bluetooth odsavaé prisposobi
prevadzku parametrom varenia indukénej dosky.
Inteligentny algoritmus pouzity v zariadeniach, presne
monitoruje intenzitu varenia na varnej doske a, na zaklade
odcitanych udajov, zvoli vykon odsavaca.

POZOR! Viac informéacii o tom, ako pouzivat' tato funkciu,
najdete v navode na ,MONTAZ A POUZITIE* varnej dosky
kompatibilnej s odsavacom.

Ssvoju

Spojenie Varna doska a odsavac funguje iba s vyrobkami
Elica. Rad kompatibilnych vyrobkov je uvedeny na sidle
www.elica.com.

POZOR!

- Pocas postupu pri¢lenenia Wi-Fi odsavaca ku Cloud
prostrednictvom aplikacie Elica Connect pripojovacie
sluzby funkcie Bluetooth k varnej doske s doCasne
pozastavené.

- Pocas postupov pri¢lenenia Bluetooth odsavaca k varnej
doske (alebo varna doska je vypnutd), pripojovacie sluzby
WIFI s Cloud prostrednictvom aplikacie Elica Connect su
docasne pozastavené.

m PREVADZKA

I T I [T PO o S €. S I~
S S S S
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tlacidlo ON (Rychlost 1) - OFF (motor) - Vyradenie
elektroniky (rezim Cistenie).

- Vyradenie elektroniky (Rezim Cistenie)

Této funkcia mdze byt uzitoénd pocas ukonu Cistenia
vyrobku.

S vypnutym odsavacom stlacenim na 2 sek. tlacidlo T1
zaéne blikat rychlo, kym ostatné tladidla zacnu blikat
pomaly (elektronika je vyradena).

Pre opatovné zapnutie elektroniky stlacte na 2 sek. tlacidlo
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T.

Ked funkcia Rezim Cistenie je aktivna, moze sa pouzit iba
tlacidlo Svetla (T5).

T2 = Tlacidlo ON (Rychlost 2) - OFF (motor)

T3 = Tlacidlo ON (Rychlost 3) - OFF (motor)

T4 = Tlacidlo ON (Intenzivna rychlost) - OFF (motor)
Intenzivna: trvanie 5 mindt, potom sa vrati na predtym
zvolené nastavenie. Tento rezim mozete opustit stlacenim
[ubovorného tlacidla.

T5 = Tlacidlo ON/OFF svetla a Nastavenie intenzity
svetla (stmievac).

- Nastavenie intenzity svetla (stmievac): so zapnutym
svetlom stlacenim tlacidla T5 na viac ako 2 sek. zvukovy
signadl nasledovany blikanim Led umoZiuje nastavit
intenzitu svetla rovnomernym spdsobom kalibrovanym na
zaklade pracovnej plochy.

T6 = Tlacidlo funkcie Bluetooth.

Funkcia sa aktivuje iba s varou doskou kompatibilnou s
odsavaCom. Informacie o pri¢leneni najdete v navode
,Montaz a pouzitie“ varnej dosky.

T7 = Tlacidlo konektivity Wi-Fi.

- Oneskorené vypnutie odsavaca (Delay switch off):
Upozornenie! Tato funkcia je k dispozicii iba, ak vyrobok
NIE je pripojeny ku Cloud Elica.

Je mozZné nastavit oneskorené vypnutie odsavaca (OFF)
opatovnym stlaenim na viac ako 2 sek. tlacidla rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili s Led, ktora blika
pomaly, potom sa odsavac vypne.

Dostupné doby oneskoreného vypnutia su:

T1= Rychlost (vykon) odsavania 20 minut

T2= Rychlost (vykon) odsavania 15 minut

T3=Rychlost (vykon) odsavania 10 minut.

Pozor!

- Kratkym stlagenim tlaCidla nastaveného na delay switch
off sa odsavac vypne.

- Kratkym stlaenim fubovolného tlacidla, ale iného ako
predtym nastaveného s funkciou delay switch off, sa
aktivuje nastavena rychlost odsavania.

- DIhym stlacenim tlacidla nastaveného s delay switch off
odsavac zachova rychlost, ale bez naCasovania.
Poznamka: (lba pre vyrobky s funkciou Wi-Fi): funkcia
delay switch off sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked ste pripojeni ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect.

KONTROLA VYROBKU S FUNKCIOU BLUETOOTH (T6)
Je to protokol s prepojenim medzi elektronickymi
zariadeniami prostrednictvom radiovych vin namiesto kabla
(informéacie o pricleneni néjdete v navode ,Montaz a
pouzitie“ varnej dosky).

KONTROLA VYROBKU S Wi-Fi (T7)

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu. Pre pouZitie vyrobku
prostrednictvom Wi-Fi, je potrebné stiahnut' si aplikaciu
Elica Connect. a postupovat podla uvedenych pokynov.

- Konfiguracia siete Wi-Fi:

Postupujte podla pokynov uvedenych v aplikacii Elica
Connect pre konfiguraciu Wi-Fi. Pocas postupu
konfiguracie sa Led tlaCidla T7, rozsvieti, ¢im signalizuje
stav konektivity (pozri tabulku stavu siete Wi-Fi nizSie).

Pre preruSenie alebo opatovni aktivaciu postupu
konfiguracie siete Wi-Fi, stlaCte na priblizne 6 sek. tlacidlo
T7.

- Reset konfiguracie Wi-Fi:
Tento ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

Stlacte na 6 sek. tlacidlo T7, stav nebude konfigurovany a
Led tlacidla T7 bude vypnuta.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
aplikacii Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich
znovu nastavit.

- Zapnutie/Vypnutie WiFi:

po vykonani konfiguracie je mozné zapnut / vypnut Wi-Fi.
Stlacte na 2 sek. tlacidlo T7.

Poznamka: vypnutie Wi-Fi tymto postupom nespdsobi
stratu predtym ulozenych parametrov.

Tabulka stavu WiFi

LED T7 Stav Wi-Fi

Svetio vypnuté WI-FI nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Zadanie prihlasovacich udajov rou-
tera.

Rychle  pulzujuce

Upozornenie, na zadanie prihlaso-
vacich Udajov routera mate Cas
max. 5 mindt.

oranzové svetlo

Svetlo stéle ora-

. Pokus o pripojenie k routeru Wi-Fi
nzové

Pomalé pulzujuce

biele svetlo Pokus o pripojenie ku Cloud Elica

Biele svetlo zapnu-

18 napevno Wi-Fi pripojena

Biele svetlo zapnu-
té napevno s krat-
kym pulzujlcim
svetlom

Prijatie ovladania z aplikacie Elica
Cloud: zapnutie motora alebo sve-
tla atd.

Indikator nasytenia filtrov

Odsava¢ signalizuje, kedy je potrebné vykonat Udrzbu
filtrov.

Alarm tukového filtra (priblizne kazdych 40 hodin
pouzivania):

- § vypnutym odsavacom stlaenim lubovolnej rychlosti sa
zapnu tlacidla T1+#T2 na 10 sek. , ¢im signalizuju Udrzbu
tukovych filtrov.

- Po vykonani udrzby tukovych filtrov je potrebné vykonat
reset stlacenim tlacidiel T1+T2 na 2 sek. pocas



zobrazenia alarmu.

- Operécia resetu je potvrdena, ak Led tlacidiel T1-T2
blikaju rychlo, a potom sa vypnu.

Pre vypnutie funkcie Alarm tukovych filtrov postupujte
nasledujucim spésobom:

Tento alarm je normélne aktivny, pre jeho vypnutie
vykonaijte tento postup:

s vypnutym odsavacom stlacte a dlho a stc€asne podrzte
stlatené tlacidla T1-T2 -T3, zapnli sa Led T1 T2 a T3 s
roznymi intenzitami, od intenzivneho svetla po timené
svetlo, vstupite do menu riadenia funkcie alarmu tukového
filtra, pre jeho vypnutie sU¢asne stlacte na 2 sek. tlacidia
-T2

Pozor! Funkcia je vypnuta, ak T2 ma Led s timenym
svetiom, ak svetlo Led T2 je intenzivne, je potrebné
operéaciu zopakovat.

Pre opétovnu aktivaciu funkcie Alarm tukového filtra
operaciu zopakuijte.

Alarm zapachového filtra s aktivnym uhlim (priblizne
kazdych 160 hodin pouzivania):

- s vypnutym odsavacom stlaenim fubovolnej rychlosti sa
zapnu tladidla T1+T3 na 10 sek., ¢im signalizuju Udrzbu
filtrov s aktivnym uhlim.

- Po vykonani Udrzby filtrov s aktivnym uhlim je potrebné
vykonat' reset stlacenim tlaCidiel T1#T3 na 2 sek. pocas
zobrazenia alarmu.

- Operécia resetu je potvrdena, ak Led tlacidiel T1-T3
blikaju rychlo, a potom sa vypna.

Aktivacia alarmu nasytenia zapachového filtra s
aktivnym uhlim.

Tento alarm je normalne vypnuty.

Pri jeho aktivacii postupujte nasledovne:

S vypnutym odsavacéom stlacte a diho a sii¢asne podrzte
stlatené tlacidla T1-T2 -T3, zapnli sa Led T1 T2 a T3 s
roznymi intenzitami od intenzivneho svetla po timené
svetlo, vstlpite do menu aktivacie funkcie indikatora
nasytenia zapachového filtra s aktivnym uhlim, pre jeho
aktivaciu sucasne stlacte na 2 sek. tlacidla T1 - T3.
Pozor! Funkcia je aktivna, ak T3 m& Led s intenzivnym
svetlom, ak svetlo Led T3 je timené, je potrebné operéaciu
zopakovat.

- Pre vypnutie funkcie Nasytenie zapachového filtra s
aktivnym uhlim operaciu zopakuite.

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouzivajte vyhradne utierku
navlhéenu v neutralnom tekutom Gistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne néstroje.

X

.XA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, ru¢ne alebo v umyvacke riadu pri nizkych

Pre UdrZzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukon&eni
inStalacie oznacené tymto symbolom.
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teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovud uvolfiovaciu rukovat.

OXB Uhlikovy filter (iba pre filtraénu verziu): Je
potrebné vymenit vlozku maximalne kazdé Styri mesiace.
NESMIE sa umyvat ani regenerovat. Ako je uvedené v
oddiele vykresov: vyberte tukové filtre, vioZte po jednom
uhlikovom filtri na kazdu stranu a pripevnite ich k vyrobku.
Znovu zalozte protitukové filtre.

Osvetlenie

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nemodze
vymiefiat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

A terméket a f6zés kozben keletkezd para és g6zok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

m MEGJEGYZESEK
g

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilon
megvasarolhatok az erre specializalodott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbolummal jeldlt részek opcionalis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a

felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
N\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat a
terméken vagy a kivezetd csoveken. ‘Mindenféle tisztitd vagy
karbantarto folyamat el6tt hiizza ki a terméket az elektromos
halézatrdl a csatlakozodugoval vagy az otthoni fékapcsold
lekapcsolasaval. *Minden telepitési vagy karbantartasi
folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.e A terméket 8
évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezo, vagy
tapasztalatlan, vagy a szlkséges ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha
feligyelet alatt vannak vagy ha megkaptdk a készilék
biztonsagos hasznélatdval és a benne rejld veszélyek
megértésével kapcsolatos utasitasokat. Ugyeljen arra, hogy
a gyermekek ne jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és
karbantartasi miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik. *A helyiségben megfelelé szell6ztetés legyen,
amikor a terméket mas gaz vagy tizel6berendezéssel
egyidejlleg haszndlja. *A terméket gyakran tisztitsa mind
beliil, mind kivil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp
tartsa be a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék
tisztitasi, valamint a szlrék tisztitdsi és a cseréjlkre
vonatkozd szabvényainak nem betartasa tlizveszélyt
okozhat.» Szigorlian tilos az ételeket nyilt langon f6zni a
termék alatt.e FIGYELEM: Amikor a f6z6lap mikddésben



van, a termék hozzaférhetd részei felforrosodhatnak.c Ne
csatlakoztassa a terméket az elektromos halézathoz, amig a
telepitést nem fejezte be. Ami a flstelvezetéssel
kapcsolatos muszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti,
kifejezetten tartsa be a felelds helyi hatésagok szabalyait.e A
beszivott levegét ne engedje géztizelésli vagy egyeb
Uzemanyaggal  m(ikddé  berendezések flistelszivd
csatornjaba.c Ne haszndlja és ne hagyja a terméket
megfelelden felszerelt lampak nélkill, az dramités veszélye
miatt.e A terméket SOHA nem szabad helyesen felszerelt
racs nélkil hasznalni. « A terméket SOHA nem szabad
tamasztofelilletként hasznalni, hacsak kifejezetten nem
jelezzuk.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

+Csak akkor hasznélja a termékhez kapott rogzitécsavarokat,
ha azok megfelelnek a felliletnek, kiildnben vasarolja meg a
megfeleld tipust. Ellendrizze, hogy a termékben ne legyen (a
széllitis miatt) csomagoléanyag (mint példaul zacskd
csavarral, jotallas stb.), ezeket vegye ki és drizze meg.
FIGYELMEZTETES: A csavarok és rogzits elemek nem az
Utmutaté szerinti felhelyezésének hianya elektromos veszélyt
okozhat. * A kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kiilon
meg kell vasarolni. « A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogy(rli atmérdjével azonos. « A termék féz6lapra
torténd felszereléséhez kovesse a rajzokon feltiintetett
magassagot. « A f6z8eszkdzon lévé edények tadmasztd
felllete és a paraelszivd legalacsonyabb része kozotti
minimélis tavolsagnak legalabb 40 cm kell lennie elektromos
és 50 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tiizhelyek esetén. « Ha a
gaztiizhely telepitési Utmutatoja nagyobb tavolsagot hatéroz
meg, azt figyelembe kell venni.

I\ Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halozati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhatd cimkén feltiintetett feszliltséggel « Ha
dugéval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
el6irasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen talalhato. « Ha nincs dugd (kdzvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a Ill. kategdriaju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. « A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérlilt, kérien Ujat a miiszaki
ligyfélszolgalattol.
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m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai irdnyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
ﬁ balynak megfeleléen van jeldlve. Gy6z8djon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3 A felhasznalo hozzajarul a komyezetre és az
egészségre vonatkozd, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megelézéséhez.
A terméken, vagy az azt kisér6é dokumentécion szerepld
jelolés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begyijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsara ~ vonatkozoan,  kérjk,  Iépjen
kapcsolatba a helyi Onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi eldirasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Az elszivdé WiFi funkcioval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztiil. Minimélis rendszerkévetelmény: « 2,4GHz WiFi
blg/n vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacio
kompatibilitasat az okostelefon operacids rendszerével.
Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radidmodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek.
A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
miikodik, a maximalis tovabbitott radiofrekvencia-
teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:
+ Adatvédelem: A csatlakoztatott késziilék altal észlelt
adatokat 6sszegyjtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék Osszes szolgéltatasa
felhasznalhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informaci6 megtaldlhatdt a www.elica.com
honlapon.
+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszégokban érhetd el. Tovabbi
informaciokért  latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellenérizze
az elérhetéséget az okostelefonjan az  Elica


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Connect alkalmazas segitségével.

+ Késdbbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
madositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikényvben
taldlhato leirasok nem kotelezd erejliek és tajékoztatd
jellegiiek.

m ELICA BLUETOOTH

A péraelszivo Bluetooth funkciéval rendelkezik.

Ez egy olyan automata funkcid, amelyik a féz6lapot
Osszekoti a paraelszivoval. Mind a f6z6lap, mind a
paraelszivo rendelkeznek radiéfekvencias jeladoval.

A Bluetooth csatlakozas révén a paraelszivé az indukcios
foz6lap f6zési paramétereihez igazitja a mikodéseét.

A készilékekben alkalmazott intelligens algoritmus
pontosan figyeli a f6zélapon a fézés intenzitasat, és a
beolvasott adatok alapjan vélasztia ki a paraelszivd
teljesitményét.

FIGYELEM! A funkcié hasznalataval kapcsolatos tovabbi
informaciokért  kérjiik, olvassa el a paraelszivoval
kompatibilis f6z6lap ,BESZERELES ES HASZNALAT’
cimi kézikonyvét.

A Fozélap és az Elszivo csatlakozdsa csak Elica
termékekkel miikodik. A kompatibilis termékek készlete
megtalalhaté a www.elica.com oldalon.

FIGYELEM!

- A paraelszivo és a Cloud Wi-Fi csatlakoztatasi eljarasa
soran az Elica Connect alkalmazason keresztil a
foz6lappal valo Bluetooth csatlakozés szolgéltatasai
atmenetileg felfiiggesztésre kertilnek.

- A paraelszivd és a f6z6lap Bluetooth csatlakoztatasi
eljarasa soran (vagy ha a féz6lap ki van kapcsolva), az
Elica Connect alkalmazason keresztil a Clouddal valo
WIFI-kapcsolat szolgaltatasai ideiglenesen felfliggesztésre
kertilnek.

m MUKODES

I T T TR ORI o S ¢ A M)
A B S B D
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = ON gomb (1. sebesség) - OFF (motor) - Elektronika
kiiktatasa (Cleaning mode).

- Elektronika kiiktatasa (Cleaning mode)

Ez a funkcid6 a termék tisztitdsi mivelete soran lehet
hasznos.

Amikor a paraelszivo ki van kapcsolva, a T1 gomb 2
masodpercig torténd megnyomasaval a gomb gyorsan
villogni kezd, mig a tobbi gomb lassan villogni kezd (az
elektronika ki van kapcsolva).

Az elektronika visszakapcsolasahoz nyomja meg a T1
gombot 2 masodpercre.

Amikor a Cleaning mode aktiv, csak a Fények (T5)
gombot lehet hasznalni.
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T2 = ON gomb (2. sebesség) - OFF (motor)

T3 = ON gomb (3. sebesség) - OFF (motor)

T4 = ON gomb (Intenziv sebesség) - OFF (motor)

Intenziv: 5 percig tart, majd visszatér a korabban
kivalasztott bedllitdsra. Ebb8l az Gzemmodbol barmelyik
billentyi megnyoméasaval kiléphet.

T5 = Fény ON/OFF és Fény intenzitds szabalyozasa
(Dimmer) gomb.

- Fény intenzitas szabalyozasa (Dimmer): amikor a fény
be van kapcsolva, a T5 gomb 2 mp-nél hosszabb ideig
torténd megnyomésaval egy hangjelzés, majd a LED
villogasa lehetévé teszi a fényersség egyenletes
bedllitdsat és a munkafeliilethez valé kalibralasat.

T6 = Bluetooth funkcié gomb.

A funkci6 csak a paraelszivoval kompatibilis f6z8lapon
aktivalhatd. A csatlakoztatast lasd a féz6lap "Beszerelés
és hasznalat” c. kézikdnyvében.

T7 = Wi-Fi csatlakoztaté gomb.

- A paraelszivo késleltetett kikapcsolasa (Delay switch
off):

Figyelem! Ez a funkcid csak akkor érhet6 el, ha a termék
NINCS a Cloud Elica-hoz csatlakoztatva.

Lehetéség van a paraelszivo késleltetett kikapcsolasanak
(OFF) beallitasara, ha az adott pillanatban aktiv szivasi
sebesség (teljesitmény) gombjat 2 masodpercnél hosszabb
ideig ismét megnyomja, a LED lassan villog, majd a
paraelszivo kikapcsol.

A rendelkezésre allo késleltetett kikapcsolasok a
kovetkezok:

T1= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 20 perc

T2= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 15 perc

T3= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 10 perc.

Figyelem!

- Ha réviden megnyomja a delay switch off-ra allitott
gombot, az elszivé kikapcsol.

- Ha réviden megnyomja barmelyik, de az eléz6leg delay
switch off-ra allitottol eltéré gombot, aktivalodik a beallitott
elszivasi sebesség.

- Ha hosszan megnyomja a delay switch off-ra allitott
gombot, az elszivé megtartja a sebességet, id6zités nélkdl.
Megjegyzés: (csak Wi-Fi funkciéval rendelkezé termékek
esetében): a kikapcsolasi késleltetés (delay switch off)
az Elica Connect alkalmazason keresztill, az Elica
Cloudhoz csatlakozva fejlettebb modon programozhato.

A TERMEK VEZERLESE BLUETOOTH-AL (T6)

Ez egy olyan protokoll, amely az elektronikus eszkdzok
kozotti, radiohullamok, nem pedig kabelek révén
megvalosuld  sszekottetésre szolgal (a csatlakozassal
kapcsolathan lasd a fézélap ,Beszerelés és hasznalat”
c. kézikdnyvét).

A TERMEK VEZERLESE Wi-Fi-vel (T7)

Ez a funkcié lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd

vezérlését, még akkor is, ha nem tartdzkodik otthon. A
termék Wi-Fi révén torténd hasznalata érdekében le kell



tolteni az Elica Connect alkalmazast és kovetni kell a
jelzett Utmutatasokat.

- Wi-Fi konfiguracio:

A Wi-Fi konfiguralasahoz kdévesse az Elica Connect
alkalmazasban foglalt Utmutatasokat. A konfiguralasi
eljaras soran a T7 gomb led jelz6fénye felgyullad, jelezve a
csatlakozas allapotat (lasd a lenti Wi-Fi allapotot bemutaté
tablazatot).

A Wi-Fi konfiguralasi eljards megszakitdsa vagy ujbdli
aktivalasa érdekében nyomja meg a T7 gombot 6mp-ig.

- Wi-Fi konfiguracid visszaallitasa:
Ez a mivelet a termék gyari
visszadllitasara szolgal.

Nyomja meg a T7 gombot 6 masodpercig, az allapot nem
lesz konfiguralva, és a T7 gombon I1év LED kikapcsol.

Megjegyzés: A jelszo és az Elica Connect elvégzett
Osszes tobbi beallitas visszaall, és Ujra be kell azokat
allitani.

- WiFi be-/kikapcsolasa:

A konfiguralas elvégzése utan hozza lehet férni / ki lehet
kapcsolni a Wi-Fi-t.

2Mp-is nyomja a T7 gombot.

Megj.: a Wi-Fi-nek ezzel az eljarassal torténd kikapcsoldsa
nem vonja maga utan a korabban elmentett paraméterek
elvesztését.

WiFi allapot tablazat

T7 LED Wi-Fi allapot

Wi-Fi noncs konfigurélva vagy ki
van kapcsolva

Nem vilagito fény

Router azonositd adatainak bevite-

le.
Gyors pulzalé na-

rancssarga fény Ugyelien az azonosito adatok beci-
telekor, max. 5 perc all rendelkezé-
sre.

Folyamatos ~ na-| Kisérlet a Wi-Fi routerhez val¢ csa-

rancssarga fény tlakozésra

Lassan pulzald fe-
hér fény

Csatlakozasi probalkozas az Elica
Cloudhoz

Wi-Fi csatlakoztatva

Parancs fogadasa az Elica Cloud
alkalmazasbdl: motor vagy fény be-
kapcsolasa stb...

Allando fehér fény

Fehér fény rovid
pulzalo fénnyel

Sziird telitettség kijelzé

A paraelszivo jelzi, ha el kell végezni a sziir6k
karbantartasat.
Zsirsz(ir riasztas (kb. 40 orankeént):

amikor a paraelszivd  barmelyik  sebesség
megnyomasaval kikapcsol, a T1+T2 gombok 10
masodpercre felgyulladnak, jelezve a  zsirsziir6k
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karbantartasat.

- A zsirsziir6k karbantartasa utén a visszadllitast a T1+T2
billentylk 2 masodpercig tortén6 megnyomasaval kell
elvégezni, mikdzben a riasztas megjelenik.

- Az alaphelyzetbe dllitasi mivelet megerésitése, ha a T1-
T2 gombok led-jei gyorsan villognak, majd kialszanak.

A Zsirszlirok riasztas funkciéo kikapcsolasahoz az
alabbiak szerint kell eljarni:

Ez a riasztas altalaban aktiv, kikapcsolasahoz ezt az
eljarast kell kdvetni:

kikapcsolt paraelszivo mellett és a T1-T2-T3 gombokat
hosszU ideig egyidejlileg lenyomva tartva, az T1 T2 és T3
ledek kilonbdzd intenzitassal vilagitanak, az intenzivtdl a
halvany fényig, belép a Zsirsziir6k riasztas funkcid
kezelési menijében, kikapcsolasahoz nyomja meg a T1 -
T2 gombokat egyidejlileg 2 masodpercig.

Figyelem! A funkci6 kikapcsol, ha a T2 gomb ledje
halvanyan vilagit; ha az T2 led intenziven vilagit, ismételje
meg a miveletet.

A Zsirszlir6k riasztas funkcid Ujboli aktivalasahoz
ismételje meg a miiveletet.

Aktiv szénsziirovel miikodd zsirsziir6k riasztas (kb.
160 hasznalati oranként):

- ha a paraelszivo ki van kapcsolva, barmelyik sebesség
megnyomasaval a T1+T3 gombok 10 masodpercre
bekapcsolnak, jelezve az aktiv szénsziirék karbantartasat.
- Az aktiv szénszlir6k karbantartasa utan a T1+T3
gombok 2 masodpercig tértén6 megnyomasaval
alaphelyzetbe allitast kell végezni, mikdzben a riasztas
megjelenik.

- Az alaphelyzetbe allitasi mivelet megerdsitése, ha a T1-
T3 gombok led-jei gyorsan villognak, majd kialszanak.
Aktiv szénnel miikod6 Szagsziird telitettség riasztas
aktivalasa.

Ez a riasztas altalaban ki van kapcsolva.

A bekapcsolashoz a kovetkezoképp jarjon el:

Kikapcsolt paraelszivé mellett nyomja meg és hosszu ideig,
egyidejlleg tartsa lenyomva a T1-T2 -T3 gombokat, az T1
T2 és T3 ledek kulonb6z6 intenzitdssal vilagitanak az
intenzivt6l a halvanyig, belép az aktiv szénnel miikodo
szagsz(ir6 telitettségjelzé funkcio aktivalasi meniijébe,
aktivalasahoz egyidejlleg nyomja meg a T1 - T3
gombokat 2 masodpercig.

Figyelem! A funkcio aktiv, ha a T3 gomb ledje intenziven
vilagit; ha az T3 led halvanyan vilagit, ismételie meg a
miveletet.

- Az aktiv szénnel miikodd szagsz(ird telitettség funkcio
kikapcsolasahoz ismételje meg a miiveletet.

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitd
eszkozoket vagy szerszamokat.



x A termék karbantartasahoz lasd a telepités végén
1év6, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

OXA Zsirszliré: A fém zsirsz(irét havonta egyszer

enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatogépben,

alacsony hoémérsékleten és rovid ciklusban kel

megtisztitani. A zsirszlrd leszereléséhez hizza meg a

rugos kiakaszto nyitokart.

-XB Szénszliré (csak a sziiré verzidhoz): Legfeliebb
négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni
vagy regeneralni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jel6lt:
vegye ki a zsirszliréket, tegyen be oldalanként egy
szénsz(ir6t és akassza a termékre. Tegye vissza a
zsirsziiroket.

Megvilagitas

oVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
|épjen kapcsolatba a miszaki szervizszolgalattal.

MpomykTbT € MpOEKTPaH 3a acrvpauust Ha napu u
W3NapeHus OT TOTBEHe W € MpedHasHayeH camo 3a
JomaluHa ynotpeba.

m 3ABENEXKA
.

4acTuTe, MapkupaHu ¢ T031 CUMBOST, MoraT fia Gbaat
3aKyneHn OTAENHO OT CreuuanuavpaHnTe TbproBUM Ha
npebHo.

*. 4acTuTe, MapkupaHu ¢ To31 CMMBOTI, ca
DOMbIHUTENHN akcecoapu, NpeanaraHin camo B HAKOM
mopenv u morat Aa 6bAaT 3akynenu Ha yeb caiToBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCT U
CTAHOAPTH

/A OBLWA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enexTpuyeck UM MexaHuyHu Bapualum Ha
npoaykTa unv Ha TpbbuTe 3a oTBEXAaHe Ha oTpaboTenuTe
rasoBe. [lpeau BCska onepauusi 3a MOYMCTBAHE WNM
noaapbXKKa, W3KMioYBailTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, KaTo W3KMIoYnTe Liencena U rmaBHUS npekbeBay
Ha XUNULETO. *3a BCUYKM Onepauyu Ha WHCTanupaxe
noaapbXKa M3nonasaiite paboTHU pbkasuup.s MpogykTbT
MOXe Aja Ce M3ron3ga OT AeLia Ha Bb3pacT Ha He Mo-Marko
OT 8 rogHM M OT fMUa C HamaneHn usndeckmn
cnocobHocTM  unK - Bb3NpuATMS v 63 onuT  unu
HeobXouMK MO3HAHWS, MpWU YCroBWE, Ye Te ca MoA
HabniofeHe WM cnef Kkato CbluTe ca  MOAYy4Mnm
WHCTPYKUn 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega M ca
OCb3HanM OMacHoOCTUTE, CBbp3aHy C Hero.* [lelata Tpsibea
pa 6bpaT KOHTpPONMpaHw, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He
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urpasit ¢ mpogykTa.e MouMcTBaHETO U MopapbXkata He
TpsbBa Aa ce u3BbpLBAT OT Aeua 6e3 HabmiopeHve.
*[lomelleHreTo TpsibBa [fa pasnonara C AOCTaTbyHa
BEHTUMALWs,  KoraTo  MPOAYKTbT ~ Ce  M3non3Ba
€[JHOBPEMEHHO C [ipYrV ypeay C ropuBHa pyHKLMS, Ha ras
WNU apyr BUA ropuseH mMatepuan. <lpogykTsT Tpsibea fa
Obae NouNCTBaH YeCTO, KakTo BbTpe, Taka 1 0TBbH (MOHE
EAVH MbT HA MECELL), cnasBalite CTPUKTHO yka3aHusiTa
B VHCTPYKUMMTEe 3a moaapbxkka. *HecnassaHeto Ha
CTaHOapTuTe 3a NOYMCTBaHe Ha MPOAYKTa W Ha 3amsHata/
NOYMCTBAHETO Ha huNTpuUTE, BOAW A0 PUCK OT noxap.*
Ctporo ce 3abpaHsiBa MpUrOTBSHETO Ha XpaHa BbpXy
nnambk nog npogykta.e BHWAMAHMUE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTi, AOCTBMHUTE YacTK Ha NpoayKTa MoraT fia
ce HarpesTe He  cBbp3BailTe  Mpoaykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, AOKaTO MHCTanupaHeTo He e
3aBbPWMNO  HambnHo.» [lokomkoTo ce  OTHacs [0
TEXHUYECKUTE MEPKM 1 MepkuTe 3a Be3onacHocT, kouTo fa
Ce mpeanpvemar 3a u3BexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
npuabpXaiTe ce CTPUKTHO KbM  MPeABMOEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.e
AcnvpupaHusaT Bb3yx He Tpsbea fa Obae HacoueH B
kaHarn, n3nonaeaH 3a OTBexfaHe Ha 0TpaboTeHuTE rasoBe,
NpoW3BESEHN OT YPeau C ropeHe Ha ras urnu pyry ropuHu
matepuan.s He 13nonssaiTe unv He OCTaBsNTe NpoaykTa
©e3 npaBUiHO MOHTUPaHW Namnu, Nopaaun Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB ygap.e MpogyktsT HUKOTA He TpsibBa da ce
13nonasa be3 NpaBMIHO MOHTUPaHa peLueTka. * [poaykTbT
HUKOTA He TpsibBa fa ce M3non3ea Kato OMOpHa
MOBBHPXHOCT, OCBEH aKO HE € U3PUYHO MOCOYEHO.

/N BE30MACHOCT HA UHCTANMPAHE
*/13non3BaiiTe MpUNOXeHUTE KbM MPOAYKTa huKcupaLy
BMHTOBE, [JOCTABEHW C NPOLYKTa, CaMO aKo ca NOAXOASLLM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyyail M KyneTe OT
npasunHus TUn. TpoBepeTe Aanu Mo Bpeme Ha MpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHanv Yactu
OT Komnnekta (Hampumep nnvkyeta ¢ GonTose,
rapaHLUMOHHa KapTa U T.H.) 1 eBEHTyanHo v u3BageTe W
cbxpatete. * MPEOYNPEXIOEHWE: He nocTaesHeTo Ha
fonToBeTE 1 KPEMEeXHW eneMeHT B CbOTBETCTBME C
HaCTOSLLMTE WHCTPYKLMM MOXe Aa [oBefe [0 puCKoBe OT
€neKTPUYecko ecTecTBo. * TpbbaTta 3a W3BeXaaHe He e
[oCTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [lnameTbpbT Ha Tpbbara 3a
pasToBapBaHe TpsbBa Aa OTroBaps Ha AuameTbpa Ha
npbCTEHa 3a CBbp3BaHe. ¢ KoraTo uHCTanupate npogykra
Ha KOTMOHa, CrnefBaiiTe BMCOYMHATA, MOCOYEHa Ha
yepTexute * MUHMMANHOTO pascTosHME MeXay onopHaTa
NOBBLPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a FOTBEHE
11 Hai-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckust abcopbatop Tpsibea oa
Obae He no-Hucko ot 40 cm npu enekTpuYeckn KyxHn 50
CM MpY KyXHYU Ha a3 Unu CMECEHU. * AKO UHCTPYKLMTE 3a
MOHTaX Ha ypeAa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AucTaHLus, ToBa TpsibBa Aa ce B3eMe npeasua.



/N BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata TpsabBa Aa CbOTBETCTBA Ha
HamnpexeH1eTo, NoKkasaHo Ha eTUKeTa C XapaKTepuUCTUKM,
MO3NLMOHMPaH OT BbTPELUHATa CTpaHa Ha npoaykTa. *AKo
e cHabpeH C Liencen, CBbpXeTe MPOAyKTa KbM KOHTaKT,
KOTO ~ oTroBaps  Ha  felcTealmTe  pasnopenbu,
pa3nonoxeH B AOCTbHA 30HA 0PV Cef NHCTanMpaHETo.
* Ako He e oBopyaBaH C Llencen (AnpeKkTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckara Mpexa) Ui LLEencenbT He e pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [IOPU Cnef MHCTanMpaHe, nocraseTe
OunonspeH npeBkmioyBaTen, 3a Aa OCUTypUTE MbIHOTO
U3KMIOYBaHe Ha enekTpiuyeckata Mpexa B ycrnoBusTa Ha
CBPbX Hanpexehue kateropus I, B cboTBETCTBME C
npaBunata 3a MHcTanupate. * MpopaykTsT e obopyasaH
CbC CrieLpaneH 3axpansall kaben; B cnyyail Ha nospesa
Ha kabena, nouckailTe ro OT OTAena 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

m OBE3BPEX[AHE B KPAA HA
XXWU3HEHWUA LINKBN
Tosn ypep e obo3HayeH B CbOTBETCTBME C
Esponeiicka [Oupektusa 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, WsxsbpnsHe Ha EnekTpuyecko 1
EnektponHo ObopynsaHe (WEEE). YBeperte ce,
ye TO3N MPOAYKT Ce M3XBbPNS NO MpaBuUneH

[r—ch Motpebutenst nomara 3a
npepoTepaTsBaHe Ha MnoTeHLManHm
oTpULaTenHu NocneanLy 3a okonmHaTta cpefa
3apaseto.

CumBOMBbT BBPXY Yypesa WM B npuapykasallata ro
[OKyMeHTaLsi NOCOYBa, Ye TO3W MPOAYKT He TpsiBa Aa ce
TpeTMpa kato 6uToB oOTnagbk, a Tpabsa [ga Obge
npefajeH B CheupmanHo npepHasHayeHuTe 3a  ToBa
MyHKTOBE 32 PELMKNMPaHe Ha eNEKTPUIECKO W eNEeKTPOHHO

obopyasaHe. CnasBaliTe MeCTHUTE pernamMeHTM 3a
obesgpexpgaHe Ha  otmagbun.  3a  no-nogpobHa
MHchopMaLns BbB Bpb3Ka c TpeTnpaHeTo,

OMON30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3W MPOLYKT,
Bu cvBetBame fa ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyx0u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6uTOBK
OTMafbUM UMM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3akynumiu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opyaBaHe, NPOEKTUPaHO, TECTBAHO W MPOM3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
EdektveHoct: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

AcnupatopbT e obopymsaH c  dyHkums  WiFi  3a
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[IMCTaHUMOHHa Bpb3ka upes npunoxenneTo Elica Connect.
MuHUManHU U3nckBaHUs Ha cuctemara: * besxuyeH pyTep
24 GHz WiFi b/gin « Cwmaptdor Android unm iOs.
MpoBepeTe B MarasuHUTE 3a CbBMECTUMOCT Ha
MPUIOXEHNETO C BEPCUSiTA Ha OmepaTuBHaTa cucTeMa Ha
BaLLKS CMapTOH.

3abenexka: Mpoussogutenat Ha ELICA peknapupa, ye
TO3W MOZEen AOMaKVHCKM ypes ¢ pagnoobopyaBaHe ¢ MOAyn
WiFi e B cvotBetcTBYE ¢ [Anpektua 2014/53/EC.
PaguoobopyaBaHeTo paboT B YecToTeH AnanasoH ISM Ha

24GHz, mMakcumanHata npefaBaHa  pagMouecTOTHa
MOLLHOCT He Haapuwwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpepynpexaenus:

+ 3awmTa Ha gaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBbP3aHUAT ypeq
oTumuTa, Ce cbbupaT, 3a Ja MO3BONAT M3NOMN3BaHETO Ha
BCWYKM YCMYrM Ha CBbp3aHWs enekTpoyped. [loBeve
MHopmaLKs 3a TOBa, kak ce 06paboTeaTt cbOpaHuTe AaHHM
11 3a [leknapauusiTa 3a NoBEPUTENHOCT, MOXeETE Aia OTKpUeTe
Ha caiiTa www.elica.com.

+ HanuuyHocTt no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npegnara B onpegenexu Ibpxasu. 3a noseye MHpopmaLms
BWKTE CbLOTBETHWS pa3den Ha WHTEpHET CTpaHuua
www.elica.com unu nposepeTe HanM4YHOCTTa B MarasuHa
33 MPUINOXEHWS Ha CMapTdoHa BM, KaTo MNOTbPCUTE
npunoxexue Elica Connect.

+ Bbpewu npomenn: Elica cu 3anassa npaBoTo ada
13BbpLUBA BCAKAKBM NMPOMEHU, KOUTO CYETE 3a NONE3HN 3a
nopobpsBaHeTo Ha ycnyrata Elica Connect. CnefoBateno,
OnucaHusiTa, ChAabpKallM ce B ToBa PbKOBOACTBO, He ca
3aIbIKUTENHN U UMAT MHAMKATUBHA CTOMHOCT.

m ELICA BLUETOOTH

AcnupaTtopbT € cHabfeH ¢ dyHkums Bluetooth.

ToBa e aBTOMaTU4HA (PYHKLMS, KOSITO CBBP3BA rOTBAPCKMS
nnoT ¢ acnupatop. [0TBApCKMST MAOT U acnupaTopbT
pasnonarat ¢ KOMyHUKaTop Ha CUrHana ¢ paguo YecToTa.
C Bpb3kata Bluetooth acnupatopbT e npuroan
(PYHKLMOHMPAHETO CY KbM MapameTpuTe 3a rOTBEHE Ha
VHAYKUMOHHMS! NIIOT.

VIHTENWUreHTHUAT anropuTbM Ha YCTPOMCTBAaTa MPELM3HO
CNeAM MHTEH3UBHOCTTA Ha FOTBEHe Ha roTBapCKus MnoT 1
136upa cunata Ha acnupaTopa Bb3 OCHOBA Ha OT4eTeHUTe
[aHHU.

BHUMAHMWE! 3a noseye uHdopmaLms kak ga usnonssare
(yHKUMsATa, BUXTE pbkoBoacTBOTO 3a “MOHTAX W
YMNOTPEBA” Ha cbBMecCTUMWsi C acnupaTtopa roTBapcku
nnor.

CsbpasaHeTo Mexay Mnota 3a rotBeHe U Acnupartopa
pabotn camo ¢ npopykt Elica. lamata ot cveBmecTumMu
npogykt Moxe [fa Obde HamepeHa Ha yebcaiiTa
www.elica.com.

BHUMAHME!

- Mo Bpeme Ha npouepyparta no casosisaHe Wi-Fi Ha
acnupatopa ¢ Cloud ype3 npunoxenue Elica Connect
ycnyrute 3a Bluetooth cebp3aBaHe ¢ rotBapckus nnot ca
BPEMEHHO NpekpaTeHy.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- o Bpeme Ha npovueaypute no Bluetooth casosiBaHe Ha
acnupartopa C roTBapckisi NoT (MNn roTBapCKUSIT Mot e
uknioyeH), yenyrute 3a WIFI cebpasaHe ¢ Cloud upes
MPUNOXEHMUE Elica Connect ca BpeMeHHO NpekpaTeHu.

m ®YHKUNOHUPAHE

I TR T TR PSS o SR €. 3 I
A S S N
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = byToH ON (Ckopocrt 1) - OFF (motop) - U3kntouBaHe
Ha enekTpoHukara (Cleaning mode).

- UskniouBaHe Ha enekTpoHukara (Cleaning mode)

Tasn dyHKuMs MOXe Aa e nonesHa npu NovMcTBaHe Ha
npoayKTa.

[Mpu n3kmioyeH acnupaTtop, kato HaTUCHeTe 3a 2 cek. byToH
T1 3zanousa pa mura 6bp3o, fokato apyrute OyToHw
3ano4Bat fja MuraTt 6aBHO (ENeKTPOHMKaTa € U3KMIoYeHa).
3a [a BKMKUMTE enekTpoHMKaTa OTHOBO HaTWUCHeTe 3a 2
cek. 6yToH T1.

Korato dyHkums Cleaning mode e akTuBHa MoxXe Aa ce
n3nonasa OyToH cBeTnmMHM (T5).

T2 = bytoH ON (Ckopocr 2) - OFF (moTop)

T3 = Byton ON (Ckopocr 3) - OFF (motop)

T4 = byton ON (VHTeH3mBHa ckopocT) - OFF (moTop)
WHTeH3NUBHa: NPOABLIMKATENHOCT 5 MUHYTW, Cneq KoeTo ce
BpbLUA Ha npesBapuTenHo n3bpaHata HacTpoiika. Moxe
Ja Cce u3nese OT TO3N pPeXuM, NMpWU HaTUCkaHe Ha
MpOM3BOSIEH DYTOH.

T5 = BytoH ON/OFF cBetnuHa 1 Perynupate Ha cunata
Ha CBeTNMHaTa (aumep).

- PerynupaHe Ha cunata Ha cBeTnuHaTa (Aumep): npu
BKIIOYEHa CBETNNHA, kaTo HaTucHeTe ByToH T5 3a noseve
0T 2 cek. 3BYKOB CWrHam, nocneasaH OT MpUMUTBaHe Ha
cBeTOAMOAa Mo3BONsBA perynvpaHe Ha cunmarta Ha
CBETNMHATa PaBHOMEPHO W kannbpupaHo — cnopes
paboTHaTa MOBBLPXHOCT.

T6 = ByTtoH dyHkuus Bluetooth.

OyHKUMATa Ce aKkTMBMpa CaMO CbC CbBMECTUM C
acnupaTtopa roTBapcki nnot. 3a CABOSBAHETO BUKTE
pbkoBoACTBOTO “MOHTax M ynoTpe6a” Ha rorBapckus
nnor.

T7 = byToH 3a cBbp3saHe Wi-Fi.

- OTnoxeHo u3kniyBaHe Ha acnuparopa (Delay switch
off):

Buumanue! Tasn dyHkUMS € HamnyHa camo  aKo
npoaykTsT HE e cebp3aH kbm Cloud Elica.

Bb3aMOXHO € Aa 3ajapeTe OTNOKEHO W3KMoYBaHe Ha
acnmpatopa (OFF), kato 0THOBO HaTUCHETe 3a MoBeYe OT
2 cek. byToHa 3a CKOPOCT (CiNa) Ha aKTUBHO 3acMykBaHe B
TO31 MOMEHT CbC CBETOAMOABT, KOWNTO Mura 6aBHO, cnea
KOeTO acnMpaTopbT Ce W3KMIoYBa.

Bb3MoXHUTE BpeMeHa Ha OTNIOXEHO U3KIYBaHe ca:
T1= CkopocT (cuna) Ha 3acMykBaHe 20 MUHYTK
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T2= CkopocT (cuna) Ha 3acMmykBaHe 15 MUHYTH

T3= CkopocT (cuna) Ha 3acmyksaHe 10 MUHYTH.
BHumanue!

- Kato HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa, HacTpoeH Ha delay
switch off acnupatopsT ce nsknioysa.

- Kato HaTucHeTe 3a KkpaTko KOMTO M fAa e OyTOH, HO
pasnnyeH oT HacTpoeHus npeay Tosa ¢ delay switch off,
ce aKTVBMpa 3afjafieHaTa CKOpOCT Ha acnmpauus.

- Kato HatucHete npogbmXMTENHO ByTOHA, HACTPOeH ¢
delay switch off acnupatopbT noggbpxa ckopoctTa, HO
Be3 HacTpoeH Tanmep.

3abenexka: (camo 3a npogykti ¢ yrkuns Wi-Fi): delay
switch off moxe ga ce nporpamupa ¢ no-pasinpenn
HacTpoiiku, korato cTe cebp3aHu kbM Cloud Elica, upes
npunoxehue Elica Connect.

YNPABJNEHUE HA NPOOYKTA C BLUETOOTH (T6)
ToBa e NpoTOKON 3a B3alMHA BPb3Ka MEXAY eNeKTPOHHM
YCTpolicTBa uYpe3 pafno BbMHM BMecTo C kaben (3a
COBOSIBAHETO ~ BWXTE  PbKOBOACTBOTO  “MoHTax
ynoTtpe6a” Ha roTBapckus nnor).

YNPABNEHUE HA NPOAYKTA C Wi-Fi (T7)

Taan yHKUNS No3BOMsBa yNpaBreHve Ha Mpogykta ot
MOOWUMHO ~ yCTpOIACTBO, [fOpM W3BBH fJoma. 3a [a
uanonseate npogykra ype3 Wi-Fi, Tpsbsa pga uaternute
npunoxenue Elica Connect. 1 fa cneasate nocoyeHute
VHCTPYKLMN.

- Wi-Fi koHchurypaums:

CrepailTe  WHCTpyKUWMTE, MOCOYEHUM B MPUNOXKEHUE
Elica Connect 3a koHdurypauusta Wi-Fi. o Bpeme Ha
npoLieaypaTa 3a KoHUrypaLus ceToamoabT Ha 6yToH T7
CBETBA, KAaTo yka3Ba CbCTOSHMETO Ha CBBP3AHOCT (BX.
Tabnuuara 3a cwcrosiHue Wi-Fi no-gony).

3a fla npekpaTTe UNM aKTUBMPaTe OTHOBO MpoLieAypata
3a koHdurypauus Wi-Fi, HaTucHeTe 3a okoro 6 cek. byToH
T7.

- Hynupane Ha koHdmrypaums Wi-Fi:

Taan onepauusi ce 13non3Ba 3a BpblUaHe Ha MpoaykTa
KbM habpuyHaTa KoHUrypauus.

HatucHeTe 3a 6 cek. 6yToH T7, CbCTOSHUETO HMa Aa €
KOH(MrypupaHo v ceetoanoabT Ha ByToH T7 U3KNKOYeEH.

3abenexka: [Maponata ¥ BCUYKM ApYrM  HACTPOWKW,
Hanpasenu B npunoxexne Elica Connect we 6Gbpar
HYNMPaHW W LLie e HeobXOAMMO fia T HAaCTPOUTe HaHOBO.

- BknrouBaHe/uskntouBaHe Ha WiFi:
Cnef KaTo CTe W3BLPLIMMM KOHGMrypauusiTa, MOXeTe Aa
BKkrounte/makntounte Wi-Fi.

HatucHete 3a 2 cek. 6yToH T7.
3abenexka: c usknousaHeto Ha Wi-Fi ¢ Tasu npoueaypa
3anaseHuTe Npeay ToBa NapameTpu He ce 3arybear.



Ta6nuua 3a cratyc WiFi

Ceetoguop T7 CncrosiHue Wi-Fi
M3kntodeHa HekoHdurypupaH unm nknoveH
CBETNNHA Wi-Fi

BbBexaaHe Ha
MOEHTUMKALMOHHN JaHHN 3a

Bbp30 murawa pyTep.

OpaHxeBa
CBETIMHA BHumaHve, 3a 1a BbBeaeTe
MOEHTUPUKALMOHHNTE AaHHW
1MaTe Makc. Bpeme 5 MUHyTH.
[ocTOsSIHHO -
OnuT 3a cBbp3BaHe kbM Wi-Fi
cBeTellLa OpaHKeBa
pytep
CBETNMHA

baBHo muralla

OnuT 3a cebp3BaHe ¢ Cloud Elica
6sina ceeTnMHa

BkntoueH
WHAMKaTOp C -
A P Csbp3aH Wi-Fi
chukerpaHa bana
CBETNMHA
BkntoyeH [MonyyaBaHe Ha komaHaa oT

UHAMKaTOop C
KpaTko MuraLla
6sina cBeTNMHa

npunoxeHue Elica Cloud:
BKITHOYBaHE Ha MOTOP Niut
CBETMMHA U T.H...

WHpukaTtop 3a 3anywBaHe Ha (untpu

AcnupaTopbT nokasea, korato e Heobxogumo, fa ce
13BBPLUM NOAAPbKKATa Ha PUNTpUTE.

Anapma 3a puNTLP 3a Ma3HMHM (NMPUBNU3UTENTHO Ha
Bceku 40 yaca ynoTpe6a):

- NPV M3KMIOYEH acnmpaTop, Kato HaTUCHETE KOSTO 1 Aa e
ckopocT, ceetBat OyToHu T1+T2 3a 10 cek. 3a fa ykaxe
nopApbkkaTa Ha (YUATPUTE 32 Ma3HUHM.

- Cnep kaTto CTe M3BbPLUMNM Noaapbxkata Ha dpuntpute
3a Ma3HWHM € HeobXOAMMO Aa M3BBPLUMTE HyNUpaHe,
kaTo HaTucHete GyToHn T1+T2 3a 2 cek. no Bpeme Ha
noka3BaHe Ha anapmara.

- Onepauynsta no HynupaHe € NOTBbPAEHA, akKo
cBeToamoauTe Ha 6yToHn T1-T2 murat 6bp3o v cnep ToBa
Ce U3KIoYBaT.

3a pa akTuBmpate (hyHKUMATA anapma Ha unTbp 3a
Ma3HWUHMU, U3BBLPLLETE CNEAHOTO:

Tasan anapma O0bOWyalHO € aKTMBHa,
[AeaKTvBMpaTe, U3BbPLLETE Tasn NpoLeaypa:
Npy W3KMKOYEH acnupaTop HaTUCHETe W 3afpbXTe
HaTWUCHAT NPOABIKUTENHO 1 €HOBPEMEHHO 6yToHM T1-T2
-T3, ceetBart ceetoavogn T1 T2 n T3 ¢ pasnuyHa cuna ot
VHTEH3NBHA CBeTNMHa Ao cnaba cBeTnvHa, Bnu3a ce B
MEHIOTO 3a ynpaBreHue Ha yHkums anapma ®untbp 3a
Ma3HWHWM, 3@ fJa r0  [JeaKTMBMpaTe,  HaTUCHETe
€[JHOBPEMEHHO 3a 2 cek. 6yToHn T1 - T2.

Buumanme! ®yHkumsata e AeaktvsupaHa, ako T2 e cbe
cBeToAMoA CbC cnaba CBETNMHA, ako CBETNMHATa Ha
cBetoamoga T2 € WHTEH3MBHA, €  Heobxoaumo

3a ga 4
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onepauuaTa fa ce noBTopu.

3a aKTvBMpaTe NOBTOPHO anapma PURTLP 3a Ma3HUHM
MoOBTOpETE OnepauusTa.

Anapma ®unTbp 3a MUPU3MU C aKTUBEH BbITEH
(npnbnusuTtenHo Ha Bceku 160 yaca ynotpe6a):

- NPW U3KIKOYEH acmmMpaTop, KaTo HAaTUCHETE KOSITO U Ja €
ckopocT, caetBar GyTonn T1+T3 3a 10 cek., 3a ga ce
yKaxe nofapbxka Ha (YUNTPUTE C aKTUBEH BbITIEH.

- Cnen kaTo CTe U3BbLPLUMAM MOALPBXKKA Ha UNTpUTE C
aKTMBEH BbITeH, TpsibBa [1a U3BLPLUMTE HYNMUpaHe, kaTo
HaTucHeTe OyToHn T1+T3 3a 2 cek. no Bpeme Ha
nokasBaHe Ha anapmara.

- Onepauusita no HynupaHe e MOTBbPAEHA, ako
ceeToanoauTe Ha 6yToHn T1-T3 murat 6bp30 1 cneg ToBa
Ce U3KMioyBar.

AKTUBMpaHe Ha anapmaTa 3a 3anywBaHe Ha unTbpa
3a MMPU3MHU C aKTUBEH BbITIEH.

Taan anapma 061KHOBEHO € AeaKTUBUpaHa.

3a pa ce akTUBMpa, HanpaBeTe CIeJHOTO:

Mpn M3KNMKOYEH acnupaTop HaTUCHETE W 3appbXTe
HaTWUCHAT NPOABIKUTENHO U efHOBPeMeHHO yToHu T1-T2
-T3, ceetBar ceetoanoan T1 T2 u T3 ¢ pasnnyHa cuna ot
VHTEH3MBHA CBETNMHA [0 cnaba cBeTnMHa, BMM3a ce B
MEHIOTO 33 aKTWBMpaHe Ha (DyHKUMSTa MHAMKaTop 3a
3anywBaHe Ha GuUNTbpa 3a MUPU3MU C aKTUBEH
BbIMEH, 3a [a ro akTueuparte, HaTUCHETE €AHOBPEMEHHO
3a 2 cek. 6yToHn T1 - T3.

Buumanue! Oynkumsta e aktuHa, ako T3 e cbC
CBETOAMOJ C VHTEH3VBHA CBETNMHA, ako CBETNMHATA Ha
ceetoguog T3 e cnaba, onepauusta Tpsiba fa ce
MOBTOPM.

- 3a peaKkTBMpaHe Ha (DyHKUMSTa 3anylwBaHe Ha
¢unTbpa 3a MUPU3MKU C aKTUBEH BBITIEH MOBTOPETE
onepaumsra.

m IPEAYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBXKA

+ TouuctBaHe: 3a MOYMCTBAHETO,  M3nonaeaiite
€[MHCTBEHO €efjHA HaBMaXHeHa C HeyTpanHu TeyHu
npenapatu Kkbpna. He u3non3saiiTe WHCTPyMEHT 3a
MOYMCTBAHETO.

3a  nopapbkkata  Ha  MpoayKTa,  BUXTE
x 1300paxeHusiTa B Kpas Ha  MHCTanMpaHeto,
MapK1paHm C TO31 CUMBOT.

OXA dunTbp NPOTMB Ma3HUHK: MeTanHuat untbp
3a MasHuHM TpsbBa Aa Obje MOYMCTBAH €OMH MbT Ha
Mecel, C He abpasvBHM npenapaTi, Ha pbka unn B
CbAOMUSANHA MaLLMHA Ha HWUCKW TeMnepaTypu 1 C KpaTbk
uMkbn. 3a ga AemoHTMpate unTbpa 3@ MasHUHM,
13abpnaiiTe ApbixkaTa 3a 0cBODOXAaBaHe Ha NpyxuHaTa.

oXB dunTbp € aKTMBEH BBIMEH (camo 3a
duntpupawa Bepcus): Heobxogumo e fa ce cMeHs
MbITHUTENS Halt-MHOTO Ha BCeku YeTupyn Mecela. HE moxe



Ja ce u3Mue WM pereHepupa. Kakto e mocoyeHo B
pasfena C YepTexu: OTCTpaHeTe (UNTPUTE 3a MasHWHM,
rocTaBeTe Mo eauH UITLP C aKTMBEH BbITIEH OT BCSKA
cTpaHa W 0 npukpenete KbM npofykta. CmeHete
hUNTpUTE 3a Ma3HUHU.

OcBeTnenue
eCucrtema 3a ocBeTnenue : Cuctemara 3a 0CBETNEHNE
He MoxXe Aa Obae 3ameHeHa OT noTpebuTens, B cyyaii Ha
HEM3NpaBHOCTU, CBbPXETe Ce C OTAen TEXHUYECKO
obcnyxBsaHe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

m NOTE

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.

| SIGURAN'!'A SI LEGISLATIE
/\ SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. « Inainte de orice
operatiune de curatare sau intretinere, deconectati aparatul
de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza sau
decupland intrerupatorul general din locuinta. « Pentru toate
operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu manusi
de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu vérsta mai
mare de 8 ani si de persoane cu capacitdtj fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau lipsite de experienfa sau
cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau numai
dupa ce acestea au fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a aparatului si dupa ce au luat la cunostinta
pericolele pe care le implicd utilizarea acestuia.c Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura cé nu se joaca cu
aparatul.» Operatjunile de curatare si intretinere nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheatj. * Incaperea trebuie sa
fie suficient de bine ventilata, atunci cand aparatul este
utilizat concomitent cu alte aparate cu ardere pe gaz sau alti
combustibili. + Aparatul trebuie curdtat frecvent, atat pe
interior, cat si pe exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA);
in orice caz, respectati cu strictete instructiunile din manualul
de intretinere. *+ Nerespectarea normelor privind curatarea
aparatului si inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia
riscului de incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe
flacara, dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita
de gatit este in functiune, partile accesibile ale aparatului se
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pot incalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electrica decat
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de autoritatile
locale competente.+ Aerul aspirat nu trebuie directionat catre
0 conducta utilizata pentru evacuarea gazelor arse produse
de aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili.» Nu folositi
si nu lasati aparatul fard becuri corect montate, pentru a
evita riscul de electrocutare.s Nu folositi NICIODATA
aparatul, daca gratarul acestuia nu este montat corect. « Nu
folositi NICIODATA aparatul pe post de suprafaté de sprijin,
decét daca acest lucru este indicat in mod expres.

/N\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizati suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai daca acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul corect.
Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas (din motive
ce tin de transport) diferite materiale din dotare (de exemplu
pungute cu suruburi, certificate de garantie etc.); daca au
ramas, acestea trebuie scoase si pastrate.
AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele de
fixare nu se instaleaza in conformitate cu aceste instructjuni,
apar riscuri de naturd electrica. * Teava de evacuare nu se
livreaza impreunda cu aparatul, ci trebuie cumparata. ¢
Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal cu diametrul
inelului de racordare. * Pentru instalarea aparatului deasupra
plitei de gatit, respectati indltimea indicata in desene -«
Distanta minima dintre suprafata de sprijin a vaselor de pe
plita de gétit si partea cea mai joasd a hotei de bucatarie
trebuie sa fie de cel putin 40 cm in cazul plitelor de gatit
electrice si de 50 cm in cazul plitelor pe gaz sau mixte.
Dacé instructiunile pentru instalarea dispozitivului de gatit pe
gaz indica o distanta mai mare, va trebui sa tineti cont de
aceasta.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie s& corespunda cu tensiunea
indicata pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.. Daca este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si dupa
instalare. * Daca nu este prevazut cu stecher (conectare
directa la retea) sau daca stecherul nu se afla intr-o zona
accesibila chiar si dupa instalare, instalati un intrerupator
bipolar omologat, care s& asigure decuplarea completa de la
retea in cazurile de categorie de protectie la supratensiune
lll, in conformitate cu normele de instalare. « Aparatul este
prevazut cu un cablu de alimentare special; in caz de
avariere a cablului, solicitati- departamentului de asistenta
tehnica.



m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA

Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritatile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.

m LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranté: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distantd, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: ¢ Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/in
* Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producétorul ELICA declard c& acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventd
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisé nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativd privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati disponibilitatea in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
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Connect.

+ Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecinté, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m ELICA BLUETOOTH

Hota este echipata cu functie Bluetooth.

Este o functie automata care conecteaza plita la o hota.
Atét plita cat si hota dispun de un comunicator de semnal
de radio frecventa.

Cu conexiunea Bluetooth, hota isi va adapta functionarea
la parametrii de gétit ai plitei cu inductie.

Algoritmul inteligent folosit la dispozitive monitorizeaza cu
precizie intensitatea gatitului pe plita si, pe baza datelor
citite, selecteaza puterea hotei.

ATENTIE! Pentru mai multe informatii cu privire la modul
de utilizare a functiei, consultati manualul ,ASAMBLARE $I
UTILIZARE” al plitei compatibile cu hota.

Conexiunea Plita si Hota functioneaza doar cu produsele
Elica. Gama de produse compatibile este prezentatd pe
site-ul www.elica.com.

ATENTIE!

- In timpul procedurii de afiliere Wi-Fi a hotei cu Cloud prin
intermediul  Aplicatiei Elica Connect, servicile de
conexiune Bluetooth cu plita sunt suspendate temporar.

- In timpul procedurilor de afiliere Bluetooth a hotei cu plita
(sau plita este oprita), servicile de conectare WIFI cu
Cloud prin intermediul Aplicatiei Elica Connect, sunt
suspendate temporar.

m FUNCTIONARE

TR TV R PR o S ¢ A M
A N S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tasta ON (Viteza 1) - OFF (motor) - Excluderea
componentei electronice (Modul de curatare).

- Excluderea componentei electronice (Modul de
curatare)

Aceasta functie poate fi utild in cadrul operatiunii de
curatare a produsului.

Cu hota oprita, apasati timp de 2 secunde tasta T1 care va
incepe sa clipeasca rapid, in timp ce celelalte taste incep
s& clipeasca usor (componenta electronica este exclusa).

Pentru a reintroduce componenta electronica, apasati timp
de 2 secunde tasta T1.

Cand functia Mod de curatare este activé, poate fi folosita
doar tasta Lumini (T5).

T2 = Tasta ON (Viteza 2) - OFF (motor)
T3 = Tasta ON (Viteza 3) - OFF (motor)
T4 = Tasta ON (Viteza intensiva) - OFF (motor)


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Intensiva: durata de 5 minute, dupa care revine la setarea
selectatd anterior. Puteti iesi din acest mod prin apasarea
oricarei taste.

T5 = Tasta ON/OFF lumini si pentru Reglarea intensitatii
luminii (Dimmer).

- Reglarea intensitatii luminii (Dimmer): cu lumina
aprinsa, apasand tasta T5 mai mult de 2 secunde, un
semnal acustic urmat de clipirea LED-ului va permite sa
reglati uniform si calibrat intensitatea luminii in functie de
suprafata de lucru.

T6 = Tasta de functie Bluetooth.

Functia este activatad doar cu o plitd compatibild cu hota.
Pentru afiliere, consultati manualul ,Asamblare si
Utilizare” al plitei.

T7 = Tasta de conectare Wi-Fi.

- Oprire intarziata a hotei (Delay switch off):

Atentie! aceasta functie este disponibila numai daca
produsul NU este conectat la Cloud Elica.

Puteti seta oprirea intarziata a hotei (OFF) prin apasarea
din nou mai mult de 2 secunde a tastei de viteza de
aspiratie (putere) active in acel moment, cu LED-ul clipind
lent, dupé care hota se opreste.

Timpii disponibili de oprire intarziata sunt:

T1= Viteza (puterea) de aspirare 20 minute

T2= Viteza (puterea) de aspirare 15 minute

T3= Viteza (puterea) de aspirare 10 minute.

Atentie!

- Prin apdsarea scurta a butonului setat pe delay switch
off, hota se opreste.

- Prin apasarea scurtd a oricarui buton, dar diferit de cel
setat anterior cu delay switch off, se activeaza viteza de
aspiratie setata.

- Prin apasarea indelungatd a butonului setat cu delay
switch off, hota mentine viteza, dar fara cronometrare.
Observatie: (doar pentru produsele cu functie Wi-Fi):
delay switch off poate fi programata intr-un mod mai
avansat, atunci cand sunteti conectat la Cloud Elica, prin
intermediul aplicatiei Elica Connect.

CONTROLUL PRODUSULUI CU BLUETOOTH (T6)

Este un protocol de interconectare intre dispozitivele
electronice, mai degraba prin unde radio decat prin cablu
(pentru  afiliere, consultati manualul ,,Asamblare si
utilizare” al plitei).

CONTROLUL PRODUSULUI CU Wi-Fi (T7)

Aceasta caracteristica va permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa. Pentru a utiliza produsul prin Wi-Fi, este necesar
s& descarcati aplicatia Elica Connect si s& urmati
instructiunile indicate.

- Configurare Wi-Fi:

Urmati instructiunile indicate in aplicatia Elica Connect
pentru configurarea  Wi-Fi. In timpul procedurii de
configurare, LED-ul tastei T7 se aprinde pentru a indica
starea conectivitatii (consultati tabelul de stare Wi-Fi de
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mai jos).
Pentru a intrerupe sau a reactiva procedura de configurare
Wi-Fi, apasati timp de aproximativ 6 secunde tasta T7.

- Resetare configurare Wi-Fi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

Apasati timp de 6 secunde tasta T7; starea nu va fi
configurata, iar LED-ul tastei T7 va fi stins.

Observatie: Parola si toate celelalte setéri efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

- Pornire/Oprire WiFi:
dupa configurare, puteti porni/opri functia de Wi-Fi.
Apésati timp de 2 secunde tasta T7.

Observatie: oprirea functiei de Wi-Fi cu aceasta procedura
nu implicé pierderea parametrilor salvati anterior.

Tabel stare WiFi

LED T7
Bec stins

Stare Wi-Fi
Wi-Fi neconfigurat sau oprit

Introduceti datele de acces ale rou-

Bec cu aprindere| ter-ului.

intermitenta rapida,

. Va rugdm sa retineti ca existad un
portocalie

timp maxim de 5 minute pentru in-
troducerea datelor de acces.

Lumina fixa porto-| Incercare de conectare la router-ul

calie Wi-Fi
Lumina albé cu pul-| Incercare de conectare la cloud-ul
satie lenta Elica

Bec aprins cu lumi-

0 fixa albd Wi-Fi conectat

Bec aprins alb, cu
aprindere  intermi-
tenta scurta

Primirea unei comenzi din aplicatia
Elica Cloud: pornirea motorului sau
a luminii etc.

Indicator de saturatie filtre

Hota indica momentul cand este necesar sa se efectueze
intretinerea filtrelor.

Alarmé filtru de retinere a grasimilor (aproximativ la
fiecare 40 ore de utilizare):

- cu hota oprita, apasand orice viteza, tastele pornesc
T1+T2 timp de 10 sec. pentru a indica intretinerea filtrelor
de grasime.

- Dupé ce ati efectuat intretinerea filtrelor de grasime,
este necesar sa efectuati o resetare prin apasarea tastelor
T1+T2 timp de 2 sec. in timp ce alarma este afisata.

- Operatiunea de resetare este confirmaté dacé LED-urile
tastelor T1-T2 clipesc rapid si apoi se sting.

Pentru a dezactiva functia de alarma a filtrului de
grasimi, procedati dupa cum urmeaza:

Aceasta alarma este activa in mod normal; pentru a o



dezactiva, efectuati urmatoarea procedura:

cu hota oprita, apasati si mentineti apasate tastele T1-T2
-T3 timp indelungat si in acelasi timp; LED-urile T1, T2 si
T3 se aprind cu diferite intensitati, variind de la lumind
intensa la lumind slaba. Intrati in meniul de gestionare al
functiei de alarma Filtru de grasimi, iar pentru a o
dezactiva apasati simultan timp de 2 sec. tastele T1 - T2.
Atentie! Functia este dezactivata daca T2 are LED-ul cu
luming slaba, iar daca lumina LED T2 este intens,
operatiunea trebuie repetata.

Pentru a reactiva functia de Alarma filtru de grasimi,
repetati operatiunea.

Alarma Filtru de retinere a mirosurilor cu carbune activ
(aproximativ la fiecare 160 ore de utilizare):

- cu hota oprita, apasand orice viteza, pornesc tastele
T1+T3 timp de 10 sec. pentru a indica intretinerea filtrelor
cu carbune activ.

- Dupé efectuarea intretinerii filtrelor cu carbune activ,
este necesar sa se efectueze o resetare prin apasarea
tastelor T1+T3 timp de 2 sec. in timp ce alarma este
afisata.

- Operatiunea de resetare este confirmata daca LED-urile
tastelor T1-T3 clipesc rapid si apoi se sting.
Activare alarméd Saturatie Filtru de
mirosurilor cu carbune activ.

Aceasta alarma este in mod normal dezactivata.

Pentru a o activa, procedati dupa cum urmeaza:

Cu hota oprita, apasati si mentineti apasate tastele T1-T2
-T3 timp indelungat si in acelasi timp; LED-urile T1, T2 si
T3 se aprind cu diferite intensitati, varind de la lumin
intensa la lumind slaba. Intrati in meniul de activare al
functiei indicator de saturatie a filtrului de retinere a
mirosurilor cu carbune activ, iar pentru a o activa,
apéasati simultan timp de 2 sec. tastele T1 - T3.

Atentie! Functia este activa daca T3 are LED-ul cu lumina
intensa, iar dacd lumina LED-ului T3 este slabg,
operatiunea trebuie repetata.

- Pentru a dezactiva functia de Saturatie a filtrului de
retinere a mirosurilor cu carbune activ, repetati
operatiunea.

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

* Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o laveta
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

retinere a

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

oXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spélat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurtd durata. Pentru
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demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

OXB Filtru de carbune (numai pentru versiunea
filtranta): Cartusul trebuie inlocuit o data la cel mult patru
luni. Acesta NU poate fi spélat sau regenerat. Urmati
indicatiile din sectiunea desene: scoateti filtrele de retinere
a grasimilor, introduceti cate un filtru de carbon pe fiecare
laturd si prindeti-l pe aparat. Montati la loc filtrele de
retinere a grasimilor.

lluminat

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. in caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

V3nenve npefAHa3Ha4eHo [Ona O0TcacbiBaHusd [AbIMOB 1
MCNapEeHNA, BO3HUKAIOWMX NPW TOTOBKE, AN NPUMEHEHUs
TOMbKO B JOMALLHEM XO35CTBE.

m [TPUMEYAHUA

@: [aetanu, 0603HaueHHbIE AaHHbIM 3HaKOM, MOXHO
MPMOBPECTM OTAENBHO Y CNELManManpoBaHHbIX
[AUCTPUBLIOTOPOB.

* : peTanu, 0603Ha4eHHble AaHHBIM 3HaKOM, SIBRAKTCS
OnUMSIMU, NOCTaBSEMbIMI TONBKO B OMPeAeneHHbIX
MOZENsX M UX MOXHO NprobpeTaTh Ha caitTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE30MACHOCTb U
HOPMATUBHbIE OKYMEHTbI

£\ OBLUME NPABUNA TEXHWKM
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCUTE W3MEHEHWIA HU B 3MEKTPUYECKYID, HU B
MeXaHW4eckyl YacTb W3AEenUs WM BbIXMOMHblE TPYObI.
Mepen BbINOMHeHWEM MioBbIX onepaLyii No o4MCTKe MK
TeXobCNyKMBaHWIO OTKNIOYUTE U3fenue OT 3MeKTPOCeTH,
BblHYB BUMKY UMK OTKMKOYMB TMaBHbIA BbIKIKOYATENb XIUMOro
nomelLyeHus. *[ins BbINOMHEHWS OnepaLuit No yCTaHoBKe W
TexobCnyXvBaHMio  UCMOMb3yiTe  paboune  mepyatku.e
YCTPOICTBOM MOTYT NOMb30BaThCs AeTU cTapiue 8 net u
nMya € OrpaHNyeHHbIMM  (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMI 1
YMCTBEHHbIMI CMOCOBHOCTAMM, a Takke nuua 6e3 onbiTa
WM C HE[OCTaTOYHbIM YPOBHEM 3HaHWI, NMPYU YCIIOBUM, YTO
OHIN HAaX0AATCA NOA NPUCMOTPOM WK NOCNE NONYYEHNS MK
WHCTPYKUMA no GesonacHon akcnnyartauun npubopa u
YCBOEHWS CBS3aHHBIX C HUM MOTEHLMAnbHbIX PUCKOB.®
Heobxogumo cneaute, 4tobbl AETV He Wrpanucb C 3TUM
n3fenvem. He paspeluailTe A€TAM BbINOMHATb OYUCTKY W
TexobenyxuBaHve usgenus 6es npucMotpa. <llomelyenne
JOMKHO ObiTb  06OpYAOBAHO AOCTATOMHO  3AEKTUBHON
CMCTEMON  BEHTUNAUMM, ecnn  npubop  Mcnonb3yeTcs



O[HOBPEMEHHO C pYruMu yCTpoiNCTBamMu, paboTatommi Ha
rasy wnv apyrom Tonnuse. <M3menve crepyeT novale
oynwwaTh Kak BHYTpW, Tak W cHapyxu (MUHWMYM OLWH
PA3 B MECAL). B ntobom cnyyae, cnegyiTe ykasaHusm,
npuBESeHHbIM B PYKOBOACTBE MO TeXoOCMyxXuUBaHMIO.
*HecobnioneHne npaBun 041CTKM M3AENNS, NepUOANYHOCTM
3aMeHbl 1 OYMCTKM (DUNLTPOB BNEYET 3a COBOI ONacHOCTb
BO3ropaHus.e KaTeropuyeckv 3anpelleHo MpuroToBeHMe
MWLM Ha OTKPbLITOM OrHe nog u3aenvem.e BHUIMAHWUE: TMpn
paboTe BapoyHOW MaHenu ee AOCTYMHble YacTu MOryT
CTaHOBMTbCS  ropsunmu.e He nogkniovaiite npubop  k
3MEKTPUYECKON CeTW [0 MOSHOTO 3aBeplUeHus onepaLui
ycTaHoBki.e YTo kacaetca mep 6esomacHocT  u
TEXHNYECKUX Mep, NPeayCMOTPEHHbIX AN BbiMycka AbIMOB
W UCNapeHuid - CTPOrO MpUAEpKMBaiTECh NpeAn1caHui
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX ydpexaeHuin.e OTcacbiBaemblit
BO3yX Hemb3s HanpaBnsTb B KaHan, UCMonb3yemblil Ans
0TBOAA AbIMa 13 YCTPOICTB, CXWralowWwuMX ra3 Ui apyroe
TOMNKMBO.* He mucnonb3ayiTe u He OCTaBNSTE BbITSKKY 6e3
Haanexalim obpasoM YCTaHOBMEHHbIX Nlamn, MOCKOMbKY
3T0 MOXET CTaTb MPUYNHOI NOpaxeHUs anekTpoTokom.e HA
B KOEM CIYYAE He nomb3yiitecb npubopom 6e3
MpaBuUIbHO YCTAaHOBMEHHOM pelweTkn. « Wsgenve HW B
KOEM CIYYAE Hemb3si uCronb30BaTb Kak OMOPHYt0
MOBEPXHOCTb, ECA 3TO He YKa3aHo ABHbIM 06pa3oMm.

/N TB NSt MOHTAXHbIX PABOT
*Acnonb3yitTe TONMbkO Te KpenexHble BWHTHI, KOTOpble
nocTaensioTcs ¢ Mpbopom Ans ero ycTaHoBkW, nubo, npu
WX OTCYTCTBMW, NpUOBPETUTE BUHTBLI COOTBETCTBYIOLLEMO
TMna. Ybeautech, 4Tobbl BHYTPU U3fenus He Bbino (ans
yaobcTBa  TPAHCMOPTMPOBKM)  BXOARLLMX B KOMMMEKT
MaTtepuanos (Hanpumep, NakeTUKoB C BUHTAMW, rapaHTm 1
T.0.); MPU Hanuuuu, MX cregyeT U3BNeYb W COXpaHsTb.
MPEOYNPEXAEHWE: Hecobnionenne faHHbIX MHCTPYKLMiA
Mpu YCTaHOBKE BUHTOB W CHUKCUPYIOLLMX MPUCTIOCOBNeHNi
MOXeT noeneyb 3a CobO  puCKM, CBS3aHHble C
anektpuyecteom. + OtBoAswas Tpyba He BxoauT B
KOMNnekT W npuobpeTaeTcq  oTAeNbHO. ¢ [lnametp
BbITSXKHOTO KaHana [OMKeH COOTBETCTBOBATb pa3mepy
COE/IMHUTENBHOTO KoMbLia. * [ins yCTaHOBKM W3penns Hag
BApOYHO  MOBEPXHOCTHIO  MPUAEPKUBANTECH  BBICOTHI,
yKa3aHHOM Ha yepTexax * MuHUM. paccTosHue OT OMOpHOM
MOBEPXHOCTU EMKOCTell Ha KOH(DOPKE W HIDKHENA 4acTbio
BbITSXKM ANA KyXOHb [OMKHO ObiTb He MeHee 40 cm B
cryyae aMnekTpuyeckux nauT, u He MeHee 50 cm B cnyyae
rasoBbIX UMM CMeLLaHHoro Tuna. * Ecnn B MHCTpyKuun no
YCTaHOBKE ra3oBoil NANTLI yka3aHo Bonbluee paccTosiHue,
370 HEOOXOAMMO YUTbIBATb.

/N TB NPY NOAKNIOYEHWM K
ANEKTPOCETH

*HanpskeHre ceTv JOMKHO COOTBETCTBOBATL HAMPSHKEHMIO,
ykasaHHOMy ~Ha  Tabnuike € XapaKTepucTMKamu,
PacronOXeHHON BHYTPU 13aenvs. *ECnn NpoAyKT OCHaLLEeH
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BUIKOM, MOJKMKOUMTE NPOAYKT K PO3ETKE, COOTBETCTBYHOLLEN
[efCTBYIOWMM  HOPMaMm, W pacronoXeHHOW B  30He,
AOCTYMHON W Nnocrie 3aBeplUeHns ycTaHoBku. ¢ Ecnn Bunka
OTCYTCTBYET (NpsIMOE MOAKMIOYEHMe K CeTw) WM BUmKa
HaxogWTCs B HENOCTYMHOM MECTe 1 MOCne YCTaHOBKY,
NpUMEHNTE COOTBETCTBYIOLMIA CTaHgapTam BunonspH.Ii
nepeknioyaTens,  kOTopbld  obecneyvBaeT  MoMHoe
oTkMioyeHne ot cetw B ycrnosusx Il kaTeropum
nepeHanpsikeHs, B COOTBETCTBUN C NpaBiUiaMy YCTaHOBKM.
* Mianenve ocHalyeHo cneuuanbHbiM kabenem nutaHus; npu
€ro  MOBPEXMEHW,  3anpocuTe  HOBbIM Yy  CryxObl
TEXHUYECKON NOAAEPKKM.

m YTUITU3ALINA MO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXbbl

OT0T annapat MapkvpoBaH KnaccutmkaLoHHbIM
3HaKoMm B cooTBeTCTBIM C [iupexTueon 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, O6 otxopax
3MEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOro 0BopyAoBaHNS
(WEEE). KoHTponupys, 4tobbl 3TOT NpogykT
YTUAN3MPOBANCS AOMKHBIM 06Pa3oM.
Monb3oBaTenk NoMoraeT NpefoTBPaTUTL
BO3MOXHbIE HEraTVBHbIE NOCMIEACTBUA ANs
OKpY>atoLLLel Cpefibl 1 3A0POBbS.

OTOT CuMBON Ha W3[enuu Wnu npunaraemoil K Hemy
[OKyMEHTALWYW YKka3blBaeT Ha T, 4TO AaHHOE YCTPOWCTBO He
[OIKHO  YTUIM3MPOBATLCA Kak ObiToBble 0TXOAbl. Ero
cnefyeT caaTb B COOTBETCTBYIOWMA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHMMaloLLMiACs  nepepaboTkoil  aneKTpudeckoro  u
9NEKTPOHHOro  0BopydoBaHMA.  YTUNM3yiATe  COrMacHo
MeCTHbIM HopMaTuBam no nepepabotke oTxogoB. [ns
MOMyYeHNs OMONHUTENBHON MHAOPMALWK MO 0BpaLLeHmio
C JaHHbIM u3nenuem, nepepaboTke u yTunusaLum, cneayet
00paTuTbCS B COOTBETCTBYIOLUMIA MECTHBINA OpraH, B Cnyx0y
cbopa ObITOBbIX OTXOAOB MMM B MarasuH, rae Obin
npuo6peTeH npubop.

m HOPMATUBHbIE JIOKYMEHTbI
OBopypoBaHie CNPOEKTUPOBAHO, UCTLITAHO U U3rOTOBMEHO
cornacHo cnegytowum craHgaptam GesonacHocti: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Paboune
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. SMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Beitskka  obopymosaHa  dpynkumen  Wi-Fi ans
ONCTaHUMOHHOM CcBA3N nocpeacTBoM npunoxenns Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: *
Becnposog+oit poytep 2,4 My Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android unun iOs. MpoeepbTe Ha 6a3ax MpUROXEHMIt
COBMECTMOCTb MPUMNOXEHNS C ONepaTUBHON CUCTEMON Ha
Balwem cmaptdoHe.

Mpumeyanme: [poussoguTens - kommawus ELICA -
3asBNAET, YTO AaHHas Mofenb ObITOBbIX 3nekTponprbopos,



0b0opyaoBaHHast pagumo-moaynem WiFi,
cootBetcTByeT upekTuse 2014/53/UE.

Paguo-cuctema pabotaet B nonoce yactot ISM Ha 2.4 T,
MaKC. MOLLHOCTb Ha MepefaBaemoli pagmoyactore He
npesbiwaet 20 4bm (e.i.r.p/OUNM.).

Heo6xoanmble cBefeHus:

¢ 3awmta AaHHbIX: [aHHble, KOTOpble Mony4aeT
MofCOeAVHEHHOE  YCTPOWCTBO,  cobupaiotcs  Ans
obecreyeHns MOMHOTO  MCMOMb30BaHUA  BCEX  (PYHKLMIA
noakmnioyeHHoro  BbiToBOro  anekTponpubopa.  bonee
noapobHas 1HopMaLys no UCMOMb30BaHMI0 COBMpPaEMbIx
AaHHbIX M yBEAOMIIEHNE O MOMUTUKE KOH(UAEHLMANBHOCTY
[OCTYMHbI Ha canTe www.elica.com.

+ [loctynHocTb B pasnuyHbix ctpaHax: Cepsuc Elica
Connect pocTyneH B psde OnpeaeneHHbIx cTpaH. [ns
nonyyeHns  [OMOMHUTENbHOM  MHGOPMaLun  noceTute
cneuvanbHblil pasgen Beb-cailta www.elica.com wnu
npoeepbTe HanuuMe npurnoxeHust Elica Connect B
MarasvHe MpUNOXEHWA Ballero cmapTdoHa, BbIMOMHWB
nowck.

+ byaywme usmeHenus: Komnanus Elica octaenser 3a
coboll npaBo BHOCUTb BCE W3MEHEHWSs, KOTOpble COuTeT
HYXHbIMM Ans yny4wenus cepsuca Elica Connect. Moatomy
OMMCaHus, MpUBEAEHHble B [JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyataLum, He SBAAIOTCA 00A3bIBAOWMMM M HOCAT
OPWEHTUPOBOYHBIN XapaKTep.

m ELICA BLUETOOTH

BbiTsixka ocHaleHa chyHkumeit Bluetooth.

OT10 aBTOMaTMueCKas (PYHKUMA, KOTOpas COeauHseT
BapOYHYl0O MOBEPXHOCTb C  BbITSKKOA. W BapoyHas
MOBEPXHOCTb, W BbITSHKKA OCHALLeHbl NepefaTynkoM
pa/1o4acTOTHOrO CUrHana.

Bnarogapst Bluetooth-coeguHenunio BbiTskka agantupyet
cBOKO paboTy K MapameTpam  MPUrOTOBNEHUS  Ha
VH[YKLUMOHHOI BapOYHOI MOBEPXHOCTY.
VHTennekTyanbHbIi ~ anropuT™,  WUCMOMb3yemblil B
YCTPOICTBAX, ~ TOMHO  OMpedensieT  MHTEHCUBHOCTb
NPUrOTOBNIEHNS HA BApPOYHON MOBEPXHOCTU M HA OCHOBE
CYMTaHHBIX AAHHbBIX BbIGMPAET MOLYHOCTb BbITSKKM.

CBA3N

BHUMAHWUE!  [lononHutenbHylo  WHdopMaumio 06
MCMOMb30BaHMM  3TON  (DYHKUMM  MOXHO  HaWTm B
pykoBoactBe  «YCTAHOBKA W SKCMNNYATALIMA»

BapOYHOW NOBEPXHOCTU, COBMECTUMO C BbITSKKOM.

[NogkmnioyeHne BapOYHOW MOBEPXHOCTU U  BbITSKKN
BO3MOXHO TOMbKO C  w3genuamu  komnanun  Elica.
ACCOPTUMEHT COBMECTUMbIX W3AENWA ykasaH Ha caite
www.elica.com.

BHUMAHWUE!

- Bo Bpems npouegypbl conpskenns no cetn Wi-Fi
BbITSKKM 11 0BMIaYHOTO XpaHUnuMia Yepe3 NpunoxeHue

Elica Connect ®yHkuns Bluetooth-coegnHenns ¢
BapOYHoM MOBEPXHOCTHI0 BPEMEHHO
NpYOCTaHaBMNBAIOTCS.

- Bo Bpems npoLieaypbl CONpsiKEHNs BbITSKKI C BAPOYHON
noBepxHOCTbio no cetu Bluetooth (v ecnn BapouHas
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MOBEPXHOCTM BbIKIIOYEHa) (DYHKUMS COBAMHEHNS MO CeTh
WI-Fl ¢ obnayHbIM XpaHUnUwWeM Yepe3 NPUNOXeHUe
Elica Connect BpemeHHo npvocTaHaBnmBaeTcs.

m PABOTA YCTPOUCTBA

TR TT R PR o S ¢ A M
A N S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1: kHonka BKMN (Ckopoctb 1) - BbIKN (gBuratens) -
WcknioyeHne aneKTpoHUkM (Pexum ouncTku).

- Uckntouenne aneKTpoHuku (Pexum oumncTkm)

OTa yHKLMS MOXET BbITb MONe3Ha NP YNCTKE U3AENNs.
Mpu BbIKMIOYEHHON BLITSXKE HAXMUTE U yaepxuBaiiTe 2 ¢
kHonky T1, koTopasi HayHeT BbICTPO MUraTh, @ OCTanbHble
KHOMKM ~ HA4HYT ~ MMraTb  MEAMEHHO  (3MeKTPOHMKa
VCKIIOYEHa).

Yr06bl NOBTOPHO aKTUBMPOBATL JMEKTPOHMKY, HaXVUMaliTe
kHonky T1 B TeueHve 2 c.

Korma yHKUMS pexuMma OYMCTKM aKTWBHA, MOXHO
11CNOnb30BaTh TOMLKO KHOMKY ocBelLeHns (T5).

T2: knonka BKIN (ckopocTs 2) - BbIKI (geuratens)

T3: kHonka BKI (ckopoctb 3) - BbIKI1 (geuratens)

T4: «xHonka BKI (uHTeHcuBHast ckopocTb) - BbIKI
(oBuratenb)

WHTeHCMBHaA: MPOJOMKUTENBHOCTL 5 MUHYT, Mocne Yero
CKOPOCTb BO3BPALLAETCH K paHee BbIOPaHHON HacTpolike.
BhbIlTV 13 3TOTO pexuma MOXHO, HaxaB NtoBYI0 KHOMKY.

T5. kHOMKa BKMIOYEHUA/BBLIKNIOYEHUSI MOACBETKU W
perynupoBKa UHTEHCUMBHOCTU OCBELLEHUs (aumMmep).

- PerynupoBka MHTEHCUBHOCTM OCBELLEHUA (OMMMEp):
npy BKITKOYEHHOM OCBELLEHWM, Haxumas KkHomky T5 B
TeyeHne 6onee 2 ¢, MOXHO PaBHOMEPHO OTPErynMpoBaTh
WHTEHCMBHOCTb ~ CBETOAMOAHOTO  OCBELLEHMS 7
oTkanubpoBaTb €ro B COOTBETCTBMM C  paboyeit
MOBEPXHOCTBI0. K 3TOM MPO3BYYNT 3BYKOBOW CUTHanm W
3amuraeT CBETOAMOA.

T6: kHonka cpyHkumm Bluetooth.

DYHKLMS aKTUBMPYETCS TOMbKO Ha BAPOYHOI MOBEPXHOCTH,
COBMECTUMOI C BBITSHKKOW. VIH(bOopMaLmio 0 compspkeHun
CM. B PYKOBOACTBE «YCTaHOBKA M 3KCMnyaTauus»
BapOYHON NOBEPXHOCTMU.

T7: kxonka nopkmouenns k cetn Wi-Fi.

- 3apepxka oTkntoyeHmns BbiTsxkm (Delay switch off):
Brumanue! 31a yHKUNS LOCTYMHA TONbKO B TOM Cryyae,
ecnn yctporicteo HE  nogkmioveHo k- obnavyHomy
xpanunuuwy Elica Cloud.

MOXHO yCTaHOBUTb 3aflepKKy OTKIMIOYEHUS  BbITSKKM
(OFF), HaxaB aKTWUBHYI B 3TOT MOMEHT KHOMKY CKOPOCTY
(MoLLHOCTH) BcacbiBaHus elle pa3 v yaepxusas ee bonee
2 cekyHa, nocne Yero ceeToAnoa byaeT MeaneHHo MuraTb,
a 3aTeMm BbITSKKA BbIKIOYNTCS.

[locTynHoe Bpemsi 3aiePXKN OTKIHOYEHMS:

T1: ckopocTb (MOLLHOCTb) BCackiBaHus 20 MUHYT


http://www.elica.com
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T2: ckopocTb (MOLHOCTb) BCachiBaHust 15 MUHYT

T3: ckopocTb (MOLLHOCT) BcacbiBaHus 10 MUHYT.
BHumanue!

- KopoTkum HaxaTem KHOMKW, YCTAHOBMEHHOA Ha
BbIKMOYaTene 3afepkku  OTKMIOYEHWs,  BbITSKKA
BbIKITOYaETCS.

- [Mpyn KpaTKOBPEMEHHOM HaxaTun moBol KHOMKM, Kpome
TOW, KoTopas Obina HacTpoeHa paHee C BbIKMIOYEHHOM
3a/IePKKON, aKTMBMPYETCS YCTAHOBMIEHHAs CKOPOCTb
BCACbIBaHMS.

- [pn AnuTEnbHOM HaXaTUW KHOMKW, HACTPOEHHOW ¢
BbIKIIOYEHHON  3afePXKKOW,  BbITSKKA  COXpaHseT
CKOpOCTB, HO 6e3 Talimepa.

Mpumeyanue: (tonbko ans usnenuit ¢ dyHkumein Wi-Fi):
3a/lepkKy BbIKMIOYEHUSI MOXHO 3anporpamMmupoBaTh
Gonee npoABMHYTBIM CMOCOGOM MpPW  MOAKITHOYEHUN K
obnayHomy  xpaHunuuly  Elica Cloud  yepes
npunoxehue Elica Connect.

KOHTPOIb M3AENUA C MOMOLLbO BLUETOOTH-
COEJVHEHHUA (T6)

OT0 MPOTOKON ANt COEAMHEHMS| MEXEY SNEeKTPOHHbIMM
yYCTPOICTBAMW MOCPEACTBOM PaZMOBOrH, a He kabens
(noppobHoCTM CM. B pYKOBOACTBE «YCTaHOBKa M
JKCnnyaraums» BapoYHO! NOBEPXHOCTH).

KOHTPOIb U3AENUA C NOMOLLbIO COEAUHEHUA
MO CETU Wi-Fi (T7)

Ota  yHKUMs MO3BONSIET YyNpaBnsTb  M3genueM ¢
MOBWMBHOTO YCTPOICTBA, faXke HaXOAsACh BAANM OT AOMa.
Ytobbl  ucnonb3oBaTb  YCTPOWCTBO  MOCPEACTBOM
coeauHenuss no cetn Wi-Fi, Heobxogumo 3arpyautb
npunoxenne Elica Connect v cnepfoBaTb yka3aHHbIM
MHCTPYKLMAM.

- Hactpowka nogkntoyenus no cetn Wi-Fi:

[Ons HacTpoiku yHKuMM coepuHennss no cetn WI-Fi
crepywTe WHCTpyKunam npunoxenus Elica Connect. Bo
Bpems HacTpoilki ceeToanoa T7 3aropaeTcs, ykasbiBas Ha
COCTOSIHME  MOAKMIoYeHUs  (CM.  Tabnuuy — COCTOSHWIA
yHkumm Wi-Fi Hxe).

YtoBbl npepBaTh 1M BO306HOBUTL MpOLiEyPY HACTPOMKN
cet Wi-Fi, HaxmuTe 1 ygepxueante npumMepHo 6 ¢ KHomky
T7.

- Copoc HacTpoiiku noakntoyenus no cetn Wi-Fi:

OTa onepaunst npeAHas3HayeHa Ans BOCCTaHOBMEHMS
3aBOLICKON KOHUrypaLm n3nenvs.

Haxmute 1 yaepxusaiite 6 ¢ kHonky T7, HacTpoitka BygeT
cbpoLueHa, a cBeToANOA KHOMKK T7 noracHer.

Mpumevanue: [Maponb W BCe [pyrhe  HACTPOWKK,
chenanHble B npunoxeHun Elica Connect, 6yayt
cOpOLLUEHbI, M UX HyXHO ByAEeT yCTaHOBUTbL CHOBA.

- BknroyeHue/Bbiknouenune Wi-Fi:
nocne  HacTpokM  MOXHO
coeaunHenme no cetn Wi-Fi.
HaxmuTte Ha 2 ¢ kHonky T7.
MpumMeyaHue: OTKNIOYEHNE PYHKLAN COEAMHEHUS MO CETH

BKIIOYNTL/BBIKMIOYNTL
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Wi-Fi c nomolublo 31O npoLeaypbl He BreveT 3a coboil
MnoTepto paHee CoXpaHeHHbIX NapameTpoB.

Ta6nuua coctosiHuit dyHkumm Wi-Fi

CeeToguop L7 CocrosiHue Wi-Fi
MoaceeTka He| Cetb Wi-Fi He HacTpoeHa wmu
roput BbIKMKOYEHA
Bsopg YYETHBIX NlaHHbIX
MoacseTka GbICTPO MapLpyTH3aTopa.
muraet
OpaHKeBbiM O6paTute BHWMaHWe, 4TO BBOA
cBETOM YYEeTHbIX  [aHHbIX  3aHUMaeT
MaKCUMyM 5 MUHYT.
CaeToamon
nocTosHHO  ropuT| [MonbiTka NOAKIHOYEHNS K
OpaHXeBbIM mapLupytusatopy no cet Wi-Fi
CBETOM
MoaceeTka

MonbiTka coeauHeHUs ¢ 0bnayHbIM

MEANeHHO MuraeT .
A xpanunuwem Cloud Elica

6enbiM CBETOM

Moacsetka  roput -
A P CoeguHeHne no  cetn  Wi-Fi
MOCTOSHHbBIM

YCTaHOBMEHO
6enbimM cBETOM

Monyyenue KoMaHabl oT
Ceetoavos )

MPUINOXEHUS Elica Cloud:
KpaTKOBPEMEHHO

BKIIOYEHVe  [Buratens unm

muraet 6enbim
OCBELLEH!s 1 T. 4.

WnaukaTop 3acopeHuns ounbTpoB

BbiTskka ykasbiBaeT Ha HeoOXOAMMOCTb BbINOMHEHMS
TexobenyxmBaHns unbTPOB.

ABapuiiHbIN CUTHan XupoynasnuBaowero ¢unbTpa
(npu6nusuTenbHo kaxable 40 yacoB paboThl):

- NPV BbIKMIOYEHHO BbITSXKE MpU  Haxatuu noboi
ckopocTy BKMtoyatotes kHonkv T1 m T2 Ha 10 ¢, ykasbiBas
Ha HeobXxoAMMOCTb 0BCNYXVBaHWUS KUPOYNaBNUBaKOWNX

¢unbTpoB.
- Mocne npoBeAeHNs obcnyxuBanus
KMpOYynaBnuBaroLWmX ¢unbTpoB Heobxoaumo

BbINOMHNTbL €OpOC, HaxaB u yaepxueas kHonku T1 n T2 B
TeueHue 2 ¢, noka oTobpaxaeTcs aBapuitHbIA CUrHa.

- Onepauus cbpoca noaTBEpKaaeTCs, €Cnv CBETOAMOADI
kHonok T1 u T2 6bICTPO MUraloT, @ 3aTeM racHyT.

Y7o6bl OTKNHOYNTL (PyHKUMIO NOAA4M aBapuitHOro
CUrHana XxupoynaenuBaiowero unbTpa, BbINONHUTE
crnepyowme aencTBus:

O6blyHO 3TOT aBapuifHbli CUrHan akTWBEH, ANs ero
OTKIIOYEHMS! BBINOMHUTE CrIeAYIOLLYI0 NPOLeaypy:

NpyU  BbIKIKOYEHHOM BbITSKKE HAXMUTE W ANUTENBHO

yOepxvBaliTe OofHOBpeMeHHO kHomku T1, T2, T3,
csetognogbl  T1, T2 wu T3 3aroparca  pasHom
VHTEHCUBHOCTbIO, OT  SIPKOrO O  TYCKNOro — CBETa.

AKTVBMpYETCA peXWUM ynpaBneHns yHKUMeid nopaymn
aBapMMHOrO CUrHamna XupoynasnuBaowWero unbTpa.
Ytobbl  OTKMKOYUTL €€, HaXMUTe OAHOBPEMEHHO W



yAepXuBalTe B TeyeHue 2 ¢ kHonku T1 m T2.

BHumanme! ®ynkums oTkmiovaeTcs, ecnm Ha T2 roput
CBETOANOA TYCKMbIM CBETOM; ecnin cBeToguoa T2 roput
SIpKO, onepawyo HeobXoaNUMo NOBTOPUT.

Y1o6bl BKNIOUMTL COYHKLMIO NOAAYM aBapUMHOTO CUrHana
XUpOyNaBnMBaroLLero punbTpa, NOBTOPUTE OnepaLuio.

Mopaya aBapuitHOro curHana 3anaxoynaBnMBaloLEro
¢unbTpa ¢ aKTMBUPOBAHHLIM YriieM (MpMBNU3NTENLHO
Kaxpable 160 yacoB paboTbl):

- 1NpW  BbIKIKOYEHHOW BbITSKKE MpW  HaxaTuu noboi
ckopocTu Bktovatotes kHonkv T1 m T3 Ha 10 ¢, ykasbiBas
Ha HeobxogumocTb — OBCMyxMBaHWS  (UNBLTPOB €
aKTUBUPOBAHHbIM YrTeM.

- MMocne npoBenenns obcnyxvBaHns UNLTPOB C
aKTMBMPOBaHHbIM  YrMeM  HeobXoauMo  BbINOMHUTH
cbpoc, Haxas 1 yaepxusas kHonkun T1 n T3 B TeyeHue 2
¢, noka oTobpaxaeTcs aBapuiHbIi curHarn.

- Onepauus cbpoca NoATBEPXKOAETCS, €CnM CBETOAMOAbI
kHonok T1 n T3 6bICTPO MUraloT, @ 3aTem racHyT.
AKTUBaUMA  aBapuiHOTO  CWUrHama  3acopeHus
3anaxoynaBnuBaowero punbTpa ¢ aKTMBUPOBAHHLIM
yrnem.

Mopaya  gaHHoro
OTKJIHOYEHA.
Ons  ero
DenucTBus:
NPy BbIKMIOYEHHON BbITSKKE HAXMUTE U ANUTENBHO
yAEepKuBaliTe OfHOBpeMeHHo kHomku T1, T2, T3,
ceetogmogbl T1, T2 wu T3 3aroparcs  pasHon
VHTEHCUBHOCTbIO, OT  SPKOrO [0  TYCKINOro  CBeTa.
AKTUBMPYETCS  PEXUM  YMpaBReHns  MHAMKATOPOM
HacbllleHUsi  3anaxoynaBnuBawlwero unbTpa C
AKTUBUPOBAHHBIM YriieM. YTobbl BKIOUNTL €ro, HaXMUTE
O[IHOBPEMEHHO W YAepxuBaiiTe kHonku T1-T3 B TeyeHue 2
c.

Buumanue! OyHkums aktveHa, ecrm Ha T3 roput
cBeToAMoA SpKUM CBETOM; ecriv cetoguop T3 roput
TYCKI10, Onepawyio HeobXoaNUMO NOBTOPUT.

- Yr06bl OTKMI0YMTb (DYHKLMIO CUTHaNWU3aLmMy HacbIwWeHUs
3anaxoynaBnuBarwowero unbTpa ¢ akTMBUPOBAHHbIM
yrnem, noBTOPUTE OnepaLuio.

aBapuiHoOro  curHana 06bI4HO

BKNKOYeHUA  BbINONHUTE  creayrolne

m YKA3AHUA MO
TEXHUYECKOMY
OBCINYXUBAHUIO

* Oumctka: [INA OYMCTKM MCMONb3YIATE TOMBKO MSArKYO
TKaHb, CMOYEHHYIO HeNTPasbHbIM MOKLLMM CpeacTBoM. He
npuMeHsinTe MHCTPYMEHTbI Tl kakue-nnbo
npucnocobreHns Ans O4UCTKN.

x [ns yxona 3a u3genvem cM. n3obpaxeHusi nocne
YCTaHOBKY, OTMEYEHHbIE 3TYM CUMBOJIOM.
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OXA XupoynasnuBatowmii punbTp: Metannuyeckuit
KMpOYNaBnMBatOLLMiA UNbTP MOANEXUT YMCTKM pa3 B
MecsiL| C MPUMEHEHNEM HE €[IKMX JeTepreHToB. Ero MoxHO
YACTUTb BPYYHYID WIM B MOCYZOMOEYHOM MalluHe B
peXuMe HU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKUM LKnoMm. YTobbl
CHSATb JKMPOYNAaBNMBAKLLMA (UMLTP, NOTSHUTE 3a PYuKY
pacuennieHust C NPYUHOMN.

OXB YronbHbl  dunbTp  (TOMbKO  AnA
dunbTpyloweit  Bepcun):  Heobxogumo  3ameHsiTb
KapTpUImK He pexe OfHOro pasa B uyeTbipe Mecsua. Ero
HEBO3MOXHO nombiTb unu  pereHepupoBath.  Kak
yKasaHo B pasgene yepTexen: CHUMMTE
XvpoynaBnvBaloLe unbTpbl, YCTaHOBUTE MO O[HOMY
YronbHOMY UNbTPY C KaXOOM CTOPOHbI W MPUKpEenuTe ero
k wm3genuio. CHOBa YCTaHOBUTE KvpOynaBnvBaroLLme
PunbTPLI.

MopcBeTka
eCucrtemMa noAcBeTKU Monb3oBaTenb He MOXET
Npou3BOAMTL 3aMeHy CuCTeMbl MOACBETKM. B cnyuae
Hemornagok CBs3blBalTECH CO  CryxB0oil  TeXHM4ecKoN
MOLAEPXKKN.

Bupib npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AuMIB | BUnapis,
L0 BUHWKAKTb NPV FOTYBaHHI, ANS 3aCTOCYBaHHA TiMbKM B
[7I0MaLLHBOMY roCMofAapCTBi.

m [TPUMITKA

@; Aetani, No3HayeHi LM CUMBOMOM, MOXHa npuadaty
OKPEMO Y CreLjiani3oBaHux aunepis.

*: AeTani, No3HayeHi UMM CUMBONOM, € JOAATKOBUMM
akcecyapamy, Lo NOCTaqalTbCs NULIE B JesKUX MOLensx
Ta  MoxyTb  Oytv  npugbaHi  Ha  Beb-canTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTWU

/N 3ATAMNBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MNEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €MEKTPUYHY, Hi B MEXaHI4HY YacTuHY
Bupoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-sikum
ouMLLeHHamM abo obcnyroByBaHHAM, BiAKMIOYITL MPUCTPIi
Bl Mepexi eneKTPOXMBNEHHS, BUTArHyBLIM BUIKYy abo
BUMKHYBLUW 3aranbHWi BUMUKaYy npuMilLieHHst. <Mig yac Beix
onepawii Mo  BCTAaHOBMEHHIO Ta  0BCNYroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYTE  pykaBiukn.e  puUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTyBaTUCA ATV BIKOM HE MEHLLE, HiX 8 pOKiB, a Takox
0cobn 3 OOMEXeHUMM  (I3MYHAMKU  MOXIIMBOCTAMMY,
CEHCOpHMMM abo posymoBMMM, abo Taki, WO He MaloTb
nocsigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns



TOr0, K BOHM OTPUMAnM BIZNOBIAHI IHCTPYKUii WOAO0
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOID Ta 3pO3yMinu yCio
Hebe3neky, NoB's3aHy 3 ioro BUKOpUCTaHHsM.» HeobxigHo
HarnsaaTv 3a AitbMu, LWO6 BOHW He rpanvcst 3 npunagom.s
OunweHHs Ta obCnyroByBaHHS npunagy He Moxe
BUKOHyBaTUCS AiTbMM Ge3 Harnsgy. <[puMilieHHs Mae
6ytn obnagHaHe pocUTb  €GDEKTUBHOK  CUCTEMOK
BEHTUNALYi, SKLO NpUNaj BUKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3
iHLIMMM NPUCTPOSIMMK, LU0 MpaLolTb Ha rady abo iHwwomy
nanvsi. *[lpunag cnig novacTille ounwaT K ycepeauHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-skomy
BUMaaKy, CRigyiTe BkasiBkam, NpUBELEHUM B KEPIBHULTBI
no  TexobcnyroByBaHHIO.  *HepgoTpuMaHHs  mpasun
OYMLLIEHHS NpUnagy, a TakoX NPaBuUn 3aMiHU i OYMLLIEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebesneky  3aiiMaHHs.e
KateropnyHo 3a60poHEHO NpuUroTyBaHHs i Ha BigkpUTOMY
BOrHi Mmig Bupobom.c YBATA: Komu BapunbHa noBepxHs
yBIMKHEHa, ~ AOCTYNMHi  YaCTWHW  npumagy — MOXYyTb
HarpiBaTca.e He nmigkniovaiite npunag Ao enexkTpu4Hoi
Mepexi [0 MOBHOO 3aBepLUEHHs onepaLi yctaHosku.s LLjo
CTOCYeTbCS 3axOAiB  0esneku | TEXHIYHMX  3aX0AB,
nepenbaveHnx Ans BUMycky AVMIB i BMMapis - CTPOro
JOTPUMYATECS NPUMCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe NOBITPS He MOXHa BMBOAWTK B KaHar, siKuil
BMKOPUCTOBYETLCH ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasiB, Lo
reHepylTbCA MPUCTPOSAIMK AN CnanioBaHHA rasy abo
iHWux BUAiB nanuBa. He BUKOpWUCTOBYTE Ta He
3anuwainTe BUTSKKY 6€3 HaneXXHUM YYHOM BCTAHOBIEHWX
namn, OCKIMbkM Lie MOXe MpU3BEeCTU [0 YpakKeHHs
enektpoctpymom.c HI B AKOMY PA3| He kopucTyitTecs
npunagom 6e3 npaBnibHO BCTAHOBIEHOI peLLiTku. * Bupib
HI B AAKOMY PA3I He MoxHa BUKOPUCTOBYBATU SIK OMOPHY
MOBEPXHIO, SIKLLO Lie HE BKa3aHO SBHUM YMHOM.

/N TB ANt MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToByinTe  TiNbKW  Ti  KPINWABHI  TBUHTW,  SKi
nocTaBnsioTLCA 3 NPUNAZAOM AN HOro ycTaHoBKY, abo, npu
iX BigCyTHOCTI, nmpuabaiiTe TBUHTM BiAMOBIGHOTO TuMy.
lMepekoHaiTecs, wWob ycepeamHi Bupoby He Gyno (ans
3pYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHA) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNNeKT (Hanpuknag, NakeTukiB 3 rBUHTaMW, rapaHTii i
T.A.); NP HasBHOCTI, iX CMif BUTArHYyTW i 30epirati. °
MONEPEDKEHHA: HenpaBurbHa yCTaHOBKA [BUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LWX IHCTPYKLM,
MOXe MpWU3BECTM A0 Hebeanekn ypaxeHHs enekTpUdHUM
cTpymoM. * BuigHa Tpy6a He noctayaeTbest B KOMMNeEKT i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [liameTp BUBIgHOT
TPYOW NOBMHEH [opiBHIOBATW AiameTpy 3'eAHYBanbHOMO
kinbus.  [ns yctaHoBkM BMPOOY Hag BapurbHOW
MOBEPXHEK ~ AOTPUMYITECS  BUCOTW, 3a3HayeHoi Ha
kpecneHHsx ¢ MiHiM. BiaCTaHb Big OMOPHOI MOBEPXHi
MOCYAUH Ha KOHCOPL i HKHBOK YaCTUHOK BUTSXKKA Ans
KyXOHb NOBUHHO ByTn He MeHLue 40 cm B pasi enexkTpU4HMX
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nAuT, i He MeHwW 50 cm B pasi ra3oBux abo 3MilLaHoro Tumy.
* SAKWo B iHCTPYKLi NO YCTAHOBL|i ra3oBOi NMNTK BKa3aHo
BinbLuy BigcTaHb, Lie HeobXigHo BpaxoByBaTy.

£\ TB NPU MIOKNIOYEHHI 4O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi NOBWHHO BIONOBIZATM  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMy Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTikamm,

po3TalloBaHoi ycepeawHi BupobW. ¢ FAKWO npomykT
OCHALLEHWA BUIKOK, MIAKMIOYITL MPOLYKT A0 PO3ETKH,
BIANOBIAHOI Aito4MM HOpMaMm, i pO3TallOBaHOI B 30Hi,
LOCTYMHOIO i NiCNS 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKM. * AKLIO Burka
BiACYTHA (MpsMe MigKMioYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka

3HaxoaUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i Micnsi yCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIiAMOBiHWA  cTaHaaptam  GinonsipHui
nepemukay, skuA 3abeaneyye NOBHe BIOKMKOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyru, BignosigHo Ao
npaBuUn yCTaHOBKW. * Bupib ocHaLLeHuit cneuianbHum
kabenem €eneKTPOXMBMEHHS; NPU  WOTO  MOLIKOMKEHHI,
3BEPHITBCS 40 CYOM TEXHIYHOT JONOMOTY 3a HOBUM.
m YTUNIBALIA nicna 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBU!
Llen anapat MapkoBaHuit  KnacudikaLinHum
CMMBONOM BignoBigHo Ao [Oupektusn 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
€NeKTPUYHOTO Ta ENEeKTPOHHOTo 0brnaaHaHHs
(WEEE). KoHTponiotoun, wob ueit npoaykt
[— yTUnidyBanu HanexHum umHom. Kopuctysau
fornomarae  3anobirt - MOXMBUM HEraTUBHUM
Hacnigkam Ans HaBKOMULIHBOTO CepefoBuLa i
3/10POB'S..
CvmBon Ha camomy Bupobi abo cynpoBomXytouii
[noKyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii gaHoro Bupoby 3
HAM He MOXHa noBOAMTMCA K 3 Oyab SKMMU iHWMMK
nobyToBumu Bigxogamu. HatomicTs 1oro cnig Binaasatu y
BIAMOBIQHWA ~ NMYHKT ~ MPUIAOMY  €rneKTpU4yHoro  Ta
€NEeKTPOHHOr0 0bnagHaHHs Ans mogarnbLuoi  yTumisaLii.
YTunisyiite 170ro  BIBNOBIZHO [0 MiCLUEBMX MpaBun
yTunisauii Bigxogie. 3a 6inbL AOKNaAHILLO0 iHhopMaLjieo
npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTics B MiCLEBi Oprau
Bnaau, B cnyxby no ytunisaii Bigxogis abo B marasuH, B
skomy OyB npuabaHmii faHUin NpucTpint.
m HOPMATUBHI JOKYMEHTU
YcTaTkyBaHHs  CMPOEKTOBAHO, — MPOTECTOBaHO  Ta
BUIOTOBIEHO 3riHO 3 TakuMK cTaHgapTamu 6eaneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m ELICA CONNECT

Butskka obnapHana dyHkuieto WiFi ans auctaHuiitHoro
3B'A3ky 3a fonomoroto aogatka Elica Connect. MiHimanbHi
BUMOMN A0 cuctemu: « beagpoTosuit mappyTtusatop WiFi
b/g/n 2,4 TTy « CmapTcdoH Android a6o iOs. MepesipTe Ha
Gasax [fopatkiB CyMiCHICTb [JofaTka 3 ONepaTMBHOK
cucTemoto Ha Balwomy cmapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3assnse, wo
AaHa Mopenb nobyToBux enekTponpunagis obnagHaHa
papio-vogynem 3s'asky Wifi, wo Bignosigae [upekTuBi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cmy3i yactot ISM Ha 2.4 [Tu,
MaKkc. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHoi pagioyactoTi He
nepesuwye 20 abm (e.ir.p./EcbekTvBHa i30TpOmnHO
BUMPOMiHIOBaHA MOTYXHICTb).

MonepemxeHHs:

+ 3axucT paHux: [laHi, sKki 0TpUMye NpueaHaHWi NpUCTpIl,
30upatoTbcs Ans 3abesneveHHss MOBHOTO BMKOPUCTAHHS
BCiX ChyHKUil MigkntoueHoro nobyToBoro enekTponpunagy.
[letanbhia iHdopmalis M0  BUKOPUCTAHHKO  3ibpaHnx
[aHUX | MOBIJOMMEHHS MPO MOMITUKY KOHCDIAEHLNHOCTI
[OCTYNHi Ha canTi www.elica.com.

* HasBHicTb y kpainax: Cepsic Elica Connect goctynhui
Yy psgi neBHMX KpaiH. [ns oTpumaHHs popaTkoBoi
iHcbopwmaLlii BigBifaiTe cnewjanbHWi  po3ain  Be6-caiTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y Mara3uHi
CBOrO CMapTdoHa, ysiBWK B nowyk pgogatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopudikauii: Komnawis Elica 3anuwae 3a
cobo MpaBO BHOCUTM BCi 3MiHW, siKi BBaXaTume
noTpibHMMKM Ans noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCIOHMKY 3 ekcnnyataji, He €
3060B'13yl04MMM | HOCSITb OpIEHTYBaNbHMIA XapakTep.

m ELICA BLUETOOTH

Butsikka ocHaleHa dyHkuieto Bluetooth.

Lle aBTOMatMyHa hyHKUiS, SKka 3'€OHYE  BapurbHy
MOBEPXHIO 3 BUTSKKOW. | BapunbHa NOBEPXHS, | BUTSHKKA
MatoTb KOMYHIKaTOp PagiovacToTHOrO cUrHany.

3aBaskn 3'egHanHio Bluetooth BuTskka apantye cBO
poboTy A0 napameTpiB MPUrOTyBaHHS ki Ha iHAYKUiAHIA
BapwIbHil Naxeni.

[HTeneKTyansHUid - anropuT™, LU0  BUKOPUCTOBYETLCH B
MPUCTPOSIX, TOYHO BIACTEXYE IHTEHCUBHICTb BOTHIO Ha
BapUIbHill MOBEPXHi i HA OCHOBI 34MTaHMX [aHWX ninbupae
MOTYXHICTb BUTSKKU.

YBATA! [Insa oTpuMaHHs [oAaTkoBOi iHopmauii npo Te,
SK KOpUCTYBAaTUCS Li€t0 (YHKUiEt0, AMB. iHCTPYKLilo 3
MOHTaXy Ta BMKOPUCTaHHS BapurbHOi MOBEPXHI, CyMICHOI 3
BUTSKKOIO.

3'e[HaHHS BapuUNbHOI MOBEPXHi Ta BUTSXKKM MpaLioe
nuwe 3 Bupobamu Elica. AcoptumeHT cymicHux Bupobis
MOXHa 3HaitTu Ha caiiTi www.elica.com.

YBATA!

- Mig yac npouenypu cnonyyenHst Wi-Fi Butskkm 3 Cloud
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yepes popatok Elica Connect dyHkuji 3'enHaHHs
Bluetooth 3 BapunbHOO  MOBEPXHEID  TUMYACOBO
MPU3YMMHSOTBCS.

- [ia vac npouenypw cTopeHHs napyu Bluetooth BuTskKku
3 BapUrbHOK NoOBEpXHeto (abo Konu BapunbHa NOBEPXHS
BuMKHeHa) yHkuii  WIFI-3'egHanHs 3 Cloud  yepes
nopatok Elica Connect TvmMyacoBo npuaynmuHsioThCS.

m POBOTA NPUCTPOIO

R TR VTR PSS o SR € 3
T oo ooy
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Kxonka BKIN (Wswnakicts 1) - BUMK (OsuryH) -
BMMKHEHHS eneKTPOHikU (PeXUM OUULLEHHS).

- BUMKHEHHS eneKTPOHiKU (PeXUM OUMILIEHHS)

Ls dyHkuis moxe GyTM KOPUCHOK Mif Yac OYMLLEHHS
BUPOOY.

Konu BuTshKKka BUMKHEHa, NpW HaTuUCKaHHi Ha kHomky T1
NpOTSroM 2 CeK. BOHA MOYMHAE LWBMAKO 6rumaTth, a iHLi
KHOMKM - NOBIMNbHO (€NEKTPOHiKa BUMKHEHA).

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTW €NEKTPOHIKY, HATUCHITb i yTpUMYIiTEe
kHomKy T1 npoTsrom 2 cekyHg.

Konu aktiBHa (YHKLIA PeXUMY OYMLIEHHS, MOXHa
BWKOPUCTOBYBATM TiMbKI KHOMKY OCBIiTNEHHS (T5).

T2 = Knonka YBIMK (LLIBuakicts 2) - BUMK (aBuryH)

T3 = Kronka YBIMK (LLsuakicts 3) - BUMK (gBuryH)

T4 = Knonka YBIMK (IHTeHcuBHa wwBmpkictb) - BUMK
(asuryH)

IHTeHCMBHA:  TpuBanicTb 5  XBWAMH, nicns  4oro
NoBEPTaETLCS 4O NONEpeaHbO BUGPAHOTO HanallTyBaHHS.
BuitTn 3 LpOro pexmmy MoxHa, HaTUCHYBLUM Oyab-sKy
KHOTKY.

T5= kHOMKa YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI OCBITNEHHSI Ta
perynioBaHHs 1Oro iHTEHCUBHOCTI (AuMep).

- PerynioBaHHs iHTEHCUBHOCTI CBiTna (gumep): npw
YBIMKHEHOMY OCBITNEHHI, yTpuMytoum knasily T5 GinbLue 2
CeKyHO, 3BYKOBMA  CUTHan, IO  CynpOBOMKYETHCS
MUTOTIHHAM ~ CBiTNOAioAa,  AO03BONSE  PIBHOMIPHO
BiperynioBaTy iHTEHCUBHICTb CBiTNA i BigkanibpysaTty ioro
BiANOBIZHO A0 POBOYOI NOBEPXHI.

T6 = Kxonka ans dyHkuii Bluetooth.

OyHKUiS aKTUBYETbCS TiMbKW 3 BapurbHOK MOBEPXHEND,
CyMiCHOlO 3 BUTSXKOKW. Byab nacka, AMB. MOCIGHMK
«MoHTaX Ta BUKOPUCTaHHS» BapuIbHOI naHeni, 106
[Li3HaTUCA NPO CYMICHICTb.

T7 = Knagiwa nigkntoueHHs go mepexi Wi-Fi.

- 3aTpumka BUMKHeHHs BUTsXKKHM (Delay switch off):
YBara! Lis dyHKuis JOCTYNHA nuLle B TOMY BUNAAKY, SKLLO
Bupi6 HE nigknioueHo go Cloud Elica.

MoxHa BCTaHOBUTI 3aTPUMKY BUMKHEHHS BUTSxKM (BUMK)
LUNSXOM NOBTOPHOTO HAaTUCKaHHS BinbLl HiX Ha 2 CekyHam
aKTWBHOI B Lie MOMEHT KHOMKM LUBWAKOCTi BCMOKTYBaHHS


http://www.elica.com
http://www.elica.com

(moTyxHOCTi) 3 NOBINbHUM BnMMaHHAM CBiTNoAoAa, nicns
4Oro BUTSIKKA BIUMKHETBCS.

[ocTynHuMiA Yac 3aTPUMKN BUMKHEHHS:

T1= WBNAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 20 XBUNUH
T2= wBnAaKicTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 15 XBMNKH
T3= LWBMAKICTb (NOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 10 XBUMUH.
YBara!

- KopoTkuMm  HaTMCKaHHSM  KHOMKM
BUMKHEHHS BUTSXKA BUMUKAETHCS.

- KopoTkoyacHum HaTuckaHHAM OyAb-AKOi KHOMKM, Kpim
nonepeaHbo BCTaHOBMEHOI HA 3aTPUMKY BUMKHEHHS,
aKTVBYETLCS BCTAHOBMEHA LUBMAKICTb BCMOKTYBAHHS.

- [pn TpwBanmoMy HaTUCKaHHi KHOMKM i3 3aTPUMKOI
BUMKHEHHA| BUTSIXKA MIATPUMYE LWBMAKICTb, ane Ge3
Tanmepy.

Mpumitka: (tinbkv ans BupobiB 3 dyHkuieo Wi-Fi):
3aTpumka BuMKHeHHst delay switch off moxe 6yt
3anporpamoBaHa Oinblu  MPOCYyHYyTUM  cnocobom, npu
nigkntoyenri go Cloud Elica, 3a gonomoroto fopatka Elica
Connect.

i3 3aTpUMKOLO

KEPYBAHHA1 ~ MPUNMAOOM  3A  [OMOMOrol
BLUETOOTH (T6)
Lle npotokon Ans  3'€QHaHHS  MiX  eNEeKTPOHHUMU

MpUCTPOSIMM 33 [JONOMOTOI0 PadioxBifb, a He kabemto
(Wwopo cTBOPEHHS Napy AuB. B iHCTPYKLT 3i «MoHTaxy Ta
BMKOPUCTaHHS» BapuUIlbHOI NOBEPXHI).

KEPYBAHHA BUPOBEOM 3A IONOMOI OO WI-FI (T7)
Lls dyHkuis possonse kepysat BMpoBoM i3 MOBinbHOMO
npucTpoto, HaBiTe nepebysatoyn nosa gomom. LLjo6
kopuctyBatucst  Bupobom  uepe3d  Wi-Fi,  HeobxigHo
3aBaHTaxutM gopatok Elica Connect i cnigysatn
3a3HaYEHNUM IHCTPYKLSM.

- Kondirypauis Wi-Fi:

[oTpumyiiTech iHCTPYKLUii, 3a3HaveHnx y popatky Elica
Connect ans koHdirypayii Wi-Fi. Mig yac npouyeaypw
KOHdbirypaLlii - 3aropsieTbCsi  CBITNOAi0A Ha kHonui  T7,
BKA3yloun Ha CTaH 3'egHaHHs (auB. Tabnuuo ctaHy Wi-Fi
HUXYe).

LLlo6 nepepBaTv abo BigHOBUTM MpoLenypy KOHdirypaLiii
Wi-Fi, HaTucHiTb i yTpumyiite kHonky T7 npubnusHo 6
CeKyHL.

- CkupaHHs KoHdirypauii Wi-Fi:

Lis onepauis npusHayeHa Ans BIBHOBMEHHS 3aBOACHKOI
KOHdirypaLii mpozyKTy.

HaTucHiTb i yTpumyiiTe kHonky T7 npoTarom 6 cekyHa, cTaH
Oyne HekoHdpirypoBaHumM, a cBitnogiog kHonkn T7
BUMKHETbCS.

Mpumitka: Maponb Ta BCi iHLWi HANaLWTYBaHHS, BUKOHaHI B
popatky Elica Connect, 6yge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
Gynie BCTAHOBUTM iX 3HOBY.

- YBiMkHeHHs/BuMkHeHHs WiFi:
Micns koHdpirypaii WiFi MoxHa BBIMKHYTU/BUMKHYTU.
HaTtucHiTb kHonky T7 Ha 2 cekyHau.

Mpumitka: Bumknenns Wi-Fi  3a  pgonomorow el
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npoLieaypy He NPU3BOANUTL A0 BTPATH paHille 36epexeHmx

napameTpis.

Ta6nuus craniB dpyHkuii Wifi

CBITNOAIOA T7 | Cran Wi-Fi
IHovkaTop He| Wi-Fi He HanawTtosaHo abo
ropuTh BUMKHEHO
o BeemenHa  obnikoBux  aaHux
[MigcsivyBaHHs poyTepa.
wengko  bnvmae )
noMapaHyeBHM SBepHWb ysary, Lo Ha BBefeHHA
CBiTNIOM o§nmoamx [aHnX BiABOAUTLCS He
GinbLue 5 XBUMKUH.
[oputb  NOCTINHO ) -
P Cnpoba nigkntoveHHss po  Wi-Fi
noMapaH4eBiM
poyTepa
KOMbOPOM
[incBivyBaHHs

Cnpoba 3'egHaHHS 3  XMapHUM

noBinbHO ~ Bnumae i :
cepaicom Cloud Elica

6invm cBiTnom

MincBivyBaHHs
rOpUTb  MOCTINHUM
6inum caiTnom

Wi-Fi nigkntoueHo

MincBivyBaHHs
ropUTH Binum
CBITNIOM 3 KOPOTKUM
MUFOTIHHSIM

OTpumaHHa komMaHau Big Aogatky
Cloud Elica: yBiMKHeHHs ABWryHa,
CBiTNa TOLLO.

IHguKaTop HacM4eHHs inbTpiB
Butsikka BKa3ye, Konu
0bcnyroByBaHHs (inbTpiB.
CwurHanisauist xupoBoro inbTpa (MpMGnnU3Ho KoxHi 40
rofvH BUKOPUCTAHHS):

- Konn BWTSXKA BMMKHEHA, HaTUCKaHHS Ha Oyab-siky
WBMAKICTb BMUKae kHomku i T1+T2 Ha 10 cekyHp, w06
BKazaTM Ha HeoDXigHICTb 0OCMyroByBaHHS KMPOBOTO
¢inbTpa.

- Micns obcnyroyBaHHs XUPOBUX (iNbTPIB HeobXiaHO
BUKOHATW CKMAAHHSA, HaTUCHYBLLUM KHOMKM T1+T2 Ha 2 cek.
nig vac BigobpaxeHHs aBapiiHoro curHany.

- Onepallist ckuaaHHs NiATBEPAXYETLCS, SKLLO CBITNOAIOAN
KkHomok T1-T2 wemako 6rmMmaroThb, a NoTiM racHyTb.

o6 BUMKHYTM dpyHKUilO CcurHanisauii XupoBoro
¢inbTpa, BUKOHaNTe HACTYNHI Aii:

Llein curHan 3asBuyail akTMBHMM, WOD WOTO BUMKHYTU,
BMKOHalTe Lo NpoLieaypy:

MY BUMKHEHIN BUTSKL] HATUCHITD i YTPUMYIATE OOHOYACHO
i npoTsArom TpuBanoro yacy k+onku T1-T2 -T3, ceitnogioan
T1 T2 i T3 3acBiTATbCA 3 PIi3HOK IHTEHCUBHICTIO Bif
ACkpaBoi 40 TbMSHOI, BU BBIAETE B MEHK0 ynpaBniHHA
yHKuieto curhanisauii Xuposoro dinbTpa, ans i
BUMKHEHHSI HaTWUCHITb OBHOYACHO MPOTArOM 2 CeK. KHOMKM
-T2

YBara! O®yHKuis [eakTuBYeTbCA, SKWO Ha T2 ropuTb
CBITNOAIOS 3 TBMSHUM CBITNIOM, SIKLLO CBITNO CBiTNOAioAa
T2 ackpage, HeoOXiaHO NOBTOPUTY OnepaLiiio.

HeobxigHO BUKOHATM



o6 akTvBYBaTM CDyHKLjlO CMrHamiauii upoBoro
¢inbTpa, noBTOPITHL ONEpALto.

CurHanizauis ByrinbHoro dinbTpa nNpoTM 3anaxis
(npnbnusHo koxHi 160 roguH po6oTu):

- [pn BUMKHEHin BUTSKUi, HaTUCKaHHA Ha OyAb-AKy
LBNAKICTb BMUKae kHomku i T1+T3 Ha 10 cekyHp, w06
BKa3aT Ha HeobxigHicTb o0bcryroByBaHHS ¢inbTpiB 3
aKTUBOBaHWUM BYTiNMsAM.

- [icns BUKOHaHHS 06CNyroByBaHHst BYFiNbHUX (inbTpi
HeOOXiJHO BWKOHAaTV CKUAAHHA LUNSXOM  HATUCKAHHS
kHonok T1+T3 npotarom 2 cekyHa, NOKM Ha Aucnnei
BinobpaxaeTbcs aBapiliHa curHanisajisi.

- OnepaLis ckgaHHs NiATBEPMKYETHCS, SKLLO CBITAOIOAMN
kHomok T1-T3 wauako 6rmmaroTh, a NoTiM racHyTb.
AkTUBaUif curHanizauii 3abpyaHeHHs inbTpa npotu
3anaxiB 3 akTMBOBAaHWM BYTiNNsAM.

3a3Buyail Lisi curHaniaavlisi BAMKHeHa.

LLlo6 akTMBYBaTH 110r0, BUKOHATH HACTYMHE:

[py BUMKHEHI BUTSXLi HATUCHITb | TpUBano yTpumyite
ofHoyacHo kHomku T1-T2 -T3, citnogiogn T1 T2 i T3
3aCBITATLCA 3 PI3HOK HTEHCUBHICTIO Bif SICKPaBOro A0
TbMSHOTO CBIiTNa, BW BBiligeTE B MEHI0 akTuBauii (yHKLiT
iHaMKkaTopa 3abpyAHeHHs ¢inbTpa npotu 3anaxiB 3
aKTUBOBaHUM BYrinnAM, Ans i akTuBalji HaTUCHITb
0[IHOYaCHO kHomku T1 - T3 npoTsrom 2 cexk.

YBara! ®yHkuia akTuBHa, AKWO Ha T3 ropuTb cBiTnoAion
SICKpaBUM CBITNIOM, SIKLO CBITNO cBiTnogioga T3 TbmsiHe,
HeobXiaHO NOBTOPUTK onepaLlio.

- Lo6 BUMKHYTU (byHKUil0 Hacu4eHHs (hinbTpa NpoTy
3anaxiB 3 akTMBOBAaHWUM BYTiNnsiM, NOBTOPiTb OnepaLito.

m BKA3IBKW LWWOAO
TEXHIYHOIO
OBCIYrOBYBAHHA

¢« OumwenHs: Ilig yaC OYMLLEHHS BUKOPWUCTOBYITE
BUKIMIOYHO BOMOTY TKAHUHY 3 HEUTpanbHUM MUKOYMM
3acobom. He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHTY Ta Npunaau nig
4ac OUMLLEHHS.

X

.XA YXuposnosnioBanbHuin  inbTp: MeTanesuit
XMPOBMOBMIOKOYMIA  (DINbTP  MIANArae YMILEHHIO pa3 Ha
MiCAiLb i3 3aCTOCYBaHHAM He inkux Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa 4NCTUTW Bpyd4Hy abo B MOCYAOMMIAHIM MalUHi B
PeXvMi HU3bKUX TemnepaTyp 3 KOpOTKUM Lyknom. LLjo6
3HATU KMPOBMOBMIOKUMI  (DINBTP, MOTAMHITL 3@ PYYKy
PO34ENTEHHS 3 MPYXIHOL.

[ins nornsgy 3a BUpoGOM [MB. 300paXeHHs B KiHLL
YCTaHOBKY, MO3HAYEH LM CYMBOMOM.

OXB ByrinbHuit  ¢inbTp (TinbkM AnA  Bepcii 3
¢inbTpauieto): HeobxigHo 3amiHioBaTV KapTpupk He
piaiLe oaHoro pasy Ha 4otupu Micay. Moro HEMOXMBO
nomutn abo pereHepyBaT. K 3a3HayeHO B po3aifi
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KpecneHb: 3HIMITb XWPOBOBIOKYI (iNbTPY, BCTaHOBITh
no OAHOMY BYrinbHOMY (DINbTPY 3 KOXHOrO GOKy i
npukpiniTe  ioro  Jo  BupoOy. 3HOBY  BCTAHOBITH
KVPOBOBIOKONI (DINbTPU.

OcBiTneHHs

eCucTtema niacBivyBaHHA: KopucTyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucTemu MigCBiYyBaHHA. Y pasi  Henmomnagok
3B'A3ylTeCs 3i CNy)O60H TEXHIYHOT NiLTPUMKN.

Byn Kypbinfbl Tamak nicipy KkesiHae LWbiFaTbiH TYTiH MeH
Byabl copbin, ChIPTKA LblFapyFa XaHe Tek Yiile KonaaHyra
apHarfaH.

m ECKEPTINENEP

@E: ocbl  TaHbameH  GenrineHreH  GenwekTepai
MaMaHaaHabIpbINFaH aunepnepaeH Genek catbin anyra
Gonappl.

* : 6yn TaHbameH BenrinexreH benLekTep Tek kenbip
MopenbaepMeH bipre XeTkisineTiH KocbIMLIA Kepex-
apakTtap 60nbin Tabbinazsl xaHe onapap!
www.elica.com xaHe www.shop.elica.com
cailTTapblHaH caTbin anyra 6onagp!.

m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXETNEPI

A\ KANNbI KAYINCI3AIK

*OHiIMHIH  Hemece LWblFapy KyOblpnapbiHblH — 3MeKTpAik
XeninepiHe Hemece KypblnbIMblHa ©3repicTep €eHrizbeH;s.
+Ke3 kenreH Tasanay Hemece TeXHWKanblK Kbl3MET KepceTy
anablHAa eHiMai po3eTkafiaH CybIpbIHbI3 HEMECE KOCKBILLTI
ouWipiHi3. *baprnblk  OpHaTy XoHe KyTiM  KepceTy
KYMbICTapbIH OpblHaFaH ke3fie apKallaH XyMbIC KonFabbiH
KuiHi3.» *byn eHimai 8 xactaH ackaH bananap, coHpai-ak
cbuankanbik, cesy Hemece akbin-oi kabineTTepi LekTenreH
ajampap Hemece KypbinFbiHbl naiganaHy Toxipubec
Hemece kaxeTTi BiniMi oK afamaap onapabiH kayinciaairiqe
xayan OepeTiH 6acka afamHblH 6akbinayblHCbI3 Hemece
KYPbINFbIHBI KAYINCi3 naiiganaHy XoHe OHblH, KayinTiniriH
TYCiHy Typanbl Hyckaynap anmarbiHwa Konaaxbaybl kepek.
*bananapgblH, OCbl ©HIMMEH OiHamayblH KafaranaHpi3.*
+Tasanay xaHe KyTiM KepceTy XyMbiCTapbiH Bananap TuicTi
DaKbinaycbi3 OpblHAamaynapbl kepek. *Erep ©HiM rasgel
Hemece 6acka OTbIHAbI XaFaTblH 6acka KypblnFbinapmeH 6ip
yaKbITTa KongaHbinca, 6enve XeTkinikTi Typae xengetinyi
Kepek. *©OHIMHIH iliH e, CbIPTbIH [a Xvi Tasanan oTbipy
kepex (KEMIHLE BIP AWOA EIP PET); apkaluan naiinanaxy
HyCKkaynbiFbiHAa  GepinreH  Hyckaynapabl — OpbIHAAHbI3.
*OHiMai Ta3apTy XoHe Cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
KEHIHAEr  HyCKaymbiKTblH,  OpblHganmaybl epT  KayniHe
oKenyi MyMKiH.e <Byn eHiMai xanblHgbl OTMeH Tamak
nicipreHae naiganaHyFa  KataH  ThilbIM - CanbliHagbl.*



ECKEPTY: *©Him Kocynbl bonFaH ke3e OHblH, KOmKeTiMai
GenikTepi KbI3bin KeTyi MyMKiH.+ *OpHaTy XyMbICTapbl TOMbIK
asiKTanFaHwWa, KypbiNFbiHbl 3MEKTp JKeniciHe KocnaHpi3.e
*Xeprinikti 6unik opraHgapbl GekiTkeH, TYTiH LbiFapyFa
GainaHbICTbl  Kayinciagik TexHukachl XoHe  Kayinciagik
wWwapanapbl 6GoibHILIA epexenep KaTaH cakTanybl Kepe.e
slibiFapbinFaH aya ra3 xaraTblH KypbirFbinap He Gacka fa
KaFy  KypbiNFbinapbl  TyAbIpaTbiH - TYTIHAI KO YLiH
naiganaHbinatbiH - Kybblpriap apkbinbl xibepinyi kepek.e
*OHimai AypbIC opHaTblnMaraH LiamaapMeH
nailpanaHbaHbl3 Hemece KanablpMaHbl3, cebebi 6yn Tok
COFYy  KaymiHe — okemyi  MyMkiH.  <Topgbl  AypbIC
opHatnabiHwa, 6yn ewimai ELUKALLIAH naifananbaHpis.
*Erep Gackamait ailkblH Typoe pykcaT eTinvece, eHimgi
TipeyLwi 6eT petiHge EWKALLAH naitnanaHyra 6onmaigpi.

/N OPHATY KAYINCI3AIr

*OHiMai opHaTy YLWiH OHbiMeH Gipre GepinetiH GekiTkil
OypaHganapabl Tek TuicTi GeTke faHa naifanabiHpi3;
Bonmaca, Aypbic OypaHaa TypnepiH caTbin  anbiHpi3.
*OHIMHIH, iWiHaeri (TacbiManpay MakcaTbiHAa CarblHFaH)
Kepek-wapakTtapablH - (Mbicanbl, GypaHpanap —canblHFaH
KanTawblkTap, keningik Kyaniktepi xaHe 1.6.) 6ap-xofbiHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep oHgait Hapcenep 6onca, onapas! anbin,
Kayincia xepge caktaHblid. « ECKEPTY: BypaHpanap men
biCbIpManapAbl 0C HycKaynapra cail OpHaTnacaHpl3, anekTp
TOrbl Kayni opblH anybl MyMKiH. *LLbiFapy Ky6bipbl Gipre
Gepinmeipi xoHe on benek caTbin anbiHybl kepek. *CopFbILL
KyObIpablH AMameTpi XanFaFblll CakuHaHbIH, AuameTpiHe
cai Kenyi kepek. *©HiMAi nnuTa YCTiHE OpHAaTKaH Keage,
coi3banapna kepcetinreH GWIKTIKTI cakTaHpi3 «[TnuTagarbl
bIObICTBIH,  OeTi  MeH TYTIHCOPFbIHbIH, ~ TeMeHri  Beniri
apacblHaaFbl MUHAManbl apakaLubIKTbIK 3MeKTp nnuTanapb
YLLiH kemiHae 40 cm, an ra3 Hemece apanac newtep yLwid 50

cm Gonmybl kepek. <Erep ra3 nnuTacelH  opHaty
HyCKaynbiFbiHaa  OyAaH  yrKeHipek — apakalublKTbiKTap
kepceTinreH 6onca, onapabl CakTaHbI3.

/N 3NEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3AIr

*KyaT KesiHaeri kepHeyAiH cvunatTamanapbl eHiMHiH, ilLiHge
OpHanackaH  AepekTep  XKanchlpMacblHaarbl  KepHey
cunaTTamanapblHa Calikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CblMbl  allacbiMeH  xabapikTanFaH — 6onca,  OHbI
KOnAaHbICTaFbl  CTaHOApTTapFa COMKEC KeneTiH  xaHe

OpHaTKaHHaH KeiliH e kon jxeTimai GonaTbiH poseTkara
KoCbIHpI3. *Erep ©HiMHiH KyaT alwackl 6onmaca (anektp
XeniciHe Tikenel KocbinaTbiH Gomnca) Hemece KyaT aluachl
KON XETNeNTiH Xepaeri po3eTkara xanFaHatblH 6onca, TinTi
OpHaTKaHHaH KeiliH e, CTaHAapTTbl ek MONKOCTi axblpaTbin-
KOCKbILTHI OpHATy epexenepiHe Colkec call KocbiMLLa
opHaty apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbiK kepHey 6GonFa
KaFfannapaa  KypbInfblHbl  XKenideH  Tomblk — axblpaTty
MYMKIHGIMH KamTamacbi3 eTiHi3. *Kypbinfbl apHaibl Kyat
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kabeniMeH xababiKTanFaH; erep kabemb 3aKbiMAaHFaH
xabapnacbiHbl3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn  KypbinFbl  KonpaHbinFaH — SnekTpoHAbIK
katbicTel 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
Eyponanblk [upektueacbiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl eHimMgi TacTayabl TUICTi TYpAe OpblHAaHbI3.
[eHcayrblkka XaFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekrecesi.
OHimperi He inecne KyxaTTapaarbl ocbl TaHba Oyn
XOHE 3NeKTPOHAbIK XabablKTapabl KaTa nanganaHy yLwiH
TUICTi XuMHay NyHKTTepiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipeai.
OHbl KeprinikTi KOKbIC TacTay epexenepiHe Calikec
KannbiHa KenTipy Typarbl KOCbIMLA aknapaT amny YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapab!
KWHAY Kbi3MeTiHe Hemece eHIMAi caTbin anFaH AyKere
m EPEXENEP
Byn KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAAPTbIHbIH,
epexenepiHe Calkec xacangbl, CbiHanabl XaHe eHgipingi:
OHimginiri: EN/JIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. 3MY: EN
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaaHback! apKbifibl
Kyitere kaTbICTbl eH TeMeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbimcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece iOs cmapTOHbI.
OHnaitH aykeHaep apkbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHisaeri
TeKCepiHi3.
Eckeptne: ELICA eHpgipywici WiFi mogynbgik paauo
KYPbINFbICBIMEH ~ XabAbIKTanFaH — OCbl  TYPMBbICTbIK
manimMaenai.
MyHpaFbl paguo  Kypbinfeicel 2,4 Ty ISM  sxminik
[Amana3soHblHAa XYMbIC iCTeii, TapaTbinaTblH €H, KoFapFbl
Eckepry:
+ [lepektepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
[epekTep KOCbINaTblH KYpbINFblFa KOPCETINeTiH bapnblk
XuHanagbl. XXuHanaTblH AepekTepAiH, Kanait eHAeneTiHi
XaHe KynusnbinblK casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
YLLiH www.elica.com canTblHa KipiHi3.

Bonca, OHbl aybICTbIPY YLLUIH KbI3MET KBpCeTy opTalbiFblHa
XoHe  anekTpnik  KypbinFbinapra  (WEEE)
B (Ocuinaiiia naigananylibl KopliaraH opra MeH
OHIMHIH, TYPMbICTBIK KanablkneH bipre Tactanmai, anexktp
TacTaHbl3. byn eHimgi nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
xabapnacblHpi3.
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
KallblkTaH Kocbinyra apHanFaH Wi-Fi dyHkuusickl Gap.
CMapTGOHHbIH, ONepaLmsAnbIK XyneciHe Cokec KeneTiHiH
Kypbingbl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBackiHa cait ekeHiH
paguoxuinik kywi 20 AbM (e.i.r.p.) WamacblHaH acnangbl.
KblaMeTTepai KonpjaHyFa MyMKiHAiK 6Gepy YLwWiH faHa
+ OpTypni engepae Komxetimai: Elica Connect KpiameTi


http://www.elica.com

Tek keibip engepme kKomkeTimai. Kebipek aknapat any
ylWiH www.elica.com caifTbiHaarbl apHaibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3ney
apKblibl cMapTOH AYKeHIHAE 6ap-KoFblH TEKCepiHi3.

+ Bonawakra eHrisinetid e3repictep: Elica komnanuscbl
Elica Connect Kbl3amMeTiH XaKcapTybl MyMKiH Aen TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe KyKbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HYCKaynblKTa KenTipinreH cunatTamanapgbl [an eMec,
TeK XybIKTanfaH ManiMeTTep peTiHAe Kapay Kepex.

m ELICA BLUETOOTH

Coprbliw Bluetooth dyHKumMsACEIMEH XababIKTanFaH.

Byn — newri coprbilwneH 6annaHbICTbIpaTbIH aBTOMATTh
cbyHKUMs. Meww Te, COpFbIl Ta paguoxuinik curHanbl 6ap
KOMMYHWUKaTOPMEH xabablKTanFaH.

Bluetooth  KocbinbIMbIHBIH — apkacbiHAa — COpfbill  ©3
KYMBICBIH VHAYKUMSMBIK  MIWTaHbIH, Tamak  JaiibiHaay
napameTpnepiHe Geiimaenai.

Kypbinfbinapaa KonaaHbInaThbIH WHTenneKkTyangbl
anropuT™ neLuTe nicipy KapKblHAbINbIFLIH AN Bakbinaigl
XOHe anblHFaH MaNIMETTep HerisiHae COPFbILITbIH, KyaTbliH
TaHaanabl.

HA3AP AY[OAPbIHBI3! Byn MymkiHgikTi naiinanay
Typarbl KOCbIMLIA aKNapaTTbl COPFbILIKA COIKEC KENeTiH
NNUTaHbl OpHATy (kOHe MaiganaHy HyCckaymnblFblHaH
KapaHpbI3.

MnuTta MeH TyTiH COpPFbIW apacbiHarbl BalnaHbic Tek
Elica OyiibiMgapbiMeH XyMbic —icteigi.  Yinecimgi
OyibiMaapablH TisiMi www.elica.com caiiTbiHza bepinreH.
HA3AP AYAAPbIHbI3!

- Coprblwtel Wi-Fi apkbinel Byntnen (Elica Connect
KOnAaH6acbIHbIH, kemeriveH) KynTacTbipy
npovyeaypacbiHaa newunex Bluetooth apKbinbl
GainaHbICTbIPY KbI3MeTTepi yakbITlia TOKTaTbinagbl.

- CoprblwTbl newned Bluetooth apkbinbl xynTtacteipy
npoueaypacbiHaa (Hemece new euwipinreH kesfe) Elica
Connect KonpaHb6acbiHbIH, kemeriveH Byntka Wi-Fi
apKbINbl KOCbINY KbI3METTEPI yaKbITLLA TOKTaTbINaab!.

m MAAOANAHY

I T T TR POSE o S ¢ A I
Tt ! ! ! ) !
™ T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = KOCY (1-xbingamgbik) - OLIPY (motop)

GaTblpMackl - AneKTpoHAbIK Genikti ewipy (Tasanay
pexumi).

- AneKTPOHABIK GenikTi ewipy (Tazanay pexumi)

Byn cyHkums OyitbiMabl Taanay kesinae nanpans.

Coprblw euwipinreH kesge T1 baTbipmacbiH 2 CekyHA
6acbin TypbiHbI3, ON Te3 XbIMbiMbIKTaiabl, an backa
Tyiimenep basty KbinbinbikTail 6actaigbl (3neKTPOHAbIK
Genik ewwepi).

OnekTpoHAblK GenikTi KaiTa Kocy ywiH T1 nepHeciH 2

77

CeKyHn Bacbin TYPbIHbI3.

Tasanay pexumi pexumi Kocynbl GonFaH kesge, Tek
Llampap 6aTbipMackiH naitnananyra 6onagbl (T5).

T2 = KOCY (2-xbingamgbik) - OLWIPY (motop)
GaTblpmacs!
T3 = KOCY (3-xbingamgpik) - OLWIPY (motop)
Batbipmachl

T4 = KOCY (KapkbiHab! kbingamablk) - ©LIPY (motop)
BaTtbipmacs!

KapKbIHgbl: on 5 MyHYT anagbl, cogaH kediH on BypbiH
TaHaanfaH napameTpre opanagbl. Ci3 kes-kenreH TyiMeHi
Bacy apKbirbl OCbl PEXUMHEH LUbIFa anachbi3.

T5 = KOCY/OWIPY wambl xaHe Xapbik
KapKbIHAbINbIFbLIH PeTTey (AMMMep) BaTtbipMach!.

- XapbIK KapKbIHAbINbIFLIH PETTEY (AUMMEP): Xapblk
Lwambl Kocynbl bonFaH kege T5 6aTbipmackIH 2 cekyHaTaH
apTblK Backin TYpCaHpI3, AVOALIaMHbIH,
KbINbIMbIKTaYbIMEH Gipre LWbIFATbIH - AbIObICTBIK CUrHAN
KapbIKTbIH  KapKbIHABIMbIFbIH - OipKENKi  XOHE  KyMbIC
BeTiHe caiikec peTTeyre MyMKiHAK Oepei.

T6 = Bluetooth (yHKUWSACHIHBIH, NEpHEC.

Byn dyHKUMS Tek oCbl COpFbILIMEH YIANeciMai neLineH
FaHa icke Kocbinagbl. XKynTacTbipy HyCKaynapblH OCbl
copfblwThiH,  "KypacTblpy ~ %@He  nmaipanay"
HYCKaymblIFblHaH KapaHbI3.

T7 = Wi-Fi Kocbinbim 6aTbipmach!.

- TyTiH copFbIWThI OWipyai KeliHre KanabIpy (ewipyai
KeliiHre KanabIpy):

Hazap aypapbiHbI3! Byn dyHkums Tek exim Elica Cloud
KbI3METiHE KOCbINIMaraH Kkeaae FaHa KormKeTiMAi.

Copy xbingamabifbl (KyaTbl) NepHECH Basy XKbinbinbiKTan
TYpFaH Kesfe 2 CekyHATaH acTam Kaitta 6acbin Typy
apKbInbl COPFLILTHI KewwikTipin eLwipyai (OLUIPY) opHatyra
Bonagbl, cofaH KeiliH CopFbILL eLesi.

KomxeTimai KewikTipin ewipy yakbITTapbl MblHanap:
T1= Copy xbingamabifbl (KyaTbl) 20 MUHYT

T2= Copy xblngamabiFbl (Kyatbl) 15 MuHyT

T3= Copy xbingamabiFbl (Kyatbl) 10 MUHYT.

EckepiHi3!

- ©Ouwipyai KeliHre KangbIpy YLUiH OpHaTbINFaH TyUMeEH
Kbicka 6accaHbl3, COpFbILL OLesi.

- ©wipyai keitiHre KanabIpyFa opHaTbinFaH 6aTbipMaaaH
Dacka ke3 kenreH GaTblpmaHbl GackaHpa OpHaTbInFaH
COpY XbINAAMLbIFbI iCke KOCbINaab!.

- Ouwipyai KeliiHre Kangblpy YLWiH opHaTbinFaH
DaTbipmaHbl y3ak OackaH kesge, copfblw GenrineHreH
KbINAamMabIKTbI cakTanapl, 6ipak yakbIT caKranvaiigl.
Eckeptne: (tek Wi-Fi cyHkunacel 6Gap eHimaepre
apHanfaH): KewikTipin ewipy (YHKUMACHIH aHaFypnbiM
KkeHeiTinren xonmeH OarpapnamanayFa 6onagbl (Elica
Connect KkonpaH6acbiHbIH kemeriveH Elica Cloud
apKpbIrbl XanFaHFaH keage).

B¥MbIMIbI BLUETOOTH APKbINbl BACKAPY (T6)
Byn — kabenbaepmiH OpHbiHA pagno TONMKbIHAAPbIH


http://www.elica.com

naiifanaqbin  3MeKTPOHABIK  KypbiNFbinapapl — ©3apa
XanFayFa apHarnfaH npoTokon (xynTacTbipy YL "Mewri
KypacTbipy XaHe naiaanaHy" xeHiHgeri HyCKaynbIKTbl
KapaHpbi3).

B¥MbIMIbI WI-FI APKbINIbl BACKAPY (T7)

Byn mymkiHgik GynbiMabl MOOUNbAI KypbINFblgaH, TinTi
yiigeH Tic epae ae b6ackapyra MymkiHaik 6epesi. OHimai
Wi-Fi apkbinbl  naitpanady  ywiH  Elica Connect
KonpaHb6acbIHbIH, KongaHbacbiH naidaanaHbin, GepinreH
HyCKaynapzabl OpbIHAAHbI3.

- Wi-Fi koHchurypaumsco:

Wi-Fi xeniciH koHdurypaumsinay ywiH Elica Connect
KonpaHoacblHbIH  KonpaHbacbiHAarbl  HycKkaynapab!
opblHaaHpld.  KoHdurypauusnay — GapbicbiHoa — T7
6aTblpmMacblHbiH,  AMOALIAMbI  KOCBIMbIM - KYWiH kepceTy
yLwiH xaHagb! (Wi-Fi kyiii kecTeciH kapaHpl3).

Wi-Fi xeniciH koHdurypauusnay npouegypacbiH TOKTaTy
Hemece KaiiTa icke Kocy yLwiH T7 BaTbipmacbiH 6 cekyHA
6acbin TYpbIHbI3.

- Wi-Fi koHchurypaumscbIH Kaiita opHarty:

Byn onepaunst OyilbiMabl 3aybITTbIK KOHMrypaLusra
KawTapy YLiH KonaaHbinagb!.

T7 6GatbipmacbiH 6 cekyHa 6acbin  TypbiHbI3; KyWl
"koHdurypaumsnaHbaraH" 6onagbl XoHe T7
6aTblpMacblHbIH AVOAWAMbI BLLes;.

Eckeprne: Elica Connect KonaaHbacbIHbIH

KonpaHbackl apKbirbl xacanfaH Kynusces GeH Gapnblk
Backa nmapameTpniep KailTa OpHaTbifiadbl XeHe onapabl
Tarbl a OpHaTy Kaxet 6onagpl.

- Wi-Fi kocylewipy:

KoHdurypaumsinayaaH kerin Wi-Fi xeniciH Kocyra/eLuipyre
Gonappl.

T7 BaTbipMacbiH 2 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.

Eckeptne: 6yn npouenypa apkbinsl Wi-Fi xeniciH ewipy

OypblH  cakTanFaH ~ napameTprnepAiH  XOfanyblHa
oKenvenai.
WI-FI kyinepiHiH kecteci
T7 avopwamsbl Wi-Fi kyni
_— Wi-Fi pettenmereH Hemece
Lllam ewipyni -
ewwipyni

MapLupyTusaTopapIH, Tipkenri
LLlam KpI3FbINT- [LlepeKTepiH eHrisy.

capbl Gonbin Te3 Hasap aypapbIHpI3: Tipkenri

KbIMbIMBIKTARAE! | nepekTepiH eHriayre 5 MUHYT
6Gepinepi.

TypakTsl caprbinT | Wi-Fi mappyTnsatopbia Kocbiny

wam apekeTi

Ak Wwam basy Elica Cloud Kbi3meTiHe Kocbiny

XbiMbINbIKTayaa apekeTi opblHganbl

LLlam aK 6onbin

Wi-Fi 6aitnaHbicbl opHaTbIFaH
TYPaKThl XaHagdb!
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T7 puopwamsl Wi-Fi kyni

LLlam ak Gonbin
XaHafbl XoHe
apacbiHaa
KbicKalLa
XbINbINbIKTaAAb

Elica Cloud konpaHbacsIHaH
NopMeH KeneAi: MoTopAbl Kocy,
Lwamzbl Kocy xaHe T.6.

Cya3riHiH KaHbIFybl MHAUKATOPbI

Byn vHAukaTopbl TYTiH COPFbIL Cy3rinepre TEXHWKanbIK
KbI3MET KepceTy KaxeT bonFaH kesze kepceTesi.
[a3 cysriciHiH  pAabbinbl  (wamamen 40
naipanaHfaH caiblH):

- COpFbIL OLLIpinreH Ke3ae, Kes-KenreH XKbinmamablKTbl
Bacy apkbinbl T1+T2 Gatbipmanapbi 10 cekyHA xaHagbl,
Oyn maii cy3rinepiHe Kbl3MeT KOPCETY KaKET eKeHiH
kepceTesi.

- Maii cy3rinepiHe TexHuKanblK KbI3MET KepceTyzieH KeltiH
nabbin nanga 6onFad kesge T1+T2 GaTbipmanapbiH 2
ceKyHA 6acbin, KannblHa KenTipy Kepex.

- T1-T2 GatbipmanapblHblH  OMOALWaMAapbl — Tes
XbINbINbIKTAN, CO4aH KeliH COHIN Kanca, kannbiHa Kentipy
OpbIHAAMNFaHb.

Mait cyariciHiH Aabbin  pyHKUMACBIH ewipy YLWiH
Keneci apekeTTepAi OpblHAAHbI3:

Byn pabbin apeTTe Kocynbl 6onagbl; OHbl OLWipY YLUiH
Keneci apekeTTepAi OpbIHAaHbI3:

copfbil ewwipyni 6onFaH kesae T1-T2 -T3 GatbipManapbiH
Bip yakbiTTa Gacbin TypbiHbI3: T1, T2 xoHe T3
Ovodlamaapbl XapblK [eHreiineH kymcak AeHreire
OeliiH  9pTypni  KapKblHObIMbIKTA XaHadbl; Ci3  Man
cy3riciHiH Aabbinabl 6ackapy Ma3ipiHe Kipecis, OHbl
elwipy ywiH T1 - T2 6atbipmanapbiH 6ip yakbiTta 6ackin,
onapabl 2 CEKyHA ycTan TypblIHbI3.

Eckepinia! Erep xapbik anoabl T2 6aTbipMackiHia Wambl
KYMCaK XapbIKneH xaHca, dyHKuus ewwipinrei; erep T2
Wwambl XapblK AEHreife aHbin Typca, OnepaunsHb
KaiTanay Kaxer.

Mai cyariciHiH, Aabbin yHKUMACbIH KanTa benceHpipy
YLLIH onepauusHbl KailTanaHpl3.

carart

BencengipinreH kemip wuic cy3riciHiH Aabbinbl
(nanpanaHyabIH wamameH ap 160 cafFaTbl callbiH):

- COpFbll ewWipinreH Kesge, Ke3-KENreH XblnAamAablKTbl
Bacy apkbinbl T1+T3 Gatbipmanapbl 10 cekyHA xaHagbl,
Oyn 6GenceHpipinreH kemip cya3rinepiHe KblameT
KOPCETY KaXeT eKeHiH kepceTesi.

- bBencengipinre kemip cy3rinepiHe TeXHuKambIK
Kbl3MeT kepceTyfeH KeiliH Aabbin naipa GonFaH kesne
T1+T3 GatblpManapblH 2 ceKyHA 6acbin, KannbiHa
KenTipy Kepek.

- T1-T3  GatbipmanapblHblH  AMOALWaMAapbl  Tes
KbIMbINbIKTAN, CO4aH KeiH COHIN Kanca, kannbiHa kentipy
OpblHAAMNFaHb!.
BencenpgipinreH  kemip  uic
0abbINbIHbIH icke KOCbINybI.
OpetTe Oyn curHan ewipyni 6onagp!.

OHbl icke Kocy ywiH 6OaFpapnamanay — yuwiH,

CY3riCiHiH  KaHbIFy



MbIHanapAbl OpbIHAAHbI3:
copfbilw ewipyni 6onFaH ke3ge T1-T2 -T3 GatbipmanapbiH
6ip yakbiTTa Oacbin TypbiHbI3: T1, T2 xaHe T3
avofWwamaapbl Kapblk AeHreiifeH Xymcak [eHreiire
OeliH  SpTypni  KapKblHObIMbIKTA  XaHagbl;  Ci3
GenceHpipinreH KeMip Mic  Cya3riCiHiH  KaHbIFy
MHAUKaTOPbI (OYHKLMACKIH iCKe KOCY Ma3ipiHe KIpecis, OHbl
owipy ywiH T1 - T3 6aTbipmManapbiH 6ip yakpiTTa 6acsin,
onapAbl 2 CEKYHA ycTan TypblHbI3.
EckepiHi3! Erep xapbik gnoasl T3 6aTbipMackiHia Wwambl
XapblK AeHrenae xaHca, yHKUMs Kocymbl 6onFaHbl; erep
T3 wambl xymcak AeHrenae KaHbin Typca, onepauusiHbl
KawTanay Kaxer.

Cysrii  GencengipinreH kemip Mic Cy3riCiHiH,
KaHbIFYbIH  KOPCETETIH  (YHKUMAHBI  OLipy YLLK
onepaumsHbl KailTanaHbl3.

m TEXHUKATbIK KbI3MET
KOPCETYIE KATbICThI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasamay ywiH Tek 6eiTapan CyilblK KyFbiLl
KocnaFa ManblHFaH AbIMKbIN LyOepekTi naiaanaHbiHbI3.
Tasanay KypangapbiH Hemece acnanTapblH
nanpanaHbaHbI3.

OHiMre TexHuKarblK KbI3MET KepCeTy YLUiH opHaTy
x COHblHOa ocbl TaHbameH GenrineHreH cypeTTepai
KapaHbi3.

oXA Maitra kapcbi cy3ri: Maitra kapcbl MeTann cyari
ailblHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFbill 3aTTapMeH,
KONMMEH HEMeCe bifbIC XyFblll MalLMHAAA KbiCKa yaKbITTa
TOMEH Temnepatypaja Xybinybl Kkepek. Maitra Kapchbl
CY3riHi LWbIFapbIN any YLiH, cepinneaeH 6ocary TyTKachiH
TapTbIHbI3.

OXB Kemip cy3ri (Tek cy3rini Hycka yuwiH):
KapTpumxai kemiae TepT aiina Bip peT aybiCTbIpy KaxerT.
OHbl XyyFa Hemece KkanmbiHa kenipyre BONIMAMIBI.
Cypettep 6GenimiHoe kepceTinreHaei: MaitFa Kapchbl
cy3rinepai anbin TacTaHbl3, €Ki XafblHa Kemip Cys3riciH
canbin, OHbl eHiMre GekiTiHi3. MaitFa kapcbl cyarinepai
OpblHAApbIHa KaliTa OpHATbIHbI3.

XapbIKTaHabIpy Kypanaapbi

e)XapbiKTaHabIpy Xyueci : XapbiKTaHagblpy XyheciH
naiifanaHylubl aybiCTblpa anmMaidbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TYTbIHyLIbINapFa KbI3MET KOPCETY OpTanblfbiHa
xabapnacblHpl3.

Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatdbmbeks ning on méeldud ainult koduseks
kasutamiseks.
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m MARKUSED
i

«<:. selle slmboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimUujatelt eraldi osta.

*. selle stimboliga tahistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
/N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. *+ Enne puhastamist v6i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lUlitades vélia maja pealllit. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage té6kindaid.» « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete
voimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused voi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on petatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei méngiks.c * Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka valast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. < Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui pliidiplaat to6tab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda. Arge iihendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on 1dpule viidud.
Suitsu  véljatbmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite ma&rustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi vdi mdne muu
kiitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma Kkorralikult paigaldatud
lampideta, see voib kaasa tuua elektrildogi ohu. « Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vére ei ole digesti
paigaldatud. * Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel vdi juhendis
on vastav marge.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tilpi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v&i tarvikuid (nditeks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need
eemaldada ja sailitada. + HOIATUS: Kruvide ja

kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav



paigaldamine voib kaasa tuua elektrilisi ohte.
Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatbmbetoru diameeter peab sobima Uhendusronga
omaga. * Toote paigaldamiseks pliidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  kérgust. ¢ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 40 cm ja gaasi- v6i segapliidi korral vaiksem kui 50 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, iihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. ¢ Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage

standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise tlepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
ﬁ tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata véltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti. Kdrvaldage toode,
jargides kohalikke ja&tmekéitiusndudeid. Lisateavet toote
kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist,  olmejaatmete
kogumispunktist vdi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564, |EC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis véimaldab
kauglhenduse Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed slsteeminduded + 2,4 GHz WiFi bi/gin
juhtmevaba ruuter « Androidi v6i i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle thilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.
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Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed tootavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei (leta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

* Andmekaitse: Andmeid, mille Uhendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete tootlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kiilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist v6i
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

m ELICA BLUETOOTH

Ohupuhastil on Bluetoothi tihendus.

See on automaatne funktsioon, mis iihendab pliidiplaadi
Shupuhastiga. Nii pliidiplaadil kui ka ohupuhastil on
raadiosageduse signaali kommunikaator.

Bluetoothi Uhendusega kohandab ohupuhasti oma t66d
vastavalt induktsioonpliidi toiduvalmistamise
parameetritele.

Seadmetes kasutatav intelligentne algoritm jalgib tépselt
pliidiplaadil toiduvalmistamise intensiivsust ja valib loetud
andmete pdhjal 8hupuhasti vdimsuse.

TAHELEPANU! Funktsiooni kasutamise kohta lisateabe
saamiseks lugege ©hupuhastiga Ghilduva pliidiplaadi
kasutusjuhendit "PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE".

Pliidiplaadi ja 6hupuhasti ihendamine td6tab ainult Elica
toodetega.  Selleks sobivad tooted leiate  saidilt
www.elica.com.

TAHELEPANU!

- Ohupuhasti WiFi {ihendamise ajal Cloudiga App Elica
Connect rakenduse kaudu peatatakse ajutiselt Bluetoothi
Uihendus pliidiplaadiga.

- Ohupuhasti Bluetoothi iihendamise ajal pliidiplaadiga
(voi pliidiplaat on valja liilitatud) peatatakse ajutiselt WIFI
lihendus Cloudiga APP Elica Connect kaudu.

m TOOTAMINE

I T [T PSS o €. S~
A S
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Klahv ON (kiirus 1) - OFF (mootor) - Elektroonika
valjajatmine (puhastusreziim).


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- Elektroonika véljajatmine (puhastusreziim)

See funktsioon vdib olla kasulik toote puhastamisel.
Ohupuhasti valia lilitatud, vajutades 2 sek. klahvi T1
hakkab see Kkiiresti vilkuma, teised klahvid aga aeglaselt
(elektroonika on valja jaetud).

Elektroonika uuesti kaasamiseks vajutage 2 sek. klahvi T1.
Kui puhastusreziim on aktiivne, véib ainult kasutada klahvi
tuled (T5).

T2 = Klahv ON (kiirus 2) - OFF (mootor)

T3 = Klahv ON (kiirus 3) - OFF (mootor)

T4 = Klahv ON (intensiivne kiirus) - OFF (mootor)
Intensiivne: kestab 5 minutit, parast mida naaseb
eelnevalt valitud seadistusele. Sellest reziimist saab
véljuda, vajutades mistahes klahvi.

T5 = Klahv ON/OFF valgus ja valguse intensiivsuse
reguleerimine (valgusregulaator).

Valguse intensiivsuse reguleerimine
(valgusregulaator): kui tuli pdleb, vajutades klahvi T5
kauem kui 2 sek., vdimaldab akustiline signaal, millele
jargneb LEDi vilkumine, reguleerida valguse intensiivsust
Uhtlaselt ja kalibreeritult vastavalt tédpinnale.

T6 = Klahvi funktsioon Bluetooth.

Funktsioon aktiveeritakse ainult Ghupuhastiga (hilduva
pliidiplaadiga. Uhendamise kohta lugege kasutusjuhendit
Pliidiplaadi “Paigaldamine ja kasutamine®.

T7 = Klahv WiFiuhendus.

- Ohupuhasti viivitusega viljaliilitamine (Delay switch
off):

Téahelepanu! See funktsioon on saadaval ainult siis, kui
toode El ole Gihendatud Elica Cloudiga.

Ohupuhasti vilvitusega valjaltilitamist (OFF) on véimalik
seadistada, vajutades uuesti kauem kui 2 sek. tdmbekiiruse
klahvi (vdimsus), aktiveerub sel hetkel aeglaselt vilkuva
LEDiga, misjarel dhupuhasti lilitub vélja.

Saadaolevad viivitusega valjaliilitamised on jargmised:
T1= témbekiirus (vdimsus) 20 minutit

T2= témbekiirus (vdimsus) 15 minutit

T3= témbekiirus (vdimsus) 10 minutit.

Téahelepanu!

- Vajutades luhidalt klahvi delay switch off lilitub
Shupuhasti vélja.

- Vajutades ltihidalt mistahes klahvi, mis erineb eelnevast
delay switch off klahvist, aktiveerub seadistatud
tombekiirus.

- Vajutades pikalt delay switch off klahvi, hoiab
Shupuhasti kiirust, kuid iima ajastuseta.

Mérkus: (ainult toodetele, millel on WiFi funktsioon): delay
switch off saab programmeerida tdpsemini, kui ollakse
Uhendatud Elica Cloudi rakenduse App Elica Connect
kaudu.

TOOTE JUHTIMINE BLUETOOTHIGA (T6)

See on protokoll elektrooniliste seadmete omavaheliseks
Uhendamiseks pigem raadiolainete kui kaabli kaudu
(Uhendamiseks  lugege kasutusjuhendit  Pliidiplaadi
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“Paigaldamine ja kasutamine®).

TOOTE JUHTIMINE WIFIGA (T7)

See funktsioon véimaldab juhtida toodet mobiiliseadmest
ka kodust eemal olles. Toote juhtimiseks WiFi kaudu on
vajalik rakenduse App Elica Connect allalaadimine ja
ndidatud juhiste jargimine.

- Seadistamine WiFi:

Jargige naidatud juhiseid rakendusel App Elica Connect
WiFi seadistamiseks. Seadistamise ajal liilitub klahvi T7
LED sisse, et naidata (ihenduse olekut (vt allpool WiFi
olekute tabelit).

WiFi seadistamise katkestamiseks voi taasaktiveerimiseks,
vajutage umbes 6 sek. klahvi T7.

- WIFI seadistamise lahtestamine:

Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.

Vajutage 6 sek. klahvi T7, olek on seadistamata ja klahvi
T7 LED ei pole.

Mérkus: parool ja kéik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maarata.

taastada  toote

- WiFi sisse/valjaliilitamine:

parast seadistamist on véimalik WiFi sisse/vélja lilitada.
Vajutage 2 sek. klahvi T7.

Markus: WiFi valjalilitamine selle toiminguga ei too kaasa
varem salvestatud parameetrite kadumist.

WiFi oleku tabel

LED T7 WiFi olek
Tuli kustunud V}/I.FI ei ole seadistatud vdi on vélja
ltlitatud

. ) .| Ruuteri andmete sisestamine.
Kiirelt vilkuv oranZ

tuli Pange téhele, et andmete sisesta-

miseks on maksimaalselt 5 minutit.

WiFi ruuteriga Uhenduse loomise

Pisiv oranz tuli -
proovimine

Valge aeglaselt vil-
kuv tuli

Elica Cloudiga iihenduse loomise
proovimine

WIFI Gihendatud

Elica Cloud Appist kdsu saamine:
mootori vdi tule sisselllitamine jne.

Pdsiv valge tuli

Valge Kkiirelt vilkuv
tuli

Filtri kiillastumise indikaator

Ohupuhasti annab mérku, kui filtreid on vaja hooldada.
Rasvafiltri alarm (umbes iga 40 kasutustunni jarel):

- Ohupuhtasti valja liilitatud, vajutades mistahes kiirust,
lilituvad klahvid T14#T2 10 sekundiks sisse rasvafiltrite
hoolduse marguandeks.

- Parast rasvafiltrite hooldust on vajalik lahtestamine
vajutades klahve T1+T2 2 sekundit héire kuvamise ajal.

- Lahtestamise toiming on kinnitatud, kui klahvide T1-T2



LED tuled pdlevad kiiresti ja parast kustuvad.

Rasvafiltri héire funktsiooni valjaliilitamiseks toimige
jargmiselt:

See héire on tavaliselt aktiivne, selle desaktiveerimiseks
toimige jargmiselt:

Shupuhasti vélja lilitatud, hoidke samaaegselt klahve T1-
T2 -T3 pikka aega all. Erineva intensiivsusega, eredast
valgusest hadmara valguseni, LEDid T1 T2 ja T3 lulituvad
sisse. Sisenete rasvafiltrite alarmide funkisioonihalduse
menuusse ja selle véljalulitamiseks vajutage samaaegselt 2
sek. klahve T1 - T2.

Téhelepanu! Funktsioon on desaktiveeritud, kui T2 LED
on h@mara valgusega. Kui LED T2 valgus on intensiivne,
tuleb toimingut korrata.

Rasvafiltrite alarmide funktsiooni aktiveerimiseks korrake
toimingut.

Aktiivsoefiltri héire (ligikaudu iga 160 kasutustunni
jarel):
- Ohupuhasti valja lilitatud, vajutades mistahes kiirust,
[Ulituvad  klahvid  T1+T3 10  sekundiks sisse
aktiivsoefiltrite hoolduse marguandeks.
- Parast aktiivsoefiltri hooldust on vajalik lahtestamine
vajutades klahve T1+T3 2 sek. haire kuvamise ajal.
- Lahtestamise toiming on kinnitatud, kui klahvide T1-T3
LED tuled pdlevad kiiresti ja parast kustuvad.
Aktiivsoefiltri kiillastumise haire aktiveerimine.
See haire on tavaliselt inaktiivne.
Selle aktiveerimiseks toimige jargmiselt:
Shupuhasti vélja lllitatud, hoidke samaaegselt klahve T1-
T2 -T3 pikka aega all. Erineva intensiivsusega, eredast
valgusest hdmara valguseni, LEDid T1 T2 ja T3 lulituvad
sisse. Sisenete aktiivsoefiltrite kiillastumise
funktsioonihalduse meniilisse ja selle valjalilitamiseks
vajutage samaaegselt 2 sek. klahve T1 - T3.
Téahelepanu! Funkisioon on aktiivne, kui T3 LED on
intensiivse valgusega. Kui LED T3 valgus on hamar, tuleb
toimingut korrata.

Aktiivsoefiltri kiillastumise
desaktiveerimiseks korrake toimingut.

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada to6riistu ega -vahendeid.

X

-XA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesdbbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja llihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tommake vedru vabastamise kéepidet.

funktsiooni

Toote hoolduse kohta vaadake selle simboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise 6pus.
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OXB Soefilter (ainult filterversioonil): Kassett tuleb
vahetada valja vahemalt iga nelja kuu tagant. Seda El SAA
pesta ega taastada. Nagu joonistel ndidatud, eemaldage
rasvafiltrid, asetage mélemale kiljele (ks soefilter ja
kinnitage see toote kiilge. Pange rasvafiltrid tagasi.

Valgustus

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussisteemi
ise vdlja vahetada, rikete korral poérduge muitigijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maistg susidariusius
dmus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.

m PASTABOS

@E: Siuo simboliu pazymétas dalis galima isigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
isigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
N\ BENDROJI SAUGA

+Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdziy, pakeitimy. Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros  energijos tinklo, iStraukdami kistuka ~arba
atjungdami bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirStines.s Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig, turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziurimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
su produktu.» Draudziama atlikti priezilrg ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.« Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieztai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis.
|8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar



kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.s
Nenaudokite ir nepalikite produkto be §iuo metu
sumontuoty lempuciu, nes kyla nutrenkimo elekira rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. ¢ Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

/\ SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad bty lengviau perveZti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). ¢ [SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. * Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto aukscio * Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi biti ne mazesnis
nei 40 cm, jei virtuvé elektriné ir 50 cm, jei virtuvé dujiné
arba misri. « Jei dujinio maisto ruoSimo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo itampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky, etiketéje nurodytg {tampa.eJei numatytas
kiStukas, prijunkite produkta prie elektros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il

kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. * Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
:g tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
I \3udotojas padeda isvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad $is gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui. |Smeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojima, i§saugojimg ir perdirbima gausite susisieke su
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atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy, {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirtg nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalds
sistemos reikalavimai: « Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA® patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos apie  surinkty duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas Salyse: ,Elica Connect paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuozitra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect’ paslaugg. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobidzio.

m ELICA BLUETOOTH

Gartraukis turi ,Bluetooth” funkcija.

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gartraukiu. Tiek kaitlenté, tiek gartraukis turi radijo daznio
signalo perdavimo taisa.

Su ,Bluetooth” rySiu gartraukis pritaikys savo veikima prie
indukcinés kaitlentés maisto ruo$imo parametry.

ISmanus algoritmas jrenginiuose tiksliai stebi maisto
ruo$img kaitlente ir pagal nuskaitytus duomenis parenka
gartraukio galig.

DEMESIO! Daugiau informacijos apie tai, kaip naudoti
funkcija, Zzilrékite su gartraukiu suderinamos kaitlentés


http://www.elica.com
http://www.elica.com

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO vadove.

Kaitlentés ir gartraukio sujungimo funkcija veikia tik Elica
gaminiuose. Suderinamy gaminiy asortimentas pateiktas
svetainéje www.elica.com.

DEMESIO!

- Atliekant gartraukio Wi-Fi rySio uzmezgimo su ,,Cloud*
procedlrg naudojant programéle ,Elica Connect,
»Bluetooth“ rySio su kaitlente paslaugos laikinai
sustabdomos.

- Atliekant gartraukio susiejimo su kaitlente ,,Bluetooth*
rySiu procedirg (arba kai kaitlenté i§jungta) Wi-Fi rySio su

»Cloud“ paslaugos naudojant programéle ,Elica
Connect" laikinai sustabdomos.

m VEIKIMAS

[ | 1 B PO o S € S B~
" ' " i " ' "
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = klavias ON (jjungta) (1 greitis) - OFF (iSjungta)
(variklis) - Elektronikos iSjungimas (,,Cleaning mode*).

- Elektronikos iSjungimas (,,Cleaning mode*)

Si funkcija gali bati naudinga atliekant produkto valymo
operacija.

Kai gartraukis iSjungtas, 2 sek. spaudziant klavisg T1, jis
pradeda greitai mirkséti, o tuo tarpu, kiti klaviSai pradeda
|étai mirkséti (elektronika iSjungta).

Norédami vel jjungti elektronika, 2 sek. spauskite klavisg
T.

Kai funkcija ,,Cleaning mode*“ aktyvi, galima naudoti tik
lempuciy klavisg (T5).

T2 = klavisas ON (2 greitis) - OFF (variklis)

T3 =klaviSas ON (3 greitis) - OFF (variklis)

T4 = klavisas ON (intensyvus greitis) - OFF (variklis)
Intensyvumas: trunka 5 minutes, o po to grizta prie
anksCiau pasirinkto nustatymo. Sj rezimg galima i§jungti
paspaudus bet kuri mygtuka.

T5 Sviesos jjungimo / iSjungimo ir Sviesos
intensyvumo reguliavimo (,Dimmer) klaviSas.

- Sviesos intensyvumo reguliavimas (,,Dimmer®): kai
lemputé dega, spaudziant klavisgq T5 daugiau nei 2 sek.,
garsinis signalas, po kurio pradeda mirkséti Sviesos diodas,
leidZia vienodai ir sukalibruotai sureguliuoti Sviesos
intensyvuma atsizvelgiant | darbinj pavirsiy.

T6 = ,Bluetooth” funkcijos klavi$as.

Funkcija suaktyvinama tik tada, kai kaitlenté suderinama su
gartraukiu. Apie susiejima zidrékite kaitlentés montavimo
ir naudojimo vadove.

T7 = Wi-Fi rySio klaviSas.

- Pavélintas gartraukio i$jungimas (,,Delay switch off):
Démesio! Si funkcija veikia tik tada, jei gaminys NERA
prijungtas prie ,,Cloud Elica“.
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Galima nustatyti pavélinta gartraukio i§jungimg (OFF) i$
naujo daugiau nei 2 sek. spaudziant tuo metu aktyvaus oro
iStraukimo greiio (galios) klavisq su létai mirksinciu
Sviesos diodu; po to gartraukis iSsijungia.

Galimi Sie pavélinto i§jungimo laikai:

T1= oro iStraukimo greitis (galia) 20 minu¢iy

T2= oro iStraukimo greitis (galia) 15 minu¢iy

T3= oro istraukimo greitis (galia) 10 minu¢iy.

Démesio!

- Trumpai spaudziant ties ,,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas) nustatyta klavisa, gartraukis i$sijungia.

- Trumpai paspaudus bet kurj klavisa, kuris anksciau
nebuvo nustatytas su ,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas), suaktyvinamas nustatytas oro itraukimo
greitis.

- llgai spaudziant su ,delay switch off‘ (pavélintas
iSjungimas) nustatytq klavisa, gartraukis islaiko greitj, bet
néra nustatyto laiko.

Pastaba: (tik produktams su Wi-Fi funkcija): ,,delay switch
off gali biti uzprogramuotas pazangesniu bidu tuomet,
kai prisijungta prie ,,Cloud Elica“, su programéle ,Elica
Connect.

PRODUKTO VALDYMAS ,BLUETOOTH* RYSIU (T6)
Tai protokolas, skirtas sujungti elektroninius prietaisus
naudojant radijo bangas vietoje laido (apie susiejimg
Zilrékite kaitlentés montavimo ir naudojimo vadove).

GAMINIO VALDYMAS Wi-Fi RYSIU (T7)

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu
net ir neblnant namie. Norint gamin| naudoti su Wi-Fi,
reikia atsisiysti programéle ,,Elica Connect* ir vadovautis
nurodytomis instrukcijomis.

- Wi-Fi konfiguravimas:

Vadovaukités programéléje ,,Elica Connect“ pateiktomis
Wi-Fi  konfigliravimo instrukcijos.  Konfigiravimo
proceddros metu klaviso T7 Sviesos diodas uzsidega
nurodydamas ry$io bidseng (zr. toliau pateikta Wi-Fi
bisenos lentele).

Norédami nutraukti arba i§ naujo suaktyvinti Wi-Fi
konfigiravimo  procedira, mazdaug 6 sek. spauskite
klavisg T7.

- Wi-Fi konfiguravimo nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigaracijai.

6 sek. spauskite klaviS8a T7, blsena bus nekonfigtruota ir
klaviSo T7 Sviesos diodas bus i§jungtas.

Pastaba: slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i§ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

- Wi-Fi jjungimas / iSjungimas:
atlikus konfigaracijg, galima jjungti / i$jungti Wi-Fi.
2 sek. spauskite klavisg T7.

Pastaba: iSjungus Wi-Fi su Sia procedira neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.



Wi-Fi basenos lentelé

LED T7 Wi-Fi busena
Lemputé nedega Y:;Fl nekonfigdruotas arba i$jung-

Marsrutizatoriaus kredencialy, {vedi-

Lgmpyte grf;.ltal mas.
mirksi oranzine| ) S
spalva Démesio, kredencialams jvesti ski-

riamas maks. 5 minuciy laikas.

Nuolat deganti ora-
nziné lemputé

Bandymas prisijungti prie Wi-Fi ma-
rSrutizatoriaus

Létai baltai mirksinti

Bandoma prisijungti prie ,Cloud Eli-
lemputé *

ca

Lemputé nuolat de-

ga balta spalva Wi-Fi prijungtas

Komandos gavimas i$ programélés
LElica Cloud*: variklio arba lempu-
tés jjungimas ir t. t.

Trumpai  mirksinti
balta lemputé

Filtry prisisotinimo rodiklis

Gartraukis nurodo, kada reikia atlikti filtry priezidra,
Riebaly filtro pavojaus signalas (mazdaug kas 40
naudojimo valandy):

- kai gartraukis i§jungtas, paspaudus bet kurj greit],
isijungia klaviSai T1+T2 10 sek. nurodydami apie riebaly
filtry priezidra.

- Atlikus riebaly filtry priezidra, reikia atlikti nustatyma i$
naujo spaudziant klaviSus T1+T2 2 sek. tuomet, kai
rodomas pavojaus signalas.

- Nustatymo i$ naujo operacija patvirtinama, jei klavisy T1-
T2 Sviesos diodai greitai mirksi ir po to i$sijungia.
Norédami iSjungti riebaly filtro funkcija, atlikite tokius
veiksmus:

Sis pavojaus signalas paprastai yra aktyvus. Norédami ji
iSjungti, atlikite Sig proceddra;

kai gartraukis i$jungtas, paspauskite ir ilgai vienu metu
laikykite nuspaude klavisus T1-T2-T3; [sijungia Sviesos
diodai T1, T2 ir T3 veikti skirtingu intensyvumu, kuris
pereina nuo ryskios 3$viesos iki blausios Sviesos,
atidaromas riebaly filtro pavojaus signalo funkcijos
valdymo meniu; norédami jj iSjungti, vienu metu 2 sek.
spauskite klavisus T1-T2.

Démesio! Funkcija ijungiama, jei T2 dega S$viesos
diodas su pritemdyta Sviesa; jei Sviesos diodo T2 Sviesa
dega ryskiai, veiksma reikia pakartoti.

Norédami i$ naujo suaktyvinti riebaly filtro pavojaus
signalo funkcija, pakartokite veiksma,

Aktyviosios anglies kvapy filtro pavojaus signalas
(mazdaug kas 160 valandy naudojimo):

- kai gartraukis iSjungtas, paspaudus vieng bet kurj greit],
jsijungia klavisai T1+T3 10 sek., nurodydami apie
aktyviosios anglies filtry priezitra.
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- Atlikus aktyviosios anglies filtry priezitra, reikia atlikti
nustatyma i§ naujo spaudZiant klavisus T1+T3 2 sek.
tuomet, kai rodomas pavojaus signalas.

- Nustatymo i naujo operacija patvirtinama, jei klavisy T1-
T3 Sviesos diodai greitai mirksi ir po to iSsijungia.
Aktyviosios anglies kvapy filtro prisotinimo pavojaus
signalo suaktyvinimas.

Sis pavojaus signalas paprastai yra isjungtas.

Norédami jj suaktyvinti, atlikite Siuos veiksmus:

Kai gartraukis iSjungtas, paspauskite ir ilgai vienu metu
laikykite nuspaude klaviSus T1-T2-T3, [sijungia Sviesos
diodai T1, T2 ir T3 veikti skirtingu intensyvumu, kuris
pereina nuo rySkios Sviesos iki blausios Sviesos,
atidaromas aktyviosios anglies kvapy filtro prisotinimo
funkcijos suaktyvinimo meniu; norédami ji iSjungti, vienu
metu spauskite klaviSus T1-T3 2 sek.

Démesio! Funkcija aktyvi, jei T3 dega Sviesos diodas
rySkia Sviesa, jei Sviesos diodo T3 Sviesa yra blausi,
veiksma reikia pakartoti.

- Norédami iSjungti aktyviosios anglies kvapy filtro
prisotinimo funkcija, veiksma pakartokite.

m PRIEZIOROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perzidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

OXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménes| neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

OXB Anglies filtras (tik versijoje su filtru): Kasete
reikia pakeisti bent kartg kas keturis ménesius. NEGALIMA
plauti arba regeneruoti. Kaip nurodyta bréziniy skyriuje:
iSimkite riebaly filtrus, Sone uzdékite anglies filtrg ir
prijunkite jj prie produkto. Vél jdékite riebaly filtrus.

ApSvietimas
eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostksanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.



*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izsledzot dzivesvietas
galveno slédzi. +Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bémi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus par
drodu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos riskus.
Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespélgjas ar
izstradajumu.+ TiriSanu un tehnisko apkopi nevar veikt bérni
bez uzraudzibas. *Telpa jabit pietiekamai ventilacijai, ja
izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém, kas sadedzina
gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir bieZi jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU REIZ|
MENES]), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas skaidri
noradito. elzstradajuma firiSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéroSana rada ugunsgréka risku.e
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.s UZMANIBU: Kad plits darbojas, izstradajuma
pieejamas dalas var sakarst. Nepievienojiet izstradajumu
elektrotiklam, kameér instaléSana nav pabeigta.+ Attieciba uz
tehniskajiem un droStbas pasakumiem, kas javeic dimu
novadi$anai, stingri ievérojiet kompetento vietgjo iestazu
noteikumus.+ lesticamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru
izmanto dimu, ko rada gaze vai citas degvielas
sadedzina$anas ierices, novadisanai.c lespéjama elektriskas
stravas trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to
bez pareizi uzstaditam lampam.e lzstradajumu NEKAD
nedrikst lietot bez pareizi uzstadita rezga. lzstradajumu
NEKAD nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav
skaidri noradits.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

*lzmantojiet izstradajuma komplektacija esosas stiprindjuma
skrives tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai, pretéja
gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet, vai
iepakojuma nav (transporta iemeslu dé|) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
uc), kas jaizoem un jauzglaba. * BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stipringjumi netiek uzstaditi saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. + Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopeérk. « Izpludes caurules diametram ir jabdt vienadam ar
savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
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izstradajumu uz plits, ieverojiet zim&umos noradito
augstumu. * Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apaksgjo dalu jabat ne
mazakam par 40 cm elektrisko plits un 50 cm gazes vai
jauktu plisu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
izstradajuma iekSpusé. + Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreiz&jiem noteikumiem
péc uzstadiSanas. ¢ Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdakSa neatrodas
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
baro$anas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to tehniskas
palidzibas dienesta.
BEIGAS

S ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
ﬁ elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-

ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.

kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ladzu,
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droSibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
Tvaika nostcgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
marsrutétajs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamibu ar

*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama pat
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
uzstadisanas noteikumus. ¢ Izstradajums ir aprikots ar Tpasu
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
B | jctot3js palidz novérst iespgjamas negativas se-
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
m NOTEIKUMI
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
m ELICA CONNECT
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
viedtalruna operétajsistémas versiju.



Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvenCu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegltu papildinformaciju,
apmekigjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.

m ELICA BLUETOOTH

Tvaika nosiicgjs ir aprikots ar Bluetooth funkciju.

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits virsmu ar
tvaika nostcéju. Gan plits virsmai, gan tvaika nostcéjam ir
radiofrekvences signala komunikators.

Izmantojot Bluetooth savienojumu, tvaika nosticéjs pielago
savu darbibu indukcijas plits gatavo$anas parametriem.
lericés izmantotais viedais algoritms precizi uzrauga
gatavoSanas intensitati uz plits virsmas un, pamatojoties uz
nolasitajiem datiem, izvélas tvaika noslicéja jaudu.
UZMANIBU! Papildinformaciju par §Ts funkcijas ligtosanu
skatiet ar tvaika noslcgju saderigas plits virsmas
MONTAZAS UN LIETOSANAS rokasgramata.

Plits virsmas un tvaika nosiicéja savienojums darbojas
tikai ar Elica produktiem. Vietné: www.elica.com ir
paradits saderigo produktu klasts.

UZMANIBU!

- Wi-Fi savienojuma procedaras laika tvaika nostcéjam ar
Cloud, izmantojot lietotni Elica Connect, Bluetooth
savienojuma pakalpojumi ar plits virsmu uz laiku tiek
apturéti.

- Nosiicéja Bluetooth savienoSanas proceddru laika ar pliti
(vai plits virsma ir izslegta), WIFI savienojuma pakalpojumi
ar Cloud caur Elica Connect lietotni uz laiku tiek apturéti.
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m DARBIBA

R [ TR PO o S € 3 I~
" " ' ' " " "

T T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = IESLEGSANAS poga (1. atrums) - IZSLEGTS

(motors) - Elektronikas izslégSana (iriSanas rezims).

- Elektronikas izslégs$ana (tiriSanas rezims)

&1 funkcija var biit noderiga izstradajuma tifisanas laika.
Kad tvaika nostcéjs ir izslégts, nospiediet 2 sekundes,
poga T1 sak mirgot atri, bet paréjas pogas sak mirgot Ieni
(elektronika nav izslégta).

Lai atkartoti iespgjotu elektroniku, nospiediet 2 sekundes
pogu T1.

Kad Tiri§anas rezima funkcija ir aktiva, var izmantot tikai
pogu Gaismas (T5).

T2 = IESLEGSANAS poga (2. atrums) - 1ZSLEGTS
(motors)
T3 = IESLEGSANAS poga (3. atrums) - IZSLEGTS
(motors)

T4 = IESLEGSANAS poga (intensivs atrums) - IZSLEGTS
(motors)

Intensivs: ilgums 5 mindtes, péc kura tas atgriezas
iepriek$ izvéletaja iestatijuma. Jus varat iziet no 8T rezima,
nospiezot jebkuru pogu.

T5= gaismas ieslégSanas/izslegSanas poga un gaismas
intensitates regulésana (Dimmer).

- Gaismas intensitates regulésana (Dimmer): ar ieslégtu
gaismu, nospiezot pogu T5 ilgak par 2 sekundém. skanas
signals, kam seko gaismas diodes mirgosana, auj regulét
gaismas intensitati vienmérigi un kalibrét, pamatojoties uz
darba virsmu.

T6 = Bluetooth funkcijas poga.

Funkcija tiek aktivizéta tikai ar plits virsmu, kas ir saderiga
ar tvaika noslcéju. Attieciba uz piederibu skatiet plits
virsmas "Montazas un lietoSanas" rokasgramatu.

T7 = Wi-Fi savienojuma poga.

- Aizkavéta tvaika nosiicéja izslegSana (Delay switch
off):

Uzmanibu! 31 funkcija ir pieejama tikai tad, ja izstradajums
NAV savienots ar Elica Cloud.

Tvaika nostcgja aizkavéto izslégSanos (OFF) iesp&jams
iestatit, nospiezot vélreiz ilgak par 2 sekundém, taja brid
aktivizéjas stkSanas atruma (baroSanas) poga ar Iéni
mirgojoSu gaismas diodi, péc ka nosiicéjs izslédzas.
Pieejamie aizkavétas izslegSanas laiki ir:

T1= stkSanas atrums (jauda) 20 minates

T2= stkSanas atrums (jauda) 15 mindtes

T3= slkSanas atrums (jauda) 10 mindtes.

Uzmanibu!

- Tsi nospieZot pogu, kas iestatita uz izslégta aizkaves
slédza, tvaika nosiicéjs izsledzas.

- Isi nospiezot jebkuru pogu, iznemot to, kas iepriek$


http://www.elica.com
http://www.elica.com

iestatita ar izslégtu aizkaves slédzi, tiek aktivizéts
iestatitais sikSanas atrums.

- ligi nospiezot pogu, kas iestatita ar izslegtu aizkaves
slédzi, tvaika noslcéjs saglaba atrumu, bet bez laika
noteik3anas.

Piezime: (tikai izstradajumiem ar Wi-Fi funkciju): aizkaves
izslégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad ir
izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect.

IZSTRADAJUMA VADIBA AR BLUETOOTH (T6)

Tas ir protokols elektronisko ieri€u  savstarpgjai
savieno$anai, izmantojot radiovilpus, nevis kabelus (lai
iegutu informaciju par to, skatiet plits virsmas “Montazas
un lietoSanas” rokasgramatu).

IZSTRADAJUMA VADIBA AR Wi-Fi (T7)

&7 funkcionalitate |auj kontrolat izstradajumu no mobilas
ierices, pat atrodoties prom no majam. Lai izmantotu
izstradajumu, izmantojot Wi-Fi, jalejupieladé Elica
Connect lietotne un jaizpilda noraditas instrukcijas.

- Wi-Fi konfiguracija:

Lai konfigurétu Wi-Fi, izpildiet instrukcijas, kas noraditas
lietotné Elica Connect. Konfiguracijas procedras laika T7
pogas gaismas diode iedegas, lai noraditu savienojuma
statusu (skatiet Wi-Fi statusa tabulu zemak).

Lai partrauktu vai atkartoti aktivizétu Wi-Fi konfiguracijas
procediru, nospiediet un turiet apméram 6 sekundes pogu
T7.

- Wi-Fi konfiguracijas atiestatiSana:

Si darbiba i paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Nospiediet pogu T7 6 sekundes, statuss netiek konfiguréts
un pogas T7 gaismas diode nodziest.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

- WiFi ieslégSanalizslégsana:

Péc iestati$anas varat ieslégt/izslegt Wi-Fi.

Nospiediet 2 sekundes pogu T7.

Piezime: izslédzot Wi-Fi ar So procediru, iepriek$
saglabatie parametri netiek zaudeéti.

WiFi statusa tabula

Wi-Fi statuss

Wi-Fi nav konfiguréts vai izslégts

Gaismas diode T7

Gaisma izslégta

Marsrutétaja akreditacijas datu ie-
o vadi$ana.
Atri mirgojoSa ora-

nza gaisma Lddzu, nemiet vera, ka maksima-

lais laiks ir 5 mindtes, lai ievaditu
savus akreditacijas datus.

Pastaviga oranza
gaisma

Mégina izveidot savienojumu ar Wi-
Fi marsrutétaju
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Wi-Fi statuss
Méginajums izveidot savienojumu
ar Cloud Elica

Gaismas diode T7

Léni mirgojosa bal-
ta gaisma

Nepartraukti
balta gaisma

deg Wi-Fi savienojums izveidots

Komandas sanem$ana no Elica
Cloud lietotnes: motora vai gaismas
ieslégSana utt.

Balta gaisma ar Tsi
mirgojosu gaismu

Filtru piesatinajuma indikators

Tvaiku nosiicgjs norada, ja ir nepiecieSams veikt filtru
tehnisko apkopi.

Tauku filtra trauksme (apméram ik péc 40 lietoSanas
stundam):

- ar izslégtu tvaika nosticéju, nospiezot jebkuru atrumu,
pogas T1+T2 tiek ieslégtas uz 10 sekundém, lai noraditu
uz tauku filtru apkopi.

- Péc tauku filtru apkopes veik$anas nepiecieSams veikt
atiestatiSanu, nospiezot pogas T1+T2 2 sekundes, [idz
tiek radrts trauksmes signals.

- AtiestatiSanas darbiba tiek apstiprinata, ja pogas T1-T2
gaismas diodes atri mirgo un péc tam nodziest.

Lai deaktivizétu tauku filtra trauksmes funkciju,
rikojieties $adi:

Sis trauksmes signals parasti ir aktivs, lai to deaktivizétu,
rikojieties $adi:

ja tvaika nosicgjs ir izslégts, vienlaikus ilgsto$i nospiediet
un turiet pogas T1-T2 -T3, T1, T2 un T3 gaismas diodes
iedegas ar dazadu intensitati, sakot no intensivas gaismas
[idz blavai gaismai, atveriet vadibas izvélni Tauku filtra
trauksmes funkcija, lai to deaktivizétu, vienlaikus
nospiediet 2 sekundes pogas T1 - T2.

Uzmanibu! Funkcija tiek deaktivizéta, ja T2 ir gaismas
diode ar blavu gaismu, ja T2 gaismas diode ir intensiva,
darbiba ir jaatkarto.

Lai atkartoti aktivizétu tauku filtra trauksmes funkciju,
atkartojiet darbibu.

Aktivas ogles smaku filtra (apméram ik péc 160
lietosanas stundam) trauksmes signals:

- ar izslégtu tvaika nostcéju, nospiezot jebkuru atrumu,
pogas T1+T3 tiek ieslégtas uz 10 sekundém, lai noraditu
uz aktivas ogles filtru apkopi.

- Péc aktivdas ogles filtru apkopes veikSanas ir
nepiecieSams veikt atiestatiSanu, 2 sekundes nospiezot
pogas T1+T3, lidz tiek radits trauksmes signals.

- Atiestatianas darbiba tiek apstiprinata, ja pogas T1-T3
gaismas diodes atri mirgo un péc tam nodziest.

Aktivas ogles smakas filtra piesatindjuma trauksmes
signala aktivizéSana.

Sis trauksmes signals parasti ir deaktivizéts.

Lai to iespéjotu, rikojieties Sadi:

Ja tvaika nosiicgjs ir izslegts, vienlaikus ilgstosi nospiediet
un turiet pogas T1-T2 -T3, T1, T2 un T3 gaismas diodes



iedegas ar dazadu intensitati, sakot no intensivas gaismas
[[dz blavai gaismai, atveriet aktivas ogles smakas filtra
piesatinajuma indikatora funkcijas aktivizé$anas izvelni, lai
to aktivizétu, vienlaikus nospiediet 2 sekundes pogas T1 -
T3.
Uzmanibu! Funkcija ir aktiva, ja T3 ir gaismas diode ar
intensivu gaismu, ja T3 gaismas diode ir blava, darbiba ir
jaatkarto.

Lai deaktivizetu aktivas ogles smakas filtra
piesatinajuma funkciju, atkartojiet darbibu.

m APKOPES PAZINOJUMS

« Tiri$ana: TiriSanas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas lidzekli samitrindtu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.

Lai iegatu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadisanas beigas, kas apziméti ar So
simbolu.

OXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesT ar maigiem mazgasanas Iidzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatdra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivoSanas rokturi.

-XB Oglekla filtrs (tikai filtréjosai versijai): Kasetne ir
jamaina vismaz reizi Cetros méneSos. To NEVAR mazgat
vai atjaunot. K& noradits zZimé&jumu sadala: nonemiet tauku
filtrus, katra pusé uzlieciet vienu oglekla filtru un
piestipriniet to pie izstradajuma. levietojiet no jauna
prettauku filtrus.

Apgaismojums

eApgaismosSanas sistéma : ApgaismoSanas sistemu
lietotajs nevar nomainit, darbibas trauc&umu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kuénu upotrebu.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/N OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiScenja ili
odrZavanja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze vadenjem

89

utikaca ili isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.s
*Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.. Deca ne smeju da vrSe CiSCenje i
odrzavanje bez nadgledanja. *Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji sa
drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva. *Aparat
se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MESECNOQ), te strogo pratite ono &to je
nazanfeno u uputstvima za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamene i CiSCenja filtera
dovodi do rizika od pozara.c Strogo je zabranjeno
pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.c PAZNJA:
Kada se koristi plo¢a za kuvanje, dostupni delovi proizvoda
se mogu pregrejati.» Ne prikljucujte proizvod na napajanje
sve dok instalacija nije u potpunosti zavréena.+ Sto se tice
tehnickih i bezbednosnih mera koje treba poduzeti za
ispustanje isparenja, potrebno da se strogo pridrzavate
odredbi nadleznih lokalnih viasti.» Usisani vazduh se ne sme
poslati u odvod koji se koristi za ispustanje dima nastalog od
uredaja za izgaranje gasa ili drugih goriva.» Ne koristite i ne
ostavljajte proizvod bez ispravno montiranih sijalica jer
postoji opasnost od strujnog udara. Proizvod se NIKADA ne
sme koristiti bez ispravno montirane resetke. ¢ Proizvod se
NIKADA ne sme koristiti kao noseca povrina, osim ako je
izri¢ito naznaceno.

£\ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite privrsne zavrtnje isporucene sa proizvodom samo
ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite odgovarajuci tip
vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog prevoza) nema
prateceg materijala (na primer, kesice sa viicima, garancije i
sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati ¢ UPOZORENJE:
Instalacija vijaka i zatvarata koja nije sukladna ovim
uputama moZe da dovede do rizika vezanih uz elektricnu
energiju. * Odvodna cev nije isporu¢ena i mora se kupiti. *
Precnik izduvne cevi mora biti jednak precniku prstena za
povezivanje. * Minimalno rastojanje izmedu potporne
povrSine kontejnera na uredaju za kuvanje i najnizeg dela
nape ne sme biti manje od 40 cm u sluéaju elektri¢nih
Sporeta i od 50 cm u slu¢aju plinskih ili meSanih Sporeta.
Ako uputstva za ugradnju plinske ploce za kuvanje odreduju
vecu udalienost, mora se uzeti u obzir ta vrednost.

VAN SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u



utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom €ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavlien na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno iskljuCenje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehnicku pomoc.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
R padu elekiri¢ne i elektronske opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sledica za okolinu i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
centru za sakupljanje i recikliranje elekiricne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: « BeZiéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.
Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.
Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).
Upozorenja:
« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kucnog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.
* Dostupnost u zemljama:

Usluga Elica Connect
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dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraZiti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa poseduje funkciju Bluetooth.

To je automatska funkcija koja spaja ploéu za kuvanje s
napom. | plo¢a za kuvanje i napa poseduju komunikator
radiofrekvencijskog signala.

S povezivanjem na Bluetooth napa ¢e prilagoditi svoj rad
parametrima kuvanja indukcijske ploce.

Pametni algoritam koji se koristi u uredajima precizno ¢e
nadzirati intenzitet kuvanja na plo¢i za kuvanje i, na bazi
ocitanih podataka, odabrace snagu nape.

PAZNJA! Za najnovile informacije o tome kako da koristite
funkciju, pogledajte priru¢nik ,MONTAZA | UPOTREBA" za
plocu za kuvanje koja je kompatibilna s napom.

Povezivanje ploce za kuvanje i nape funkcionise samo s
proizvodima Elica. Paleta kompatibilnih proizvoda nalazi se
na stranici www.elica.com.

PAZNJA!

- Tokom postupka povezivanja bezicne mreze nape s
oblakom putem aplikacije Elica Connect, usluge
povezivanja Bluetootha s ploom za kuvanje priviemeno
se obustavljaju.

- Tokom postupka povezivanja Bluetooth-a nape s plocom
za kuvanje (ili je plo¢a za kuvanje ugaSena), usluge
povezivanja beziéne mreze s oblakom putem aplikacije
Elica Connect privremeno se obustavljaju.

m RAD

I T I [T PSS o €. S I~
A S R
T T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Taster UKLJUCENO (Brzina 1) - ISKLJUCENO
(motor) - Iskljuéivanje elektronike (nacin ¢iscenja).

- Iskljuivanje elektronike (nacin ¢is¢enja)

Ova funkcija moze biti korisna tokom €i$¢enja proizvoda.
Dok je napa iskljuena, pritiskom na 2 sekunde, taster T1
pocCinje brzo da treperi, dok drugi tasteri po¢inju da trepere
polako (elektronika je iskljuéena).

Za ponovno pokretanje elektronike ponovo pritisnite na 2
sek. taster T1.

Kada je funkcija Nacin ¢iSéenja aktivna moZete da
koristite samo tastere za svetla (T5).

T2 = Taster UKLJUCENO (Brzina 2) - ISKLJUCENO
(motor)

T3 = Taster UKLJUCENO (Brzina 3) - ISKLJUCENO
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(motor)

T4 = Taster UKLJUCENO
ISKLJUCENO (motor)
Intenzivna: trajanje od pet minuta nakon Cega se vraca na
prethodno odabrane postavke. MoZete izaci iz ovog rezima
pritiskom na bilo koji taster.

T5= Taster za ukljuéivanjefiskljucivanje svetla i
podesavanje intenziteta svetla (dimmer).

- Podesavanje intenziteta svetla (Dimmer): dok je svetlo
uklju¢eno, pritiskom na taster T5 na viSe od dve sekunde
zvuénim signalom kojeg prati treperenje Led lampice
omogutava se podeSavanje intenziteta svetla na
ravnomeran i kalibrisan nacin na bazi radne povrsine.

T6 = Taster funkcije Bluetooth.

Funkcija se aktivira samo ukoliko je plo¢a za kuvanje
kompatibilna s napom. Za povezivanje, pogledajte priru¢nik
»Montaza i upotreba" za plocu za kuvanje.

T7 = Taster za povezivanje bezi€ne mreze.

(Intenzivna  brzina) -

- Odgodeno gasenje nape (Delay switch off):

Paznja! Ova funkcija je dostupna samo ukoliko proizvod
NIJE povezan na Cloud Elica.

Mogute je postaviti odgodeno gaSenje  nape
(ISKLJUCENO) ponovnim pritiskom na vise od dve
sekunde u kom ftrenutku se ukljuCuje taster za brzinu
(snaga) aktivnog usisavanja s led lampicom koja lagano
treperi nakon Cega se napa gasi.

Dostupna vremena odgadanja gasenja su:

T1= Brzina (snaga) usisavanja 20 minuta

T2= Brzina (snaga) usisavanja 15 minuta

T3= Brzina (snaga) usisavanja 10 minuta.

Paznja!

- Kratkim pritiskom na taster postavlien na odgodu
iskljucivanja napa se iskljuuje.

- Kratkim pritiskom na bilo koje dugme osim prethodno
podesenog sa odgodom iskljucenja, aktivira se pode$ena
brzina usisavanja.

- Dugim pritiskom na dugme postavljeno s iskljuéenom
odgodom, napa odrzava brzinu, ali bez merenja vremena.
Napomena: (samo za proizvode s funkcijom beziéne
mreze): odgoda gaSenja moze da se programira na
napredniji nacin, kada se povezuje na Cloud Elica, putem
aplikacije Elica Connect.

KONTROLA PROIZVODA S FUNKCIJOM BLUETOOTH
(T6)

Radi se o protokolu za medupovezivanje izmedu
elektronskih uredaja putem radio talasa a ne kabela (za
povezivanje pogledajte prirucnik ,Montaza i upotreba” za
plocu za kuvanje).

KONTROLA PROIZVODA S BEZIENOM MREZOM (T7)
Ova funkcija vam omogucava da kontrolisete proizvod s
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce. Za upotrebu
proizvoda putem bezi€ne mreze potrebno je da preuzmete
aplikaciju Elica Connect i sledite naznacena uputstva.

- Konfiguracija bezi¢ne mreze:
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Sledite uputstva naznacena u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju ~ beziéne mreze. Tokom  postupka
konfiguracije, led lampica tastera T7 se pali naznacavajuci
stanje povezivanja (vidi tabelu stanja bezicne mreze
ispod).

Za prekid ili ponovnu aktivaciju postupka konfiguracije
bezi¢ne mreze pritisnite na oko $est sekundi taster T7.

- Resetovanje konfiguracije bezi¢ne mreze:

Ova operacja je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

Pritisnite na Sest sekundi taster T7, stanje ¢e biti
nekonfigurisano a led lampica tastera T7 uga$ena.
Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napraviiena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

- Ukljuéivanije/ iskljucivanje bezi¢ne mreze:

nakon $to ste obavili konfiguraciju, moguée je da ukljucite/
iskljucite bezi€nu mrezu.

Pritisnite na dve sekunde taster T7.

Zabeleska: gasenje bezi¢ne mreze s ovim postupkom ne
donosi gubitak parametara koji su prethodno spremljeni.

Tabela stanja bezi€ne mreze

LED T7 Stanje bezi¢ne mreze

BeZi¢na mreZa nije konfigurisana ili

Ugaseno svetlo . N
je ugaSena

Unos verodajnica rutera.

Treperece brzo na-
randzasto svetlo

PaZnja, za unos verodajnica po-
trebno je vreme od najviSe pet mi-
nuta.

Stalno narandZasto
svetlo

PokuSaj povezivanja na ruter s
beZiénom mrezom

Belo lagano pulsi-

o Pokusaj povezivanja na oblak Elica
rajuce svetlo

Upaljeno fiksno be-

BeZicna mreza povezana
lo svetlo

Ukljuceno belo sve-
tlo sa kratkim pulsi-
rajuéim svetlom

Prijem komande od aplikacije Elica
Cloud: ukljuivanje motora, svetla
itd.

Pokazatelj zasicenja filtera

Napa prikazuje kada je potrebno izvrsiti odrzavanie filtera.
Alarm filtera za mast (svakih oko 40 ¢asova upotrebe):
- Dok je napa ugaSena pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tasteri T1 + T2 na deset sekundi da bi
naznadili odrzavanie filtera za mast.

- Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera za mast,
potrebno je da sledite resetovanje pritiskom na tastere T1
+ T2 na dve sekunde tokom prikaza alarma.

- Radnja resetovanja potvrduje se ako led lampice tastera
T1-T2 brzo trepere a zatim se gase.

Za deaktiviranje funkcije alarma filtera za mast



postupite kako sledi:

Ovaj alarm je inaCe aktivan, za njegovo deaktiviranje
sledite ovaj postupak:

kada je napa iskljucena, pritisnite i odrzavajte dugo i
istovremeno pritisnutim tastere T1-T2-T3, pale se led
lampice T1, T2 i T3 s razli¢itim intenzitetima koji idu od
intenzivnog svetla do blagog svetla, ulazite u meni
upravljanja funkcijama alarma za filter za mast, za
njegovo deaktiviranje pritisnite istovremeno na dve
sekunde tastere T1 - T2.

Paznja! Funkcija je deaktivirana ako led lampica tastera
T2 svetli blagim svetlom, ukoliko led lampica T2 svetli
intenzivnim svetlom potrebno je da ponovite radnju.

Za ponovno aktiviranje funkcije alarma filtera za mast,
ponovite radnju.

Alarm filtera za mirise s aktivnim ugljenom (svakih oko
160 casova upotrebe):

- dok je napa iskljucena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljucuju se tasteri T1 + T3 na deset sekundi da bi se
naznacilo odrzavanie filtera s aktivnim ugljenom.

- Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera s aktivnim
ugljenom, potrebno je da obavite resetovanje pritiskom
na tastere T1 + T3 na dve sekunde tokom prikaza alarma.
- Radnja resetovanja potvrduje se ako led lampice tastera
T1-T3 brzo trepere a zatim se gase.

Aktiviranje alarma za zasicenje filtera za miris s
aktivnim ugljenom.

Ovaj alarm je, inace, deaktiviran.

Za njegovo ukljuéivanje postupite na sledeéi nacin:
kada je napa iskljuCena, pritisnite i odrzavajte dugo i
istovremeno pritisnutim tastere T1-T2-T3, pale se led
lampice T1, T2 i T3s razliCitim intenzitetima koji idu od
intenzivnog svetla do blagog svetla, ulazite u meni
aktiviranja funkcije indikatora za zasicenje filtera za miris
s aktivnim ugljenom, za njegovo aktiviranje pritisnite
istovremeno na dve sekunde tastere T1 - T3.

Paznja! Funkcija je aktivna ako led lampica tastera T3
svetli intenzivnim svetlom, ukoliko led lampica T3 svetli
blagim svetlom potrebno je da ponovite radnju.

- Za deaktiviranje funkcije Zasicenja filtera za miris s
aktivnim ugljenom, ponovite radnju.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
te¢ne neutralne deterdzente. Za CiScenje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

X

.XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdzentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.
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rucicu za oslobadanje opruge.

oXB Ugljeni filter (samo za filtrirajuéu verziju):
Ulozak je potrebno zameniti najmanje svaka Cetiri meseca.
NE MOZE se prati ili obnavljati. Kao &to je navedeno u
odeliku sa crtezima: skinite filtere za mast, postavite po
jedan filter sa aktivnim uglienom na svaku stranu i zakacite
ga za proizvod. Vratite filtere za mast.

Osvetljenje
oSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slucaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo pri
kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.

m OPOMBE

@: s tem simbolom oznacene dele lahko loCeno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki je
na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce kupiti na
spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
A\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpu$nih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim ¢iS¢enjem
in vzdrZevanjem izdelek izklopite iz elektricnega omreZja
tako, da izvlecete Vti€ ali izklopite glavno elekiricno stikalo
stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in vzdrzevanja
nosite delovne rokavice.» lzdelek lahko uporabljajo otroci,
starej§i od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj ali potrebnega znanja, pod pogojem, da jih nekdo
nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo navodila bodisi glede
varne uporabe aparata bodisi razumevanja nevarnosti, ki jim
pretijo.e Otroke je potrebno nadzirati in zagotoviti, da se z
izdelkom ne igrajo.c Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata, ¢e niso pod nadzorom. *Prostor mora biti dovolj
prezraevan, ko se izdelek uporablja soCasno z drugimi
aparati z zgorevanjem plina ali drugih goriv. *Izdelek je treba
pogosto Cistiti, tako notranjost kot tudi zunanjost (VSAJ
ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru pa upostevaite, kar
je izrecno navedeno v navodiih za vzdrzevanje.
*Neupostevanje pravil za ¢iscenje izdelka ter zamenjavo/
CisCenje filtrov pomeni tveganje pozara. Strogo je
prepovedana priprava jedi s plamenom pod izdelkom.
POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni deli izdelka
lahko segrejejo. Izdelka ne prikljuCujte v elektricno omreZje,
dokler namestitev ni popolnoma dokoncana.c Kar zadeva
tehniéne in varnostne ukrepe, ki jih je treba sprejeti za
odvajanje hlapov, dosledno upo$tevajte dolocbe predpisov



pristojne lokalne uprave.c Izsesanega zraka se ne sme
odvajati v vod, ki se uporablja za odvajanje dimnih plinov
naprav z zgorevanjem plina ali drugih goriv.e Izdelka ne
uporabljajte brez pravilno name3éenih sijalk, zaradi tveganja
elektricnega udara.e Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez
pravilno name$éene reSetke. * Izdelka NIKOLI ne smete
uporabiti kot odlagalno povrsino, razen Ce je to izrecno
navedeno.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni za
povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z vijaki,
garancijskih izjav itd.); e je, ga odstranite in shranite.
OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija tveganje
elektricnega udara. * Odvajalna cev ni v dobavi in jo morate
dokupiti. « Premer odvodne cevi mora biti enakovreden
premeru prikljucnega obro¢a. ¢ Pri montazi izdelka na
kuhalno plo$¢o upostevajte visino, ki je navedena na risbah
*Najmanja razdalja med nosilno povrsino posod na kuhalni
od 40 cm v primeru elektriénih kuhali$¢, in 50 cm v primeru
plinskih ali mesanih kuhalig¢. « Ce navodila za namestitev
plinske kuhalne plos¢e dologajo vetjo razdaljo, je to treba
upostevati.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znadilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. « Ce je
izdelek opremlien z vticem, ga prikljucite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. *+ Ce vtica ni (prikljucitev
neposredno na elektricno omreZje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja na
dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite standardno
bipolarno stikalo, ki zagotavija popoln odklop iz omreZja v
primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s predpisi za

namestitev. * Izdelek je opremlien s posebnim napajalnim
tehniéno pomoc.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
Ta naprava je oznaCena v skladu z evropsko di-
K rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
I porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
Simbol na izdelku ali v spremljajoCi dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
mesto za recikliranje elektriéne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja

kablom; Ce se kabel poSkoduje, ga naroite sluzbi za
UPORABE
padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
negativnih posledic za okolje in zdravje.
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
odlaganja odpadkov. Za podrobnej$e informacie o
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ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

m PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n + Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruZljivost
aplikacije z razliCico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezziéne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

+ Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloenih drZavah. Za ve¢ informacij obiscite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoci in imajo le okvirno vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena s funkcijo Bluetooth.

Gre za avtomatsko funkcijo, ki kuhalno plo$¢o poveze z
napo. Tako kuhalna plo$¢a kot napa imata radiofrekvenéni
signalni komunikator.

Z Bluetooth povezavo bo napa svoje delovanje prilagodila
parametrom kuhanja indukcijske kuhalne plosce.
Inteligentni algoritem, ki ga uporabljajo naprave, natanéno
spremlja intenzivnost kuhanja na kuhalni plo3¢i in na
podlagi prebranih podatkov izbere mo¢ nape.

POZOR! Za nadaljnje informacije o uporabi funkcije si
oglejte priroénik "NAMESTITEV IN UPORABA" kuhalne
plosce, zdruzljive z napo.
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Povezava kuhalne plosce in nape deluje samo z izdelki
Elica. Ponudba zdruzljivih izdelkov je prikazana na spletni
strani www.elica.com.

POZOR!

- Med postopkom Wi-Fi povezovanja nape z Oblakom
prek aplikacije Elica Connect so storitve povezave
Bluetooth s kuhalno plos¢o za¢asno prekinjene.

- Med postopkom povezave Bluetooth nape s kuhalno
ploséo (oz. ¢e je kuhalna plosca izklopliena) so storitve
povezave WIFI z Oblakom preko aplikacije Elica
Connect zacasno onemogocene.

m OPIS DELOVANJA

I T TT R PSS o S ¢ A I
A S S S B B
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = Tipka VKLOP (Hitrost 1) - IZKLOP (motor) -
Izkljucitev elektronike (Nacin ¢is¢enja).

- Izkljucitev elektronike (Nacin ciScenja)

Ta funkcija je lahko uporabna pri ¢iS¢enju izdelka.

Ko je napa izklopljena, pritisnite za 2 sekundi na tipko T1,
ta zacne hitro utripati, ostale tipke pa zacnejo utripati
pocasi (elektronika je izvzeta).

Za ponovno vstavitev elektronike pritisnite za 2 sekundi
tipko T1.

Ko je funkcija nacina €iScenja aktivna, lahko uporabite
samo gumb za osvetlitev (T5).

T2 = Tipka VKLOP (Hitrost 2) - IZKLOP (motor)

T3 = Tipka VKLOP (Hitrost 3) - IZKLOP (motor)

T4 = Tipka VKLOP (Intenzivna hitrost) - IZKLOP (motor)
Intenzivna: traja 5 minut, po tem se vrne na predhodno
izbrano nastavitev. Ta nacin lahko zapustite s pritiskom
katere koli tipke.

T5 = Tipka za VKLOP/IZKLOP lugi in nastavitev jakosti
svetlobe (Dimmer).

- Nastavitev jakosti svetlobe (Dimmer): s prizgano lucko
pritisnite tipko T5 za ve¢ kot 2 sekundi, zvocni signal, ki mu
sledi utripanje LED, omogoca enakomerno in umerjeno
nastavitev jakosti svetlobe glede na delovno povrsino.

T6 = Funkcijska tipka Bluetooth.

Funkcija se aktivira le pri kuhalni plosci, ki je zdruZljiva z
napo. Za povezavo glejte prironik "Namestitev in
uporaba" kuhalne plosce.

T7 = Tipka za povezavo Wi-Fi.

- Zamik izklopa nape (Delay switch off):

Pozor! ta funkcija je na voljo le, ¢e izdelek NI povezan z
Oblakom Elica.

Zakasnjen izklop nape (IZKLOP) lahko nastavite s
ponovnim pritiskom za ve€ kot 2 sekundi. Takrat se aktivira
gumb za hitrost (mo€) sesanja s po¢asnim utripanjem LED,
nato pa se napa izklopi.
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Razpolozljivi ¢asi zakasnjenega izklopa so:

T1= Sesalna hitrost (mo¢) 20 minut

T2= Sesalna hitrost (mo¢) 15 minut

T3= Sesalna hitrost (mo€) 10 minut.

Pozor!

- S kratkim pritiskom na gumb na zamik izklopa se napa
izklopi.

- S kratkim pritiskom na katero koli tipko, ki ni prej
nastavliena z zamikom izklopa, se aktivira nastavljena
hitrost sesanja.

- Z daljSim pritiskom na tipko, nastavljeno z zamikom
izklopa, napa ohrani hitrost, vendar brez merjenja ¢asa.

Opomba: (Samo za izdelke s funkcijo Wi-Fi): se lahko
zakasnitev izklopa programiran na napreden nacin, Ce
imate povezavo na Oblak Elica, preko aplikacije Elica
Connect.

NADZOR IZDELKA Z BLUETOOTH (T6)

Gre za protokol za medsebojno povezovanje med
elektronskimi napravami s pomocjo radijskih valov in ne
kabla (za povezavo glejte priroénik "Name$canje in
uporaba" kuhalne plosce).

NADZOR IZDELKA Z Wi-Fi (T7)

Ta funkcija vam omogoca upravijanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma. Da bi uporabili izdelek preko
povezave Wi-Fi, prenesite aplikacijo Elica Connect in
sledite navodilom.

- Konfiguracija Wi-Fi:

Za konfiguracijo Wi-Fi sledite navodilom v Aplikaciji Elica
Connect. Med postopkom konfiguracije zasveti LED
gumba T7, ki oznacuje stanje povezljivosti (glejte spodnjo
tabelo stanja Wi-Fi).

Ce Zelite prekiniti ali ponovno aktivirati postopek
konfiguracije Wi-Fi, pritisnite za priblizno 6 sekund tipko
T7.

- Ponastavitev konfiguracije Wi-Fi:

S tem postopkom obnovite izdelek na
konfiguracijo.

Pritisnite za 6 sekund tipko T7, sedaj bo stanje
nekonfigurirano in lucka LED tipke T7 ugasnjena.
Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in jih boste morali vnesti
znova.

- Vkloplizklop WiFi:
po nastavitvi lahko vklopite/izklopite Wi-Fi.
Za 2 sekundi pritisnite tipko T7.

Opomba: izklop Wi-Fi s tem postopkom ne povzrodi
izgube predhodno shranjenih parametrov.

tovarnisko



Tabela stanja WiFi

LED T7
Lu¢ ugasnjena

Stanje Wi-Fi
Wi-Fi ni konfiguriran ali izklopljen

) . Vnos poverilnic usmerjevalnika.
Hitro utripajoca ora-

nzna Iué UpoStevajte, da je za vnos poveril-

nic na voljo najve¢ 5 minut.

Poskus povezave z usmerjevalni-

Lu¢ stalna oranzna o
kom Wi-Fi

Pocasi
bela lu¢

utripajoca Poskus povezave z oblakom Elica

Stalno
bela lu¢

vklopljena Wi-Fi vzpostavljeno

Vklopliena bela lu¢
s kratko utripajoco
svetlobo

Prejemanje ukaza iz aplikacije Elica
Cloud: vklop motorja ali luci itd.

Indikator zasicenosti filtrov

Napa prikaze, kdaj je potrebno opraviti vzdrzevanje filtrov.
Alarm mascobnega filtra (prib. vsakih 40 ur uporabe):

- ko je napa izklopljena, s pritiskom katerega koli gumba za
hitrost se tipki T1+T2 vklopita za 10 sek kar oznacuje
vzdrzevanje masc¢obnih filtrov.

- Ko ste opravili vzdrzevanje mascobnih filtrov je
potrebno ponastaviti napravo s pritiskom na tipki T1+T2
za 2 sek med prikazom alarma.

- Postopek ponastavitve je potrjen, ¢e LED tipk T1-T2 hitro
utripata in se nato ugasneta.

Ce zelite deaktivirati funkcijo alarma za ma$cobni filter,
storite naslednje:

Ta alarm je obiCajno aktiven, ¢e ga zelite deaktivirati,
izvedite ta postopek:

z izkloplieno napo pritisnite in dolgo drzite pritisnjene
isto€asno tipke T1-T2 -T3, zasvetijo led lucke T1 T2in T3 z
razliénimi jakostmi, od moéne do mehke svetlobe, vstopite
v meni za upravljanje funkcijo alarm mascobnih filtrov, ce
jo zelite deaktivirati, istoCasno pritisnite za 2 sek. tipki T1 -
T2.

Pozor! Funkcijo ste onemogogili, ¢e je na T2 svetloba led
mehka; Ce je svetloba na led T2 mocna, morate ponoviti
postopek.

Ce Zelite znova aktivirati funkcijo alarma za mas$éobni
filter, ponovite postopek.

Alarm Filter vonjav z aktivnim ogljem (priblizno vsakih
160 ur uporabe):

- ko je napa izklopljena, s pritiskom katerega koli gumba za
hitrost se tipki T1+T3 vklopita za 10 sek, kar pomeni
vzdrzevanie filtrov z aktivnim ogljem.

- Po opravljenem vzdrzevanju filtrov z aktivnim ogljem je
potrebno ponastaviti napravo s pritiskom na tipke T1+T3
za 2 sek. medtem, ko je prikazan alarm.

- Postopek ponastavitve je potrjen, ¢e LED tipk T1-T3 hitro
utripata in se nato ugasnejo.
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Omogocanje alarma za nasi¢enost Filtra za vonjave z
aktivnim ogljem.

Ta alarm je obi¢ajno onemogocen.

Za aktiviranje naredite naslednje:

Ko je napa izklopliena, hkrati in za dolgi ¢as pritisnite in
drzite tipke T1-T2 -T3, LED lucke T1, T2 in T3 zasvetijo z
razli€nimi jakostmi, od mocne do mehke svetlobe, vstopite
v aktivacijski meni funkcije indikatorja nasic¢enosti filtra
vonjave z aktivnim ogljem, da bi jo omogocili, isto¢asno
pritisnite za 2 sekundi tipki T1 - T3.

Pozor! Funkcija je aktivna, ¢e led T3 sije z mocno
svetlobo, Ce je svetloba led T3 blaga, morate ponoviti
postopek.

- Ce Zelite onemogoiti funkcijo Nasi¢enosti filtra vonjav
z aktivnim ogljem, ponovite postopek.

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za ¢is&enje uporabljajte izkljutno samo krpo,
navlazeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za Ciscenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

X

oXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
oCistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
ro€aj za odklop.

Za vzdrzevanije izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznaCene s tem simbolom.

OXB Filter na oglje (samo pri filtrirni razlicici):
Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake $tiri mesece. Ni ga
mogoce oprati ali regenerirati. Kot je navedeno v oddelku
risb: odstranite mascobne filtre, na vsako stran namestite
po en ogleni filter in ga pritrdite na izdelek. Ponovno
namestite mascobne filtre.

Razsvetljava

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja i
namijenjen je samo za domacu upotrebu.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznageni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moZe se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.



m SIGURNOST | NORME
£\ OPCA SIGURNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CisCenja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utika¢a ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kucanstva. *Za sve operacije instalacije i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.+ Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su pouceni o
sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju opasnosti do
kojih moze doéi. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s proizvodom.c Ciscenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. *Prostorija
mora biti dovoljno prozracena, kada se proizvod upotrebljava
istovremeno s drugim uredajima za izgaranje plina ili drugih
goriva. *Proizvod se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i
izvana (NAJMANJE JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite
ono $to je nazaneno u uputama za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i
¢idcenje filtara dovodi do rizika od pozara. Strogo je
zabranjeno pripremati flambirana jela ispod proizvoda.s
UPOZORENJE: Kada je plota za kuhanje u uporabi,
dostupni  dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena. Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih viasti.e
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih zarulja zbog moguceg strujnog udara. Proizvod
se NIKADA ne smije koristiti bez pravino postavijene
reSetke. ¢ Proizvod se NIKADA ne smije koristiti kao
potporna povrsina, osim ako nije izriito naznaceno.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

*Za ugradnju koristite priCvrsne vike isporucene s
proizvodom samo ako su prikladni za povr$inu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektriénu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. * Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crteZima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na ploci i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
40 cm u slucaju elektricnih Stednjaka i 50 cm u slucaju
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plinskih ili mijeSanih Stednjaka. + Ako upute za ugradnju
plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se mora
uzeti u obzir.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE
*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem, spojite proizvod na
uti€nicu koja je u skladu s vazecim propisima i nalazi se na
utikaca (izravni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
potpuno odvajanje od mreze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. ¢ Proizvod je
oStecen, zatraZite ga od sluzbe tehnicke pomoci.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
K smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u spreGavanju moguéih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovarajucem lokalnom uredu za
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
m ELICA CONNECT
Napa posjeduje funkciju bezi€ne mreze za daljinsko
zahtjevi sustava: * Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n +
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
sustava svog telefona.
Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model

naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. *+ Ako nema
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
VIJEKA

otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).

sljedica za okoli§ i zdravlje.
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajue mjesto
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vie
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZicne



mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspoloZive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
posijetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena funkcijom Bluetooth.

Rije¢ je o automatskoj funkciji koja povezuje ploCu za
kuhanje s napom. | plo¢a za kuhanje i napa opremljene su
uredajem za emitiranje radiofrekvencijskog signala.

S pomocu funkcije Bluetooth napa prilagodava svoj rad
parametrima kuhanja indukcijske ploce.

Inteligentni algoritam koji se upotrebljava u uredajima
precizno prati intenzitet kuhanja na plo¢i za kuhanje i na
temelju oCitanih podataka odabire snagu nape.

PAZNJA! Za vise informacija o upotrebi funkcije pogledaite
priruénik ,SASTAVLJANJE | UPOTREBA” plote za
kuhanje kompatibilne s napom.

Spajanje ploce za kuhanje i nape radi samo s Elica
proizvodima. Raspon kompatibilnih proizvoda prikazan je
na web stranici www.elica.com.

PAZNJA!

- Tijekom povezivanja mreze Wi-Fi nape s oblakom s
pomocu aplikacije Elica Connect usluge povezivanja s
ploéom za kuhanje s pomo¢u funkcije Bluetooth
privremeno su obustavljene.

- Tijekom povezivanja nape s plotom za kuhanje s
pomocu funkcije Bluetooth (ili je ploa za kuhanje
iskljucena), usluge povezivanja mreze WIFI s oblakom s
pomocu aplikacije Elica Connect priviemeno su
obustavljene.

m RAD

I T [T PO T o S & SIS
A S S
T T2 T3 T4 T5 T6 T7
T1 = Tipka za UKLJUCGIVANJE (Brzina 1) -

ISKLJUCIVANJE (motor) — Iskljuéivanje elektronike
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(Nacin rada za ¢iscenje).

- Isklju€ivanje elektronike (Nacin rada za €iS¢enje)

Ova funkcija moze biti korisna prilikom Ci¢enja proizvoda.
Dok je napa isklju¢ena, pritiskom na tipku T1 na 2 sekunde
tipka pocinje brzo treperiti, dok ostale tipke poCinju lagano
treperiti (elektronika je iskljucena).

Za ponovno ukljucivanje elektronike pritisnite na 2 sekunde
tipku T1.

Kada je aktivan Nacin rada za ciSéenje moZze se
upotrebljavati samo tipka ,Svjetla” (T5).
T2 Tipka za UKLJUCIVANJE
ISKLJUCIVANJE (motor)

T3 = Tipka za UKLJUCIVANJE
ISKLJUCIVANJE (motor)

T4 = Tipka za UKLJUCIVANJE (Intenzivna brzina) —
ISKLJUCIVANJE (motor)

Intenzivna: traje 5 minuta nakon Cega se vraéa na
prethodno odabranu postavku. |z ovog nacina rada moze
se izaci pritiskom na bilo koju tipku.

T5 = Tipka za UKLJUCIVANJE/NSKLJUCIVANJE svietla i
prilagodba intenziteta svjetla (Dimmer).

- Prilagodba intenziteta svjetla (Dimmer): dok je svjetlo
uklju€eno, pritiskom na tipku T5 dulje od 2 sekunde zvuéni
signal popracen treperenjem LED diode omogucuje
ujednacenu i kalibriranu prilagodbu intenziteta svjetla u
odnosu na radnu povrsinu.

T6 = Tipka funkcije Bluetooth.

Funkcija se aktivira samo u prisutnosti plo¢e za kuhanje
koja je kompatibilna s napom. Za povezivanje pogledajte
priruénik ,Sastavljanje i upotreba” ploce za kuhanje.

T7 = Tipka za povezivanje s mrezom Wi-Fi.

(Brzina  2)

(Brzina  3)

- Isklju€ivanje nape s odgodom (Delay switch off):
Paznja! Ova funkcija dostupna je samo ako proizvod NIJE
povezan s oblakom Elica.

Moguée je postaviti iskljucivanje nape s odgodom
(ISKLJUCIVANJE) ponovnim pritiskom na dulie od 2
sekunde tipke za brzinu (snagu) usisavanja koja je aktivna
u tom trenutku uz polagano treperenje LED diode, nakon
Cega se napa gasi.

Dostupna vremena odgodenog iskljuivanja su:

T1= Brzina usisavanja (snaga) 20 minuta

T2= Brzina usisavanja (snaga) 15 minuta

T3= Brzina usisavanja (snaga) 10 minuta.

Upozorenje!

- Kratkim pritiskom tipke postavljene na prekida¢ delay
switch off-odgoda isklju€ivanja napa se iskljucuje.

- Kratkim pritiskom na bilo koju tipku osim prethodno
postaviiene za delay switch off-odgoda iskljuivanja,
aktivira se postavljena brzina usisavanja.

- Dugim pritiskom tipke postavljene za delay switch off-
odgoda isklju¢ivanja, napa odrzava brzinu ali bez
mjerenja vremena.

Napomena: (samo za proizvode s funkcijom Wi-Fi):
funkcija delay switch off moZze se programirati na
napredniji nacin, ako ste spojeni na oblak Elica, s pomocu


http://www.elica.com
http://www.elica.com

aplikacije Elica Connect.

KONTROLA PROIZVODA FUNKCIJOM BLUETOOTH
(T6)

Rije¢ je o protokolu za medusobno povezivanje
elektronickih uredaja s pomocu radiovalova, a ne kabela
(za povezivanje pogledajte priruénik ,Sastavljanje i
upotreba” ploce za kuhanje).

KONTROLA PROIZVODA PUTEM MREZE Wi-Fi (T7)
Ova znaCajka omoguéuje upravijanje proizvodom s
mobilnog uredaja ¢ak i kada niste kod kuce. Za upotrebu

proizvoda s pomocu mreze Wi-Fi potrebno je preuzeti
aplikaciju Elica Connect i slijediti navedene upute.

- Konfiguracija mreze Wi-Fi:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju mreze Wi-Fi. Tijekom konfiguracije LED dioda
tipke T7 svijetli kako bi oznaCila stanje povezivanja
(pogledaite tablicu stanja mreze Wi-Fi ispod).

Kako biste prekinuli ili ponovno aktivirali konfiguraciju
mreze Wi-Fi, drZite pritisnutom oko 6 sekundi tipku T7.

- Resetiranje konfiguracije mreze Wi-Fi:

Ova operacija sluzi za vracanje proizvoda na tvornicke
postavke.

Drzite pritisnutom na 6 sekundi tipku T7, stanje ce
prikazivati da mreza nije konfigurirana i LED dioda tipke T7
bit ¢e iskljucena.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e poniStene i morat Cete ih
ponovno postaviti.

- Ukljucivanjefiskljucivanje mreze WiFi:

nakon obavljene konfiguracije moguce je ukljuditifiskljuciti
mrezu Wi-Fi.

Pritisnite na 2 sekunde tipku T7.

Napomena: isklju¢ivanje mreze Wi-Fi ovim postupkom ne
podrazumijeva gubitak prethodno spremljenih parametara.

Tablica stanja bezicne mreze

LED T7 Stanje mreze Wi-Fi

MreZa Wi-Fi iskljucena ili nije konfi-

UgasSeno svjetlo :
gurirana

Unos podataka routera.

TreE)ereée przo Na-| Paznja — za unos podataka pred-
rancasto svjetlo videno je vrijleme od najvise 5 minu-
ta.

Stalno narancasto| Poku$aj povezivanja s routerom
svjetlo mreze Wi-Fi

Bijelo sporo pulsira-

C Pokusaj povezivanja na oblak Elica
juce svjetlo

Upaljeno fiksno bi-

jelo svjetlo Mreza Wi-Fi povezana

LED T7

UkljuCeno bijelo sv-| Primanje naredbe iz aplikacije Elica
jetlo s kratkim pulsi-| Cloud: ukljucivanje motora ili svjetla
ranjem itd.

Stanje mreze Wi-Fi

Pokazatelj zasicenja filtera

Napa prikazuje kada je potrebno izvesti odrzavanije filtara.
Alarm filtra za mast (otprilike svakih 40 sati koristenja):
- dok je napa iskljucena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tipke T1+T2 na 10 sekundi kako bi oznacile
odrzavanije filtara za mast.

- Nakon obavljenog odrzavanja filtara za mast potrebno je
izvrSiti resetiranje pritiskom na tipke T1+T2 na 2 sekunde
dok je prikazan alarm.

— Radnja resetiranja potvrdena je ako LED diode tipki T1-
T2 brzo trepere i zatim se iskljuce.

Kako biste deaktivirali funkciju alarma filtra za mast,
postupite na sljedeci nacin:

Ovaj alarm obicno je aktivan, kako biste ga deaktivirali
izvedite ovaj postupak:

dok je napa isklju¢ena, istovremeno pritisnite i dulje vrijeme
drzite pritisnutima tipke T1-T2-T3, LED diode T1, T2 i T3
svijetle razliCitim intenzitetom u rasponu od intenzivnog
svjetla do priguSenog svjetla, slijedi ulazak u izbornik
upravljanja funkcijom alarma filtra za mast, kako biste ga
deaktivirali, pritisnite istovremeno na 2 sekunde tipke T1 -
T2.

Upozorenje! Funkcija je deaktivirana ako tipka T2 svijetli s
diodom LED prigudenim svjetlom, ako dioda LED T2 svijetli
intenzivnim svjetlom, potrebno je ponoviti postupak.

Za ponovnu aktivaciju funkcije alarma filtra za mast
ponovite postupak.

Alarm filtra za mirise s aktivnim ugljenom (otprilike
svakih 160 sati upotrebe):

- dok je napa iskljucena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tipke T1+T3 na 10 sekundi kako bi oznacile
odrzavanje filtara s aktivnim ugljenom.

— Nakon odrzavanja filtara s aktivnim ugljenom potrebno
je izvriti resetiranje pritiskom na tipke T1+T3 na 2
sekunde dok je prikazan alarm.

— Radnja resetiranja potvrdena je ako LED diode tipki T1-
T3 brzo trepere i zatim se iskljuce.

Aktivacija alarma za zasicenje filtra za mirise s
aktivnim ugljenom.

Ovaj alarm obi¢no je deaktiviran.

Za njegovo ukljucivanje postupite na slijedec¢i nacin:
Dok je napa iskljuCena, istovremeno pritisnite i dulje
vrijeme drzite pritisnutima tipke T1-T2-T3, LED diode T1,
T2 i T3 svijetle razli¢itim intenzitetom u rasponu od
intenzivnog do prigusenog svjetla, slijedi ulazak u izbornik
za aktivaciju funkcije indikatora zasiéenja filtra za mirise s
aktivnim ugljenom, za aktivaciju filtra pritisnite
istovremeno na 2 sekunde tipke T1 - T3.

Upozorenje! Funkcija je aktivna ako tipka T3 svijetli s



diodom LED intenzivnim svjetlom, ako dioda LED T3
svijetli priguSenim svjetlom, potrebno je ponoviti postupak.
- Kako biste deaktivirali funkciju zasiéenja filtra za mirise
s aktivnim ugljenom ponovite postupak.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdzente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Ciscenje.

X

OXA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za
oslobadanje opruge.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznaCene ovim simbolom.

OXB Filtar s ugljenom (samo za filtrirajuu verziju):
Ulozak je potrebno zamijeniti najmanje svaka Cetiri
mjeseca. NE MOZE se oprati niti regenerirati. Kao $to je
nazna¢eno u odjeliku s crtezima: uklonite filtre za mast,
postavite po jedan filtar s aktivnim ugliem sa svake strane i
zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast.

Rasvjeta
eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slu¢aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

Bu drlin, pigirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
iindir.

mNOTLAR

ﬁ: Bu isaretle isaretlenen parcalar 6zel saticilardan ayrica
satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca bazi
modellerde sunulan istede bagli aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

/N GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallan iizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan énce Urlinin fisini gekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «Tum kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin.« Bu driin, 8 yagindan btiyik cocuklar ile
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fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi diislk veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin guvenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri anlamalari
saglandiktan sonra kullanilabilir.« Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak igin ¢ocuklar kontrol altinda tutulmaldir.e
Temizlik ve bakim islemleri gocuklar tarafindan gdzetimsiz
olarak yapilmamalidir. «Bu Urlin, gaz veya baska yakitlari
yakan diger cihazlarla ayni anda kullanilacagi zaman sz
konusu yerde yeterli havalandirma bulunmalidir. «Uriiniin igi
ve digi sik sik (EN AZINDAN AYDA BIR KEZ) temizlenmeli,
bakim talimatlarinda acikga belirtilenlere uygun hareket
edilmelidir. +Uriinde temizlik/parca degjistirme kurallarina
uygun hareket edilmemesi ve filtrelerin temizlenmemesi
yangin riskine neden olur.» Uriiniin altinda dogrudan alevde
yiyecek pisirmek kesinlikle yasaktir. DIKKAT: Ocak
calisirken Uriiniin erigilebilen kisimlari 1sinabilir.e Kurulum
tamamen bitmeden Urlnin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini  yapmayin.e Dumanlari tahliye etmek igin
alinacak teknik tedbirler ve giivenlik tedbirleri agisindan yerel
yetkili mercilerin diizenlemelerinde sart kosulanlara titizlikle
uyulmasi gerekir.e Cekilen hava, gaz veya bagka yakitlarla
galisan cihazlardan c¢ikan dumanlarin tahliyesi amaciyla
kullanilan bir kanala sevk edilmemelidir.c Elektrik carpmasi
riski bulundugundan Uriinii lambasi olmadan kullanmayin
veya birakmayin. Izgarasi dogru sekilde monte edilmemigse
{irin KESINLIKLE kullaniimamalidir. « Agikca belirtimedigi
siirece  Urlin  KESINLIKLE ~dayanak yiizeyi ~olarak
kullaniimamalidir.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri cikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida ve
aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina yol
acabilir. « Tahliye borusu temin edilmez, satin alinmalidir.
Tahliye borusunun ¢api, badlanti halkasinin capiyla ayni
olmalidir. « Uriinin ocak iizerinde kurulumu konusunda
cizimlerde belirtilen ytikseklige dikkat edin « Pigirme cihazinin
Uizerindeki kaplarin destek yiizeyi ile mutfak davlumbazinin
alt kismi arasindaki asgari mesafe elektrikli ocaklarda 40 cm
ve gazli veya karma ocaklarda 50 cm olmalidir. *+ Gazli
ocadin kurulum talimatlarinda daha yiiksek bir mesafe
belirtilmisse, bu degerin dikkate alinmasi gerekir.

4&" ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

Sebeke gerilimi, drlintn iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urlind - kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurUrllikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis



kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi Il
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar g6rmesi halinde teknik destek servisinin gagrilmasi
gerekir.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elekrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Grtintin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
f— Kullanici, gevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gortilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi déniistimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
duzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
uriintin geri déntisiim kosullari hakkinda ayrintili bilgi icin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya drinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Givenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
I[EC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m ELICA CONNECT
Daviumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi ozelligiyle donatilmistir. En dusuk
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akill  telefonunuzun isletim sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.
Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.
Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisr,
iletilen radyo frekansini en yiksek giicii 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini agmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagh olan elektrikli ev aletinin tim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
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sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli tilkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bolimi ziyaret
edin veya akilll telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordiigu
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m ELICA BLUETOOTH

Davlumbaz Bluetooth fonksiyonuyla donatiimistir.

Bu, ocagl bir daviumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Gerek ocak, gerekse davlumbaz radyo
frekans sinyali iletisim cihazina sahiptir.

Bluetooth baglantisi yapildiginda davlumbaz calismasini
indUksiyonlu ocadin parametrelerine gore ayarlayacaktir.
Cihazlarda kullanilan akilli algoritma, ocaktaki pisirme
yogunlugunu hassasiyetle izler ve okunan verilere gore
davlumbazin giiclinii seger.

DIKKAT! Bu fonksiyonun nasil kullanilacag gibi diger
bilgiler igin davlumbazla uyumlu olan ocagin “MONTAJ VE
KULLANIM” kilavuzuna bagvurun.

Ocak ve Davlumbaz baglantisi yalnizca Elica Urtinleriyle

birlikte calisir.  Uyumlu drinlerin - hangileri ~ oldugu
www.elica.com sitesinde belirtilmistir.
DIKKAT!

- Davlumbazin Elica Connect Uygulamasi Uzerinden
Cloud ile kurulan Wi-Fi baglantisi prosediiri sirasinda
ocakla olan Bluetooth baglanti hizmetleri gegici olarak
duraklatilir.

- Davlumbazin ocakla Bluetooth bagdlanti prosedtrleri
sirasinda (veya ocak kapaliyken) Elica Connect
uygulamasi tizerinden Cloud ile kurulan WIFI baglanti
hizmetleri gegici olarak duraklatilir.

m CALISTIRMA

I T I [T PSS o €. S I~
S S S R L
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

T1 = ACMA (1. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu - Elektronik
sistemin devre digi birakilmasi (Temizlik modu).

- Elektronik sistemin devre dii birakilmasi (Temizlik
modu)

Bu fonksiyon, tiriinlin temizlenmesi sirasinda yararlidir.

Davlumbaz kapaliyken 2 sn siiresince basildiginda T1 tusu
hizli yanip sénmeye baslarken, diger tuslar yavas yanip
sonmeye baslar (elektronik sistem devre diidir).

Elektronik sistemi yeniden devreye sokmak icin T1 tusuna


http://www.elica.com
http://www.elica.com

2 sn stiresince basin.

Temizlik modu fonksiyonu etkin oldugunda yalnizca Isik
tusunu (T5) kullanabilirsiniz.

T2 = ACMA (2. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu

T3 = ACMA (3. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu

T4 = AGMA (yogun hiz) - KAPATMA (motor) tusu

Yogun: 5 dakika surelidir, ardindan daha once segilen
ayara doner. Herhangi bir tusa basarak bu moddan
cikabilirsiniz.

T5= lIsiklan AGMA/KAPATMA ve
ayarlama tusu (Dimmer).

- Isik yogunlugu ayarlama (Dimmer): Isik yanarken T5
tusuna en az 2" siresince basin. Led lambanin yanip
sénmesinin  ardindan gelen bir sesli sinyal sk
yogunlugunu, ¢alisma ytizeyine gore kalibre edilmis ve esit
sekilde ayarlamaniza olanak tanir.

T6 = Bluetooth fonksiyonu tusu.

Bu fonksiyon vyalnizca davlumbazla uyumlu ocak
oldugunda etkinlestirilebilir. Baglantiyr yapmak igin Ocagin
“Montaj ve Kullanim” kilavuzuna bagvurun.

T7 = Wi-Fi baglanti tusu.

Davlumbazin  gecikmeli
kapanma):
Dikkat! Bu fonksiyon yalnizca Uriin Elica Cloud'a bagh
DEGILSE kullanilabilir,
Led lamba yavas yanip sénerken o sirada etkin olan
aspiratdr hizi (glicl) tusuna yeniden 2 sn'den uzun siire
basildiginda davlumbazin gecikmeli kapanmasi (KAPALI)
ayarlanabilir, bunun ardindan davlumbaz kapanir.
Gecikmeli kapanma siireleri agagidaki gibi olabilir:
T1= 20 dakika aspirator hizi (glicl)
T2= 15 dakika aspirator hizi (glict)
T3= 10 dakika aspirator hizi (gucu).
Dikkat!
- Gecikmeli kapanma ozelligi ayarlanmis tusa Isa siireli
basildiginda davlumbaz kapanir.
- Gecikmeli kapanma ile daha 6nce ayarlanan disinda
herhangi bir tusa kisa stireli basildiginda, ayarli aspiratdr
hizi etkinlesir.
- Gecikmeli kapanma &zelligi ayarlanmis tusa uzun siireli
basildiginda, davlumbaz zaman ayari olmaksizin hizi
korur.
Not: (yalnizca Wi-Fi fonksiyonuna sahip drtinlerde): Elica
Connect uygulamasiyla Elica Cloud'a baglandiginizda,
Gecikmeli kapanma &zelligini daha ileri dizeyde
programlayabilirsiniz.

URUNUN BLUETOOTH iLE KONTROLU (T6)

Bu, kablo yerine radyo dalgalariyla elektronik cihazlar
arasinda baglanti kurmak igin bir protokoldir (baglantiyi
yapmak icin Ocagin “Montaj ve Kullanim” kilavuzuna
basvurun).

URUNUN Wi-Fi iLE KONTROLU (T7)

Bu fonksiyon, ev digindayken dahi, cep telefonunuzdan
urine kumanda etmenize olanak tanir. Urini Wi-Fi

Isik yogunlugu

kapanmasi  (Gecikmeli
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lzerinden kullanmak igin, Elica Connect uygulamasini
indirmeniz ve verilen talimatlari uygulamaniz gerekir.

- Wi-Fi Yapilandirmasi:

Wi-Fi  ozelligini yapllandirmak igin Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
proseduri suresince T7 tusunun Led lambasi yanarak
baglanti durumunu gdsterir (asagidaki Wi-Fi durumu
tablosuna bakin).

Wi-Fi yapilandirma prosedUrini Durdurmak veya Yeniden
Baslatmak igin, T7 tusuna yaklasik 6 sn siresince basin.

- Wi-Fi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu islem (riintn fabrika yapilandirmasina déndurilmesini
saglar.

T7 tusuna 6 sn  slresince basin, durum
yapilandiriimayacak ve T7 tusunun Led lambasi s6necektir.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

- WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, Wi-Fi 6zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

T7 tusuna 2 sn. siiresince basin.

Not: Wi-Fi ézelligini bu prosedirle kapatmak, daha 6nce
kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

WiFi durumu tablosu

T7 LED lambasi
Isik séner

Wi-Fi Durumu

Wi-Fi yapilandiriimamig veya kapali

Yonlendirici bilgilerinin girilmesi.
Turuncu 11k hizli

yanip séner Bilgileri girmek igin en ok 5 dakika

slireniz olduguna dikkat edin.

Isik turuncu renkte
sabit yanar

Wi-Fi yonlendiricisine baglanma de-
nemesi

Beyaz 1sik yavas

. Elica Cloud'a baglanma denemesi
yanip soner

Beyaz 1sik sabit ya-

nar Wi-Fi bagli

Beyaz isik kisa sU-
reli yanip soner

Elica Cloud uygulamasindan komut
alma: motoru veya 1s1§1 agma.

Filtrelerin doygunluk gostergesi

Filtrelere  bakim yapilmasi  gerektiginde bu
davlumbaz tarafindan bildirilir.

Yag Filtresi Alarmi (yaklagik her 40 saatlik kullanimda
bir):

- Davlumbaz kapaliyken herhangi bir hiza basildiginda
T1+T2 tuslan 10 sn siresince yanarak yag filtrelerinde
bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

Yag filtrelerinde bakim vyaptiktan sonra alarm
gorintllenirken T1+T2 tuglarina 2 sn slresince basarak
sifirlama yapmak gerekir.

- T1-T2 tuslarn hizli yanip sondigiinde ve ardindan

durum



sonduglinde sifirlama islemi onaylanmis olur.

Yag Filtreleri Alarmi fonksiyonunu devre disi birakmak
icin agagidaki gibi ilerleyin:

Bu alarm normalde etkindir, devre disi birakmak igin bu
prosedurl uygulayin:

Davlumbaz kapaliyken T1-T2 -T3 tuslarina ayni anda uzun
streli basin, T1 T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan zayif
isiga dogru degiserek farkli yogunluklarda yanar, Yag
filtreleri alarmi yonetim menUsune girilir, bu 6zelligi devre
disi birakmak icin T1 - T2 tuslarina ayni anda 2 sn
stiresince basin.

Dikkat! T2 tusunda Led lambasi zayif isikla yaniyorsa,
fonksiyon devre disidir, T2 Led lambasi yodun isikla
yaniyorsa, islemin tekrar edilmesi gerekir.

Yag Filtreleri Alarmi fonksiyonunu yeniden etkinlestirmek
igin islemi tekrarlamak gerekir.

Aktif karbon koku filtresi alarmi (yaklasik her 160
saatlik kullanimda bir):

- Davlumbaz kapaliyken herhangi bir hiza basildiginda
T1+T3 tuglan 10 sn siresince yanarak Aktif karbon
filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

- Aktif karbon filtrelerde bakim yaptiktan sonra alarm
gorlntilenirken T1+T3 tuslarina 2 sn slresince basarak
sifirlama yapmak gerekir.

- T1-T3 tuslar hizli yanip sondiiginde ve ardindan
sonduglinde sifirlama iglemi onaylanmis olur.

Aktif karbon koku filtresi doygunluk alarminin
etkinlestirilmesi.

Bu alarm normalde etkin degildir.

Etkinlestirmek icin agagidaki gibi hareket edin:
Davlumbaz kapaliyken T1-T2 -T3 tuslarina ayni anda uzun
stireli basin, T1 T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan zayif
isiga dogru degiserek farkli yogunluklarda yanar, Aktif
karbon koku filtreleri doygunluk géstergesi fonksiyonu
etkinlestirme mentistine girilir, bu 6zelligi etkinlestirmek icin
T1 - T3 tuslarina ayni anda 2 sn siiresince basin.

Dikkat! T3 tusunda Led lambasi yodun isikla yaniyorsa,
fonksiyon etkindir, T3 Led lambasi zayif isikla yaniyorsa,
islemin tekrar edilmesi gerekir.

- Aktif karbon koku filtresi doygunluk fonksiyonunu
devre disi birakmak icin islemi tekrar edin.

m BAKIM UYARILARI

« Temizlik: Temizlik iglemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

X

-XA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sireli programda ve distik sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

Uriinin bakimini yapmak icin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.
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OXB Karbon filtre (yalmizca filtreleme yapan
modelde): Kartusun en cok dort ayda bir degistirimesi
gerekir. Bu parca YIKANAMAZ veya YENILENEMEZ.
Cizimler boliminde gosterildigi gibi: Yag giderici filtreleri
cikarin, her tarafa bir karbon filtre uygulayin ve rline takin.
Yag giderici filtreleri geri takin.

Aydinlatma

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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